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ПЕРЕДМОВА
Навчально-методичний посібник з граматики французької мови призначається для студентів немовних факультетів, які готуються до складання іспиту з французької мови на освітньо-кваліфікаційний рівень «магістр», а також для аспірантів та широкого кола осіб, які хочуть у стислий термін оволодіти граматикою французької мови.
Мета даного посібника – допомогти учням оволодіти найпоширенішими граматичними формами і конструкціями сучасної французької мови та грамотно вживати їх в процесі комунікації.
Курс розраховано на 50 годин аудиторних занять та самостійну підготовку студентів.
Посібник побудовано відповідно до концепції системно-комунікативного методу навчання іноземних мов. Граматичний матеріал подається стисло, змістовно. Граматичні пояснення супроводжуються великою кількістю прикладів, що ілюструють те чи інше правило, та вправами, спрямованими на закріплення та відпрацювання поданого матеріалу, на формування та розвиток різних аспектів мовної компетенції студентів. Завдання до вправ різноманітні: розкрити дужки, вибрати правильну форму певних частин мови, перекласти речення та групи слів, надати синоніми або антоніми вказаних слів, зробити необхідні узгодження, скласти речення із заданих слів, перетворити речення за зразком, дати відповіді на запитання за зразком, доповнити речення, заповнити пропуски необхідними частинами мови, поставити запитання до того чи іншого члена речення тощо. Використано велику кількість лексичних одиниць, необхідних для повсякденного спілкування та пов’язаних з презентацією сучасного життя Франції, її побутових реалій, надаються найпоширеніші кліше, звороти, що вживаються в типових комунікативних ситуаціях.
Автори намагались привернути увагу нефранкомовних студентів на деякі труднощі в граматиці французької мови у порівнянні з рідною мовою. Завдання складені систематично і послідовно, спрямовані на допомогу студентам в подоланні цих труднощів та на розвиток творчої ініціативи студентів, глибше розуміння мовних явищ.
Посібник включає також зразки тестових завдань та текстів з завданнями, що відповідає програмі магістерського іспиту.
Дієслово
Дієслово – частина мови, що означає дію або стан. У французькій мові дієслова відміняються за особами та числами, способами та часами. Французьке дієслово не має спеціальних форм виду.
Порівняйте:

Недоконаний вид: 
читати 
 lire 
писати 
écrire
Доконаний вид: 
прочитати 

написати
Особа та число дієслова
Дієслово має три форми особи та дві форми числа. У французькій мові особа дієслова виражається за допомогою придієслівних службових займенників: je, tu, il, elle, nous, vous, ils, elles. Службові займенники не вживаються лише в наказовій формі і в тих випадках, коли при дієслові стоять іменник або самостійний займенник:

Parle! 
Говори!

Parlez! 
Говоріть!

L'enfant se promène. 
Дитина прогулюється.

Personne ne viendra. 
Ніхто не прийде.

Дієслова, що вживаються лише в 3-й особі однини, називаються безособовими. Перед ними завжди стоїть безособовий займенник il, який не перекладається українською мовою:

Il pleut. 
Il neige. 
Il faut.

Іде дощ. 
Іде сніг. 
Треба.

Деякі особові дієслова можуть вживатися як безособові:


Faire:
Il fait du vent. 
Вітряно.


Il fait froid. 
Холодно.


Il fait sombre. 
Темно.


Etre: 
Il est trois heures. 
Третя години.


Il est arrivé un malheur. 
Трапилось нещастя.


Avoir: 
Il y a. 
Є.


Sembler: 
Il semble. 
Здається.
Розподіл дієслів на групи (за типами відмінювання)
За типом відмінювання дієслова поділяються на три групи. І та ІІ групи – це правильні дієслова, ІІІ група – неправильні дієслова або дієслова архаїчного відмінювання, успадковані від латини.

Дієслова І групи
Дієслова І групи мають одну основу і закінчуються в інфінітиві на – er.
Теперішній час дійсного способу:
	Parler
	Aimer

	Je parl-e
	Nous parl-ons
	J’aim-e
	Nous aim-ons

	Tu parl-es
	Vous parl-ez
	Tu aim-es
	Vous aim-ez

	Il parl-e
	Ils parl-ent
	Il aim-e
	Ils aim-ent

	Elle parl-e
	Elles parl-ent
	Elle aim-e
	Elles aim-ent


Наказова форма дієслів І групи
Наказова форма вживається для 2-ої особи однини та 1-ої і 2-ої особи множини.

Дієслова 1 групи в наказовій формі мають такі закінчення: -e, -ez, -ons.
Parle! Рarlez! Рarlons!
Особливості відмінювання деяких дієслів 1 групи
1. Дієслова, що закінчуються в інфінітиві на -ger, приймають на письмі е німе перед голосними а, о: je mange, nous mangeons.
2. Дієслова, що закінчуються на -cer, мають ç перед а,о: je commence, nous commençons.
3. Дієслова, що закінчуються в інфінітиві на випадну е в передостанньому складі, змінюють випадну e на è, якщо останній склад німий: je mène, nous menons.
4. Дієслова, що закінчуються на -eler, -eter в інфінітиві, подвоюють l и t перед німим складом: j’appelle, nous appelons, je jette, nous jetons.
5. Дієслова з закінченням -oyer, -uyer, в інфінітиві змінюють y на i перед останнім німим складом: j’emploie, nous employons, j’essuie, nous essuyons.
Дієслова на -ayer можуть змінювати або залишати y перед німим складом: j’essaie (j’essaye), nous essayons.
Вправи
1. Допишіть закінчення дієслів.
1. Vous fum ...? 2. Elles travaill ... . 3. Ils bavard ... . 4. Tu pleur ...? 5. Elles étudi ... . 6. Nous écout ... . 7. Je chant ... . 8. Tu dessin ... . 9. Elle regard ... .

2. Змініть займенники je та nous за моделлю.
Ex.: Je commence un roman. Je change d’adresse. J’espère avoir du succès.
Nous commençons un roman. Nous changeons d’adresse. Nous espérons avoir du succès.

1. Je partage un appartement. Je nettoie la cuisine. Je jette les vieux papiers.

Nous 

2. Nous rejetons ces propositions. Nous suggérons des modifications. Nous appelons un juriste.

Je 

3. Je dirige une entreprise. J’engage des employés . Je place de l’argent.

Nous 

4. Nous essayons un nouvel ordinateur. Nous changeons notre matériel. Nous payons par chèque.

Je 

5. Nous voyageons. Nous emmenons des amis. Nous envoyons des cartes postales.

Je 

3. Дайте відповіді на запитання за зразком. Говоріть про себе.
Où déjeunez-vous en général? – En général, je déjeune à la cafétéria.
1. Où habitez-vous, actuellement? – 

2. Quelle langue parlez-vous, habituellement? – 

3. En général, où dînez-vous, le soir? – 

4. Où passez-vous les vacances, d’habitude? – 

5. Quel journal achetez-vous, normalement? – 

6. En ce moment, vous travaillez ou vous étudiez? – 

7. Vous payez le loyer en liquide ou par chèque? – 

8. Vous gardez ou vous jetez les vieux papiers? – 

4. Поставте дієслова в потрібній формі (можливі 2 варіанти).
Payer 
Bon, je paie (ou je paye ) cette facture, j’... (ou j’... ) de
essayer 
trouver un timbre et j’... la facture .

envoyer

essuyer 
Marc, tu ... la vaisselle.

essayer 
Et tu ... (ou tu ... ) de ne pas casser d’assiettes. Ensuite, tu


nettoyer ... la cuisine.

essayer 
Ylam et Sandra, vous ... de calmer les enfants et vous les ...
envoyer 
au lit.

s’ennuyer 
Comme ça, personne ne s’... .
5. Провідміняйте дієслова в дужках.
1. 
– Qu’est-ce que vous faites ce soir?

– Nous ne (bouger) bougeons pas, nous (rester) ... à la maison et nous (manger) ... devant la télévision.

2. 
– Nous (acheter) ... le gâteau et tu (apporter) ... le champagne, d’accord?

– Je (préférer) ... le contraire; j’(acheter) ... le gâteau et vous (apporter) ... le champagne.

– Si tu veux.

3. 
– Qu’est-ce que tu (penser) ... de Joël?

– Joël? il (commencer) ... à m’énerver: quand il (s’ennuyer) ... , il me (téléphoner) ... pendant une heure; en plus, il ne (parler) ... pas, il (crier) ... !
4. 
– Théo, nous (commencer) ... la partie, tu viens?

– Je (s’habiller) ... et j’(arriver ... . Mais si vous (commencer) ... sans moi, ce n’est pas grave.

5. 
– Pourquoi tu (jeter) ... ces vêtements?

– Parce que je ne les (aimer) ... plus.

– Tu me les (donner)?

– Si tu veux.

6. Перекладіть.
1. Вони нічого не купують в цій крамниці. 2. Вона підводить очі та здивовано дивиться на нас 3. Куди ви їх ведете? 4. Вони ведуть тихе життя. 
5. Хлопчики кидають каміння у воду 6. Як звати вашу сестру? 7. Як вас звати? 8. Як називають цих тварин? 9. Як пишеться це слово? Скажіть по буквах. 
10. Покличте дітей, обід готовий. 11. Кому ти надсилаєш ці гроші? 
12. Надішліть йому поштову картку. 13. Пошли кого-небудь за газетами. 
14. Почисти черевики, перш ніж їх взувати. 15. Візьми ганчірку та витри стіл. 16. Витріть ноги, перш ніж зайти в кімнату. 17. Зазвичай я замітаю підлогу, витираю пилюку, а потім іду за покупками. 18. Приміряйте ще раз ці черевики. 19. Спробуй більш такого не робити. 20. Скільки вони платять за свою кімнату?
Дієслова ІІ групи
Дієслова ІІ групи мають в інфінітиві закінчення -ir. Характерною ознакою дієслів цієї групи є суфікс -iss у множині теперішнього часу дійсного способу (та в похідних від нього часах).

Відмінювання дієслів ІІ групи
в теперішньому часі дійсного способу
Finir
	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je fin-is
	Nous finiss-ons
	Fin-is!

	Tu fin-is
	Vous finiss-ez
	Finiss-ez!

	Il fin-it
	Ils finiss-ent
	Finiss-ons!

	Elle fin-it
	Elles finiss-ent
	


Вправи

1. Утворіть дієслова (за зразком).
Ex.: Devenir grosse – grossir
1. devenir maigre – 

2. devenir mince – 

3. devenir blonde – 

4. devenir brune – 

5. devenir vieille – 

6. devenir rouge – 

7. devenir jaune – 

8. devenir bleue – 

2. Додайте потрібні закінчення.
1. Nous finissons notre partie de cartes et après nous jou____ avec toi.
2. Nous partons dans deux minutes, alors tu chois____ tout de suite: une glace à la vanille ou au chocolat?
3. Tout va mal: je vieill____, je gross____, je m’ennu____.
4. – Vous chois____ la robe bleue ou vous préfér____ la verte?

– Je chois____ la bleue.
5. En automne, les feuilles des arbres jaun____, roug____, mais ne bleu____ pas.
6. – Vous réuss____ tout dans la vie; quel est votre secret?

– Je chois____ mes amis et j’ai confiance en moi.
7. – Tes cheveux sont clairs!

– C’est normal, l’été ils blond____. 
8. – J’ai soif!

– Deux minutes! Je rempl____ la carafe!

– Ah! C’est gentil, je te remerci____.
3. Доповніть речення наступними дієсловами (за зразком).
Guérir, choisir, grossir, vieillir, salir, rougir, applaudir, réfléchir.
Vous choisissez toujours très bien vos cravates.

1. Attention, les enfants: vous ... la moquette avec vos chaussures. 2. Certains plantes ... parfaitement les douleurs d’estomac. 3. Les vins rouges ... mieux que les vins blancs. 4. Quand tu joues aux échecs, tu ... vraiment trop longtemps. 5. Nous ... toujours quand nous passons une semaine chez ta mère. 6. Quand les comédiens saluent, les gens ... . 7. Les jeunes filles d’aujourd’hui ne ... plus comme avant, elles sont beaucoup moins timides.

4. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Les étoiles (pâlir) à l’approche du jour. 2. Vous (réfléchir) trop. 3. La loupe (grossir) les objets. 4. Nous (obéir) à tous ses ordres. 5. Les observations ne(agir) pas sur lui. 6. A midi les restaurants (se remplir) en un instant. 7. Ces villes d’eau (jouir) d’une grande popularité. 8. Ils ne (réagir) plus à rien. 9. Ils (se réjouir) à l’idée de cette promenade. 10. Je vois que vous (saisir) l’essentiel. 11. En approchant de la gare le train (ralentir). 12. Vous (grossir), vous devriez vous mettre au régime. 13. La malade (se rétablir) lentement.

5. Поставте дієслова в дужках у другій особі множини наказового способу.
1. (Réfléchir) avant de répondre. 2. (Remplir) vos verres! 3. (Réunir) d’abord tous les faits. 4. (Agir) au plus vite. 5. (Eclaircir) d’abord ce mystère. 6. Ne (se réjouir) pas trop tôt. 7. Ne (réagir) pas à ses paroles. 8. (Ralentir) vos pas. 9. (Se rétablir) vite. 10. Ne le (punir) pas.
6. Перекладіть.
1. Ці дерева ростуть швидко. 2. Він легко червоніє. 3. Коли я працюю в бібліотеці, я завжди вибираю місце біля вікна. 4. Ці яблука, достигають у серпні. 5. Що тут будують? 6. Слова на неї не діють. 7. Він ніколи не реагує на її зауваження. 8. Публіка любить його гру, і йому завжди багато аплодують 9. Яку професію ти обираєш? 10. Мені здається, що погода прояснюється. 11. Цей хворий видужує повільно. 12. Ця сукня робить вас занадто повною. 13. Подумайте, перш ніж відповісти. 14. Вони збираються двічі на рік. 15. Наповніть вази свіжими квітами.
Дієслова ІІІ групи
До ІІІ групи належать дієслова з інфінітивом на -ir, -oir, -re та два дієслова з інфінітивом на -er: aller, envoyer. Це так звані дієслова архаїчного відмінювання, успадковані з народної латини. В сучасній мові за цим типом нові дієслова не утворюються. Деякі з цих дієслів, що відмінюються за одним зразком, об’єднуються в підгрупи.

Дієслова на -ir, -oir, -re мають такі закінчення:


-s 
-ons


-s 
-ez


-t
-ent
Примітка: Декілька дієслів на -oir в 1-й та 2-й особах однини мають закінчення на -х:
Je peux 
je veux

Tu peux 
tu veux

	ETRE
	AVOIR
	ALLER
	FAIRE
	DIRE

	Je suis
	j’ai
	je vais
	je fais 
	je dis

	Tu es
	tu as
	tu vas
	tu fais 
	tu dis

	Il est
	il a
	il va
	il fait
	il dit

	Nous sommes
	nous avons
	nous allons
	nous faisons 
	nous disons

	Vous êtes
	vous avez
	vous allez
	vous faites
	vous dites

	Ils sont
	ils ont
	ils vont
	ils font 
	ils disent


Наказова форма
	Sois!

Soyez!

Soyons!
	Aie!
Ayez!
Ayons!
	Va!
Allez!
Allons!
	Fais!
Faites!
Faisons!
	Dis!
Dites!
Disons!


Вправи
1. Заповніть пропуски дієсловом ETRE та займенниками je або vous за моделлю.
1. Je ... australien. ... ... de Sydney.
2. Vous ... hollandais? ... ... d’Amsterdam?
3. Vous ... en forme! ... ... en vacances?
4. Vous ... Madame Dupuis? ... ... mon professeur?
5. Je ... Monsieur Gomez. ... ... votre étudiant.
6. Je ... espagnol. ... ... de Séville.

2. Доповніть речення дієсловом ETRE та потрібними займенниками.
Marco est italien? – Oui, il est de Florence.
1. Alice ... médecin? – Non, ... ... architecte.
2. Paul et John ... anglais? – Oui, ... ... de Liverpool.
3. Nous ... à Blois? – Non, ... ... à Tours!
4. Anne et Julie ... là? – Non, ... ... au lycée.
5. Le café ... chaud? – Oui, ... ... chaud.
6. La banque ... ouverte? – Oui, ... ... ouverte!
7. Pierre, Sylvie et Nathalie ... en Grèce? – Oui, ... ... à Corfou.

3. Напишіть в усіх особах наказового способу.
Etre prêt à tout, ne pas être distrait.
Etre sérieux, ne pas être pressé.
4. Заповніть пропуски відповідною формою дієслова AVOIR.
1. Ne lisez pas si vous ... mal aux yeux. 2. J’... trois cours le jeudi. 3. Ils ... cinq examens en été. 4. Nous ... l’habitude de nous lever tôt. 5. ... la patience d’attendre. 6. Elle n’... pas l’habitude de prêter ses livres. 7. Vous ... faim? 8. Elles ... peur de chiens. 9. Tu n’... pas envie d’aller au cinéma? 10. Tu ... peur? ... le courage de tout dire!
5. Заповініть пропуски наведеними нижче реченнями.
Avoir faim, avoir sommeil, avoir peur, avoir mal (à)
Il est tard, le bébé est fatigué, il a sommeil.
1. Il est midi, nous ... .
2. Mon chien n’est pas très courageux: il ... de souris.
3. Les enfants sont chez le dentiste: ils ... aux dents.
4. Mon mari est chez le kiné: il ... au dos.
5. J’ai peu dormi avant l’examen: j’... .
6. Складіть речення за моделлю, вживаючи вираз avoir besoin de.
Grammaire / apprendre le français – dictionnaire / faire les exercices – argent / partir en vacances – visa / partir en voyage – faire du sport / rester en forme – parler français / travailler en France.
Pour apprendre le français, j’ai besoin d’une grammaire.
7. Складіть речення за наведеною нижче моделлю, вживаючи вираз avoir envie de.
Jus d’orange; café; glace; / / aller voir une exposition; aller au théâtre; aller au cinéma / / manger au restaurant; manger chez sa mère; manger au MacDonald.
J’ai envie d’un jus d’orange. Mon mari a envie d’un café. Les enfants ont envie d’une glace.

8. Дайте заперечні відповіді.

– Vous avez une voiture? 
– Vous avez le permis de conduire?

– Non, je n’ai pas de voiture.
– Non, je n’ai pas le permis(de conduire).
1. – Vous avez un chien? 

2. – Vous avez un jardin? 

3. – Vous avez le téléphone? 

4. – Il y a un square près de chez vous? 

5. – Est-ce qu’il y a une agence de voyage? 

9. Перекладіть французською.
1. У тебе є завтра заняття? – Завтра у мене немає занять, я вільний. 2. У нього немає цієї книги. 3. Не бійся, цей собака незлий. 4. Де можна поїсти? Ми дуже зголодніли. 5. У вас болить голова? Візьміть цю пігулку. 6. Вони хочуть пити, тому що сьогодні дуже жарко. 7. Вже пізно. Всі хочуть спати. 8. На вулиці мінус двадцять. Вам не холодно? 9. Майте терпіння почекати. 10. Тобі щось треба? 11. Ви захворіли? Ні, я не хворий, але в мене болить зуб. 12. Сьогодні ввечері ми вільні. 13. Ти одружений? Ні, я холостяк. 14. Його батьки вже старі, вони на пенсії. 15. Будьте щасливі! 16. Не лінуйся! 17. Не будемо поспішати, ми ще маємо час. 18. Сніданок вже готовий! 19. Ми пишаємося своїми успіхами. 20. Я не згодна з вами. 21. Ви запізнюєтесь? Ні, у нас є ще п’ять хвилин.

10. Складіть речення за зразком, вживаючи дієслова aller та avoir.
Mal à la gorge / médecin mal aux dents / dentiste mal aux yeux / oculiste mal au dos / kiné.
Quand j’ai mal à la gorge, je vais chez le médecin. 

11. Поставте дієслово aller в теперішньому часі.
1. Ils ... au Jardin du Luxembourg. 2. Jeudi je ... au théâtre . 3. Où ...-vous? 4. Où ...‑tu? 5. Nous ... au musée ce samedi. 6. Après les cours je ... à la bibliothèque. 7. Mes amis ... au bureau en voiture. 8. ...-vous parfois au théâtre? 9. Ce soir je ... chez mes amis. 10. – ... à ta place!
12. Перекладіть французською.
1. Я їду на море цього літа. 2. Мені пасує блакитний колір. 3. Ідіть прямо, потім поверніть ліворуч. 4. Як справи? Все добре. 5. Як справи? Так собі. 6. Куди вони йдуть? Вони йдуть в університет. 7. Якщо ти йдеш у магазин, купи хліба. 8. Завтра ми йдемо до своїх друзів. 9. Ходімо в кіно. 10. Вже пізно, ідіть спати.

13. Поставте дієслово faire в теперішньому часі.
1. Que ...-vous ce soir? 2. Mes amis ... du football. 3. Nous ... des progrès cette année. 4. Vous êtes distrait, vous ... beaucoup de fautes. 5. ... ce que tu veux, je ne suis pas contre. 6. Qui ... le ménage dans votre famille? 7. Je suis occupée toute la journée, je ne ... la cuisine que le soir. 8. Tes visites me ... toujours plaisir.

14. Перекладіть французською.
1. Що ви тут робите? 2. Ми робимо зарядку щодня. 3. Зробіть ці вправи. 4. Кажуть, що ваш син робить успіхи. 5. Зроби цей переклад на четвер. 6. Вони займаються спортом з самого дитинства, це відомі спортсмени. 7. Сьогодні гарна погода, нема дощу, тепло. 8. Хто робить покупки у вашій родині?

15. Поставте дієслово dire в теперішньому часі.
1. Ses élèves ... qu’ils ont lu ce livre. 2. ...-moi votre adresse. 3. Que ...-tu? 4. Nous lui ... la vérité. 5. Il ne nous ... pas où il travaille. 6. Je te ... qu’il faut revenir. 7. Elle ... que son amie est malade. 8. On ... que vous partez pour Paris. 9. ... cette expression en anglais.

16. Перекладіть французською.
1. Скажіть їм, що я дуже занятий. 2. Вони кажуть, що дуже втомилися. 3. Що вона говорить про свою нову роботу? 4. Ти не кажеш, коли повернешся. 5. Скажіть мені це правильно французькою мовою. 6. Я тобі кажу, що треба йому допомогти. 7. Скажи, де ти живеш. 8. Що ви кажете? 9. Він не каже, звідки він родом. 10. Говорять, що він дуже багатий.
17. Вставте дієслова être, avoir, faire, aller за зразком.
1. 
– Vous faites quoi comme métier?

– Je ... agriculteur; et vous?

– Moi, je ... chauffeur de taxi.

2. 
– Nous ... à la piscine; tu ... ton maillot de bain?

– Non, je ne sais pas où il ... .

– C’... ennuyeux!
3. 
En général, ils ... au supermarché le samedi matin à neuf heures; il n’y ... pas trop de monde à cette heure-là.

4. 
Où ... les clés de la voiture?
5. 
– J’...un peu froid; tu ...du feu?

– Si tu veux.

– On ... du bois?

– Oui, beaucoup.

6. 
– Tu ... souvent au cinéma?

– J’y ... une fois par semaine; j’achète les tickets à l’avance; et je ne ... pas la queue.
7. 
C’... un jeune joueur de tennis; il ... vingt ans; il ... jouer en finale.
8. 
– Où ...-tu?

– Je ... dans la salle de bains.

– Qu’est-ce que tu ... ?

– Je me lave les mains.

Відмінювання дієслів типу VENIR

	Теперішній час
	Наказова форма

	Je viens
	Nous venons
	Viens!

	Tu viens
	Vous venez
	Venons!

	Il vient
	Ils viennent
	Venez!


	Venir
Revenir
Devenir
Prévenir qn de qch
Tenir
Retenir qch
Retenir qn
	1) приїздити, приходити, прибувати
(куди-небудь, звідки-небудь)
2) іти (звідки-небудь)

повертатися

ставати

попереджати когось (про щось)

тримати (à la main в руках)

запам’ятати щось

затримати когось


	


Вправи

1. Напишіть у множині.
Je reviens du cinéma; tu deviens sérieux; il nous prévient de sa visite; elle devient jolie; viens avec moi! reviens le plus vite possible! ne les retiens pas! retiens bien son nom!
2. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.

1. D’habitude ils (obtenir) de bons résultats. 2. Ils ne nous (retenir) pas. 3. Vos bagages (tenir) beaucoup de place. 4. A qui (appartenir) ces terres? 5. Nous (soutenir) votre proposition. 6. Ces papiers (contenir) des renseignements importants. 7. Vous ne (tenir) jamais vos promesses. 8. Je les (prévenir) de mon départ. 9. Tu (retenir) facilement les dates?
3. Перекладіть французською.

1. Що ти тримаєш у руках? 2. Йдіть сюди, ваша кава готова. 3. Ваша валіза займає багато місця. 4. Їхній батько завжди повертається в один і той же час. 5. Кому належать ці поля? 6. Я вас більше не затримую. 7. Ти легко запам’ятовуєш нові слова. 8. Чому ти мене не підтримуєш? Ти не згоден зі мною? 9. Ти стаєш ледащим, мені це не подобається. 10. Звідки ви йдете? Я іду з аптеки. 11. Ми йдемо в їдальню, ходімте з нами. 12. Я завжди приходжу на роботу першим. 13. Ми вас попереджаємо, що цієї суботи ми зайняті. 14. Звідки вони повертаються так пізно?
Відмінювання дієслів на -endre, -ondre
	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je réponds
	Nous répondons
	Réponds!

	Tu réponds
	Vous répondez
	Répondons!

	Il répond
	Ils répondent
	Répondez!


Répondre à qn, à qch 
відповісти комусь, на щось
Confondre qch 
плутати, переплутати щось.

Attendre qn, qch 
чекати на когось, на щось
Entendre qn, qch 
чути когось, щось
Rendre qch à qn 
віддавати, повертати щось комусь
Vendre qch 
продавати
Descendre 
спускатися
Défendre 
1) qn, qch захищати когось, відстоювати щось 
(ses idées – думки, погляди; ses principes)

2) à qn de faire qch забороняти робити щось
Dépendre de qn, de qch 
залежати від когось, від чогось
Pendre qch 
вішати, повісити щось
Вправи

1. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Je (attendre) mon tour. 2. On leur (rendre) la liberté. 3. Tu (confondre) toujours tout. 4. Il (se défendre) comme un lion. 5. Tout (dépendre) de lui seul. 6. Ils (descendre) à l’avant-dernière station. 7. Ils (vendre) tout. 8. Me (entendre)-vous bien? 9. Nous vous (attendre) à l’entrée du parc. 10. (Répondre) – tu toujours à ses lettres? 11. Qui (défendre)-vous? 12. Je (pendre) mes vêtements dans l’armoire.
2. Перекладіть французською.
1. Він чекає на вас наступного тижня. 2. Вони захищають свою точку зору. 3. Лікарі забороняють йому палити. 4. Це залежіть від обставин. 5. Ніч повільно спускається на місто. 6. Ми виходимо на останній зупинці. 7. Я завжди зупиняюсь у цьому готелі. 8. Я погано тебе чую, підійди ближче. 9. Ви чуєте, що я вам кажу? 10. Повісьте цю картину над диваном. 11. Поверніть йому його гроші. 12. Що продають у цій крамниці? 13. Дай відповідь на це запитання. 14. Я відповідаю за все. 15. Вони завжди плутають ці дієслова. 16. Ми вас не чуємо, повторіть те, що ви сказали. 17. Почекайте лікаря, він зараз прийде. 18. Що ви ще продаєте? 19. Не переплутайте ці конверти. 20. Поверни цю книгу завтра, будь ласка. 21. Ти правильно відповідаєш на всі запитання.
Відмінювання дієслів типу PRENDRE

	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je prends
	Nous prenons
	Prends!

	Tu prends
	Vous prenez
	Prenons!

	Il prend
	Ils prennent
	Prenez!


Prendre qch 
брати щось; забирати (час); поїхати, піти 
(вулицею)
Comprendre qch 
розуміти щось
Apprendre 
1) qch учити, вивчити (sa leçon, une règle, une 
langue) apprendre qch par coeur – вивчити щось 
напам’ять

qch вчитися чомусь (la musique, les danses)

à faire qch – навчитися щось робити (elle 
apprend à lire)

2) qch дізнаватися щось про щось (une 
nouvelle, l’arrivée, la visite dе qn)
Вправи

1. Напишіть у множині.
Je vous comprends bien; il ne comprend pas cette règle; comprends-tu ma question? elle apprend à chanter; apprends-tu le français? je lui apprends à dessiner; comprends-moi bien! apprends à écouter! prends ta place!
2. Дайте потрібну форму дієслів prendre, apprendre, comprendrе.
1. Je me mets devant l’église et tu me prends en photo?
2. Parle moins vite, je ne ... ce que tu dis.

3. La gare? Vous ... la première à droite.
4. Depuis un mois, j’... le violon; c’est difficile.

5. Ils sont très amis et ils se ... même sans se parler.
6. Je ... bien ton point de vue, mais je ne suis pas d’accord.

7. Pour aller en Corse, vous ... le train et le bateau?
8. Tu me ... pour qui? Je ... très bien ce que tu dis.

3. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Ils (apprendre) à patiner. 2. L’orage les (surprendre) en plein mer. 3. Il me (prendre) sous sa protection. 4. (Comprendre)-vous sa question? 5. Ces résultats ne me (surprendre) pas. 6. Je n’y (comprendre) rien. 7. Nous le (comprendre) trop tard. 8. Tu (apprendre) à danser? 9. Tu me (surprendre) de ta conduite. 10. Après le souper nous (reprendre) notre conversation.

4. Перекладіть французською.
1. Я знаю, що вона бере уроки музики. 2. Візьми на полиці словник та йди сюди. 3. Все це забирає у нього багато часу. 4. Які ліки ви вживаєте? 5. На чому ви їздите на роботу, на автобусі чи на метро? 6. Він все вчить напам’ять. 7. Вивчіть свою роль напам’ять. 8. Я вчуся плавати. 9. Ми вчимося новій грі. 10. Вона вчить своїх дітей любити музику. 11. Ми не беремо участі в цій розмові, тому що ми зовсім не розуміємося на живописі. 12. А чому це вас так дивує? 13. Ми беремо всі підручники в нашій бібліотеці. 14. Він не розуміє вашого запитання. 15. Ви мене розумієте? 16. Займіть, будь ласка, свої місця, урок починається. 17. Візьміть свій зошит і йдіть на своє місце. 18. На нашому факультеті вивчають багато іноземних мов.
Відмінювання дієслів типу PARTIR

	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je pars
	Nous partons
	Pars!

	Tu pars
	Vous partez
	Partons!

	Il part
	Ils partent
	Partez!


Partir 
1) піти

2) їхати куди-небудь, відправлятися

3) відправлятися, вилетіти, виїжджати
Sortir 
1) виходити (звідки-небудь)

2) виходити куди-небудь (у значенні бути десь, 
ходити куди-небудь: у театр, у гості тощо
Servir 
служити; подавати (на стіл)
Mentir 
брехати
Dormir 
спати
S’endormir 
засинати
Sentir qch 
відчувати; нюхати; пахнути
Se sentir 
почувати себе (добре, погано)
Pressentir 
передчувати щось
Consentir à qch, à f. qch 
погоджуватися на щось; щось робити
Вправи
1. Допишіть закінчення.
Ex.: Tu sens bon.
1. Vous part___ où?
2. C’est calme ici! Nous dorm___ bien.

3. Nos parents sort___ ce soir; et nous, nous regardons la télé.

4. Je par___ dans deux minutes.

5. – Je vous ser___ quoi, Madame? 

– Un jus d’orange bien frais, s’il vous plaît,
6. – Comment te sen___-tu? 

– Je me sen___ mieux: je dor___ bien, je mange bien,

7. – Nous serv___ quoi comme apéritif? 

– Oh zut! J’ai oublié d’acheter des cacahuètes.


– Ne t’inquiète pas, je par___ acheter ce qu’il faut.

2. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Je (partir) pour Londres. 2. Ils (partir) pour un long voyage. 3. Va te coucher, tu (dormir) debout. 4. Je (s’endormir) difficilement. 5. Ils (s’endormir) vite. 6. Nous ne vous (mentir) pas. 7. Je te jure que je ne (mentir) pas. 8. Nous ne (sentir) pas la fatigue. 9. Je (sentir) une grande douleur à la jambe. 10. Ces fleurs (sentir) bon. 11. Qu’est-ce que cela (sentir) ici? 12. Comment (se sentir)-tu? 13. Je (se sentir) en pleine forme aujourd’hui. 14. Je (pressentir) un malheur. 15. Ils n’y(consentir) pas. 16. (Consentir)-tu à m’aider? 17. Ses frères (servir) dans l’artillerie. 18. Ce divan me (servir) de lit. 19. (Se servir)-tu de mon stylo? 20. Ils (sortir) peu. 21. Je (sortir) dans un instant.
3. Поставте дієслова в дужках у 2-й особі однини та множини дійсного способу.
1. Ne (mentir) pas. 2. (Sentir) cette fleur. 3. Ne (partir) pas sans nous. 4. (S’endormir) vite. 5. (Consentir) à tout. 6. (Servir) -lui du café. 7. Ne (dormir) pas par terre. 8. (Sortir) dans le corridor. 9. Ne (se servir) pas de ce couteau.

4. Перекладіть французською.
1. Літак вилітає о першій ночі. 2. О котрій відпливає ваш пароплав? 3. Наступного тижня вони вирушать у тривалу подорож. 4. Я йду, я не можу більше чекати вас. 5. Зазвичай я виходжу з дому о пів на восьму. 6. Мій старший брат служить в армії. 7. Ти спиш дуже мало. 8. Маленькі діти багато сплять. 9. Я завжди важко засинаю. 10. Клянуся вам, що я не брешу. 11. Що ти відчуваєш? 12. Як ти почуваєшся сьогодні? 13. Вони почуваються набагато краще. 14. Сьогодні я почуваюся трохи втомленим. 15. Понюхай цю квітку. 16. Понюхайте цю рибу, мені здається, що вона несвіжа. 17. Ці яблука дуже гарно пахнуть. 18. У цій аудиторії пахне фарбою. 19. Для чого служить цій ніж? Він служить для того, щоб різати папір? 20. Останнім часом ми мало куди ходимо.
Відмінювання дієслів типу METTRE

	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je mets
	Nous mettons
	Mets!

	Tu mets
	Vous mettez
	Mettons!

	Il met
	Ils mettent
	Mettez!


Mettre qch 
1) класти, ставити, вішати

2) надягти
Se mettre à qch 
братися за щось
Se mettre à faire qch 
починати щось робити
Remettre qch 
1) класти, знову ставити

2) вручати, передавати

3) відкласти (від’їзд, зустріч)

Compromettre qn 
компрометувати
Permettre qch à qn; à qn de faire qch 
дозволяти щось, надати можливість

щось робити
Promettre qch à qn; à qn de faire qch 
пообіцяти щось комусь; зробити щось
Transmettre qch 
передати (новину, листа)

Omettre qch 
опустити, пропустити
Commettre qch 
допускати, допустити
Admettre qn, qch 
приняти, приймати
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. En agissant ainsi il (compromettre) ses amis. 2. On (transmettre) souvent cette chanson à la radio. 3. Je vous (promettre) mon aide. 4. Tu me (mettre) dans une situation difficile. 5. Dans quel cas (omettre)-on l’article après la préposition de? 6. Qui ne (commettre) pas une erreur de temps en temps? 7. Cela leur (permettre) d’économiser leur temps. 8. Nous (admettre) qu’il a raison. 9. Ils (remettre) leur voyage à des meilleurs jours. 10. Cette victoire nous (permettre) d’espérer la première place.
2. Перекладіть французською.
1. Хіба ви не розумієте, в яке становище ви мене ставите? 2. Покладіть усе це в мою шухляду. 3. Чому ти не одягаєш свою нову сукню? 4. Він сідає за рояль і починає грати. 5. Берися до роботи. 6. Він закінчує читати і кладе книгу на місце. 7. Перш ніж піти, постав усе на своє місце. 8. Кому ти хочеш передати цей пакет? 9. Чому ви відкладаєте свій від’їзд? 10. Хіба ти не розумієш, що ти компрометуєш своїх друзів? 11. Ніщо не дозволяє вам зробити такий висновок. 12. Ці листи надають можливість краще зрозуміти характер цієї людини. 13. Я вам нічого не обіцяю. 14. Це не обіцяє нам нічого хорошого. 15. Прошу тебе передати йому наші вітання. 16. Його вік дозволяє йому здійснити цю подорож. 17. Цю пісню часто передають по радіо. 18. Передай його сестрі наше запрошення. 19. Повісьте цей портрет над піаніно. 20. З вашого дозволу я хотів би поставити декілька запитань.
Відмінювання дієслів типу TRADUIRE

	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je traduis
	Nous traduisons
	Traduis!

	Tu traduis
	Vous traduisez
	Traduisons!

	Il traduit
	Ils traduisent
	Traduisez!


Traduire 
перекладати щось
Conduire 
1) qn вести, супроводжувати когось

2) qch водити (машину), правити
Conduire 
вести куди-небудь
Se conduire 
поводитися
Construire qch 
будувати, конструювати
Reconstruire qch 
знову будувати, перебудувати
Détruire qch 
руйнувати щось
Produire qch 
виробляти, виготовляти, випускати щось
Se produire 
відбуватися
Reproduire qch 
відтворювати щось
Introduire qn 
вводити, впускати когось
Instruire qn 
навчати, учити когось
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Ils (se conduire) héroïquement. 2. Pierre (conduire) ses amis dans le salon. 3. Le tabac (détruire) la santé. 4. Est-ce que ce film (reproduire) fidèlement tous ces événements? 5. On (s’instruire) beaucoup en voyageant. 6. On (introduire) les visiteurs dans le musée. 7. De pareils incidents (se produire) souvent. 8. Vous (traduire) ce texte en français? 9. Qu’est-ce qu’on (construire) à côté de votre maison? 10. Nous (reconstruire) la ville détruite par le tremblement de terre.
2. Перекладіть французською.
1. Вони добре перекладають з листа. 2. Перекладіть це речення дослівно. 3. Проведи мене до директора. 4. Ви самі водите машину? 5. Як поводиться цей учень? 6. Ці діти завжди добре поводяться. 7. Серед площі будують високу вежу. 8. Зараз перебудовують увесь наш квартал. 9. Я не хотів би руйнувати його ілюзії. 10. Все це руйнує ваше здоров’я. 11. Він заводить їх у свій кабінет і пропонує сідати. 12. Наш завод випускає нову модель машини. 13. Такі речі відбуваються з ним часто. 14. Це не перекладається. 15. Відведіть дитину до лікаря.
Відмінювання дієслів типу CONNAITRE
	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	Je connais
	Nous connaissons
	Connais!

	Tu connais
	Vous connaissez
	Connaissons!

	Il connaît
	Ils connaissent
	Connaissez!


Connaître qn,qch 
знати когось, щось
Se connaître 
бути знайомим, знати один одного
Reconnaître qn, qch 
впізнавати когось, щось
Paraître 
1) з’являтися, виглядати

2) здаватися, виглядати, мати вигляд

3) виходити з друку (про книгу, журнал)
Apparaître 
з’явитися, появлятися, виникати
Reparaître 
знову з’явитися, виникнути
Disparaître 
зникати, щезнути
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Cette revue (paraître) tous les quinze jours. 2. Ils ne (reconnaître) pas son autorité. 3. Sa joie ne (connaître) pas de bornes. 4. La vieille maison (disparaître) dans la verdure. 5. Paul ne (paraître) pas étonné de cette question. 6. Personne ne (reconnaître) pas ces lieux. 7. Un navire (apparaître) à l’horizon. 8. De temps en temps la lune (reparaître) derrière les nuages. 9. Nous (reconnaître) ses pas. 10. Ils (se connaître) et se saluent toujours.
2. Перекладіть.
1. Його пропозиція здається мені цікавою. 2. Ніхто мене тут не знає, і я теж нікого не знаю. 3. Вона виглядає молодшою за свої літа. 4. Друга частина роману виходить за тиждень. 5. Я впізнаю його кроки. 6. Я бачу, ти мене не впізнаєш. 7. Хіба ви не впізнаєте його почерк? 8. Нарешті з’являється сонце. 9. Що тобі здається складним у цій вправі? 10. Ви здаєтеся втомленим, відпочиньте трохи. 11. Все йому здається новим і цікавим. 12. Вона здається молодшою за свою сестру. 13. На дорозі з’являться група дітей. 14. Сонце зникає за хмарами. 15. Ми добре знаємо цей ліс, ми не можемо заблукати. 16. Останнім часом ми не знаємо а ні хвилини спокою. 17. Він ніколи не знає страху. 18. Мені здається, ми знайомі. 19. Ви знайомі? 20. Ми визнаємо, що дуже суворі до нього. 21. Незабаром мандрівники зникають в лісі.
Відмінювання дієслів типу OUVRIR, OFFRIR
	Теперішній час
	Наказовий спосіб

	J’ouvre
	Nous ouvrons
	Ouvre!

	Tu ouvres
	Vous ouvrez
	Ouvrons!

	Il ouvre
	Ils ouvrent
	Ouvrez!


Примітка. Дієслова на –vrir, -frir у теперішньому часі і в наказовому способі мають закінчення дієслів І групи.

Ouvrir 
1) qch відкривати, відчиняти, розкривати

2) qch відкривати, починати (дискусію, сеанс)

3) відчинятися, відкриватися( про магазини, 
бібліотеку 
тощо)

S’ouvrir 
1) відкриватися, відмикатися, відчинятися (вікно, двері)

2) відриватися (з’являтися)

Couvrir qch (de qch) 
накривати (щось чимось)
Se couvrir de qch 
накриватися чимось
Offrir qch 
1) піднести, дарувати щось

2) пропонувати щось ( чашку кави, свою допомогу, свої 
послуги)

Souffrir de qch 
мучитися, катуватися, страждати від чогось
Découvrir qch 
відкривати, виявляти, знаходити
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Les feuilles des pommiers (se couvrir) de fleurs. 2. Je (souffrir) souvent des dents. 3. Il (découvrir) qu’on le trompe. 4. Ils nous (offrir) leur aide. 5. Ma fenêtre (ouvrir) sur la rue. 6. Qu’est-ce que tu lui (offrir)? 7. Cette fenêtre (s’ouvrir) mal. 8. Le ciel (se couvrir) de nuages. 9. Les champs (se couvrir) de neige. 10. (souffrir)-vous souvent des maux de tête? 11. Nous leur (offrir) nos services. 12. Quand (s’ouvrir) cette exposition? 13. Ces plantes (souffrir) beaucoup de la chaleur cet été. 14. (ouvrir) la fenêtre, il fait très chaud ici. 15. (offrir) à votre mère ces parfums, elle les adore.
2. Перекладіть.
1. Хворий розплющує очі і дивиться навколо себе. 2. В цей момент двері відчиняються і я бачу брата. 3. Відчини вікно, в кімнаті дуже спекотно. 4. Накрий стіл цією скатертю. 5. Двері, що виходять у коридор, завжди зачинені. 6. Надвечір небо вкривається хмарами. 7. Ліс вкриває весь лівий берег річки. 8. Вони пропонують нам свої послуги. 9. Чому ви не пропонуєте йому свою допомогу? 10. Я часто страждаю від головного болю. 11. Ти не страждаєш від безсоння? 12. Ви дуже страждаєте від спеки? 13. Крамниця відкривається о восьмій. 14. Двері не відчиняються, покличте слюсаря. 15. О котрій відчиняється бібліотека?
Займенникові дієслова 
VERBES PRONOMINAUX

Займенникові дієслова відмінюються з двома придієслівними займенниками, перший з яких є підметом, а другий – додатком (прямим або непрямим).

Je me lave (me – прямий додаток)

Je me lave les mains (me – непрямий додаток)
Зворотні займенники мають такі форми:

Je 
me 
couche 
tôt

Tu 
te 
couches 
tard

Il

Elle 
se 
couche 
à dix heures

On

Nous 
nous 
couchons 
à minuit

Vous 
vous 
couchez 
à onze heures

Ils 
se 
couchent 
à huit heures

Elles

Займенники – додатки узгоджуються в особі і числі з підметом і стоять безпосередньо перед дієсловом:

Je me lave; 
tu ne te laves pas; 
se lave-t-il?
Лише в стверджувальній формі наказового способу займенник – додаток стоїть після дієслова, до того ж у другій особі однини займенник te набуває наголошеної форми toi:

Arrête-toi ici! 
Levez-vous vite!
Якщо інфінітив займенникового дієслова є додатком до присудка, вираженого особовою формою дієслова, займенник-додаток узгоджується в роді й числі з підметом:

Je dois me lever à sept heures.

Vous devez vous dépêcher.

Вправи
1. Дайте відповіді на запитання за моделлю.

– Vous vous levez tôt ou tard, le samedi? – Le samedi, je me lève tard.
1. – Vous vous réveillez tôt ou tard, le matin? – 

2. – Vous vous préparez vite ou lentement? – 

3. – Vous vous couchez avant ou après minuit? – 

4. – Vous vous endormez facilement ou avec difficulté? 

5. – Vous vous souvenez de vos rêves? Quelquefois? Toujours? – 

2. Поставте дієслова в дужках у теперішньому часі.
1. Je (se peigner) avec ce peigne. 2. Elle (se sentir) très seule ici. 3. Tu (s’arrêter) ici. 4. Nous (se laver) à l’eau chaude. 5. Ils (se coucher) tôt. 6. Vous (se reposer) mal. 7. Nous (s’adresser) à l’interprète. 8. Tu (s’habiller) trop chaudement. 9. Je (s’intéresser) à la peinture française. 10. Vous (se réunir) trop tard. 11. Nous (se souvenir) avec plaisir de ce voyage. 12. Je (se réveiller) toujours tôt. 13. Tu (s’excuser) tout le temps. 14. Ils (se tromper) souvent. 15. Nous (se diriger) vers la sortie.
3. Поставте дієслова в наступних реченнях в запитальній формі.
1. Tu t’intéresses à ce problème. 2. Il se promène seul. 3. Elle se fâche contre vous. 4. Vous vous levez le premier. 5. Nous nous couchons tard. 6. Vous vous amusez beaucoup. 7. Ils se trompent. 8. Nous nous voyons dimanche. 9. Je m’habille légèrement. 10. Vous vous reposez après le dîner.

4. Поставте дієслова в заперечній формі.
1. Je me repose à la campagne. 2. Il se dépêche. 3. Tu te trompes parfois. 4. Je me rase chaque jour. 5. Nous nous rencontrons souvent. 6. Vous vous promenez beaucoup. 7. Il s’intéresse à ce problème. 8. Ils s’adressent souvent au médecin. 9. Je me couche toujours à la même heure.
5. Замініть крапки зворотними займенниками.
1. Nous voulons ... adresser au directeur. 2. J’aime ... promener seul. 3. Vous devez ... dépêcher. 4. Tu as raison de ... en occuper. 5. Vous ne devez pas ... moquer d’elle. 6. Puis-je ... installer sur ce banc? 7. J’ai peur de ... approcher de lui. 8. Je te prie de ... montrer plus gentille avec nos hôtes. 9. Va ... baigner! 10. Pierre, n’oublie pas de ... laver les mains. 11. Nous devons ... entraîner chaque jour.
6. Поставте дієслова в стверджувальній та заперечній формах наказового способу.
Tu – se lever, se coucher; se dépêcher, s’adresser; s’arrêter, se promener.
Vous – se reposer, s’entraîner, s’habiller, se réunir, s’installer, s’approcher.
Nous – se dépêcher, se baigner, s’arrêter, s’installer, se réunir, se reposer.

7. Заповніть пропуски необхідними займенниками.
Ex.: Marie, il est temps que tu te couches. Ce n’est plus l’heure de s’amuser.
1. Je vous demande de ... taire et de ... asseoir! Hubert, tu as entendu? Je ne veux pas que tu ... lèves!
2. Tristan ... marie la semaine prochaine. Il est temps, ça fait dix ans que lui et sa fiancée ... connaissent.
3. Tu ... ennuies? Tu devrais ... inscrire à un cours de danse ou de musique.

4. Ma mère ... appelle Néfertiti. Je sais que c’est ridicule mais je ... en moque.

5. Est-ce que tu vas enfin ... décider à nous rendre visite? Depuis que nous ... sommes installés en banlieue, nous ne te voyons plus.

6. Vous ... souvenez de Brice? Il ... est inscrit au concours d’agent de police.

7. Mes parents ... disputent tout le temps mais quand ils ne sont pas ensemble ils ... ennuient.

8. Tu ... moques de moi! Tu ... es réveillé à midi et tu veux encore ... reposer!
8. Перекладіть.
1. Ви лягаєте пізно? 2. Чому ти постійно зупиняєшся? 3. Не лягайте так пізно. 4. Зупиніться, я більше не можу іти. 5. Якщо хочете, прогуляймося тут. 6. Чим ви тепер займаєтесь? 7. Я впевнений, що я не помиляюся. 8. Не наближайся до відчиненого вікна. 9. Я хочу викупатися до сніданку. 10. Ми змушені зібратися ще раз. 11. Чи цікавитесь ви французькою літературою? 12. Влаштовуйся за цим столом. 13. Під час канікул я завжди встаю пізно. 14. Прокидайся швидше, вже пізно. 15. Зверніться до лікаря, якщо ви погано почуваєтеся. 16. Не поспішайте, в нас є ще час. 17. Я думаю, що ви помиляєтеся. 18. Я раджу вам відпочити до обіду. 19. Де я можу помити руки? 20. Як тебе звати?
Безпосередній (або найближчий) майбутній час
FUTUR PROCHE (IMMEDIAT)

Futur proche виражає майбутню дію, безпосередньо пов’язану з теперішнім часом. Українською мовою перекладається дієсловом в майбутньому часі зі словами зараз, збиратися, ось-ось тощо. Це складний час.
Futur proche утворюється за допомогою дієслова aller в теперішньому часі та інфінітива відмінюваного дієслова.

Займенник-додаток до дієслова в Futur proche стоїть перед інфінітивом:

Je vais lui téléphoner.

Nous allons les inviter.
Примітка. В розмовній мові частіше вживається futur proche (як більш динамічний час) у значенні простого майбутнього часу:

Fais attention, tu vas tomber.
Вправи
1. Замініть речення, вживаючи futur proche.
– Le film commence! Eteins la lumière!
– Eteins la lumière, le film va commencer!
1. – On arrive au péage, prépare la monnaie. 

2. Les informations commencent, augmente le volume de la télé. 

3. Le directeur arrive, cachez les jeux de cartes! 

4. Les mariés sortent de l’église, donne-moi du riz. 

5. Il pleut! Fermez la fenêtre! 

2. Доповніть речення дієсловами в futur proche.
Ce mois-ci, je travaille à Paris, et le mois prochain, je vais travailler à Lyon.

1. Cette année, nous passons nos vacances en Corse, mais l’année prochaine, nous ... en Grèce.
2. Cette semaine, vous dînez avec vos amis anglais; la semaine prochaine, vous ... vos amis américains?
3. Ce mois-ci, je range toutes mes lettres et mes papiers, le mois prochain, je ... toutes les revues et tous les journaux.
4. Aujourd’hui, mon frère part au Canada, et dans deux mois, il ... en Australie.

5. Cette semaine, il y a deux mariages dans ma famille, et bientôt, il ... deux baptêmes.

3. Поставте дієслова в дужках в futur proche.
La pauvre, elle (passer) va passer ses vacances à l’hôpital!
Ta barbe est trop longue: tu (se raser) vas te raser, oui ou non?
1. Je me dépêche, sinon je (être) ... en retard.

2. – Tu (quitter) ... Margaux?
– Oui, nous en avons parlé hier et nous (se séparer) ... .
3. Tu connais les Laclos? Ils (faire) ... le tour du monde l’année prochaine.

4. Vous (adorer) ... ce spectacle. C’est magnifique!
5. On a rencontré Miguel la semaine dernière. Il est tout content car il (acheter) ... un appartement au Portugal très bientôt.

6. Si nous allons en discothèque ce soir, nous (se coucher) ... encore très tard.

4. Je suis très fatigué. Je (demander) ... au directeur si je peux prendre quelques jours de repos.

5. Складіть речення, вживаючи наступні дієслова в futur proche: recommencer, arretêr, partir, s’amuser, manger, préparer, se lever, passer.
1. Kristina: Qu’est-ce que j’ai grossi! Ce soir je vais manger une soupe et une pomme.

2. Michael: Je mets le réveil à 6 heures. Je ... tôt demain.

3. Arthur: Oui, je te l’ai promis! Je ... de fumer le 1er janvier.

4. Héloise: Si tu continues, il ... et après, tu viendras pleurer chez moi!
5. Marc-Olivier: La semaine prochaine; je ... à travailler. Si tu savais comme je suis content après toutes ces années de chômage!
6. Eva: Je ... le dîner.
Adam: Et si on allait plutôt au restaurant?
7. Graham: Tu connais la dernière? Mon grand-père ... son bac!
8. Marcelle: Crois-moi: on ... à cette fête!
6. Перекладіть.
1. Одну хвилинку, я зараз увімкну світло. 2. Не йдіть, лікар зараз прийде. 3. Якщо хочете, я вам це зараз покажу. 4. Про що ви збираєтеся говорити сьогодні? 5. Ти зараз відпочинеш, а потім ми продовжимо урок. 6. Зараз піде дощ. 7. Я поспішаю, зараз буде дзвоник. 8. Не гнівайся, я зараз цим займуся. 9. Коли ви збираєтеся обговорити це питання? 10. Одну хвилинку, я зараз подивлюся в словнику. 11. Скажіть їм, що я зараз повернуся. 12. Що ви збираєтеся робити після лекцій? 13. Вони збираються поговорити з П'єром про свою роботу. 14. Почекайте її хвилинку, вона зараз вийде.
Безпосередній (найближчий) минулий час
PASSE RECENT (IMMEDIAT)

Passé récent виражає закінчену дію, що тільки що відбулася і безпосередньо передує теперішньому часу. Перекладається українською мовою минулим часом зі словами тільки що, щойно тощо.

Je viens de rencontrer votre frère. Я тільки що зустрів вашого брата.
Passé récent утворюється за допомогою дієслова venir в теперішньому часі з прийменником de та інфінітива відмінюваного дієслова.

Займенник, що є додатком до дієслова в рassé récent, стоїть перед інфінітивом:


Il vient de leur téléphoner. Nous venons de nous lever.

Вправи
1. Поставте дієслова в passé récent.
Je dîne, tu arrives, elle part, nous revenons, vous déjeunez, ils sortent, je le vois, tu les entends, il nous téléphone, on sonne, nous lui répondons, vous me prévenez, ils les retiennent.

2. Поставте дієслова в дужках в passé récent.
1. Je (obtenir) ce poste. 2. Il me (faire) cette proposition. 3. Tu (dire) le contraire. 4. Nous (se baigner). 5. Ils nous (apprendre) son arrivée. 6. Ce journal (être) fondé. 7. Vous me (poser) la même question. 8. Ces arbres (être planté). 9. Son livre (être édité).

3. Дайте відповіді на запитання, вживаючи passé récent.
– Elle a posté la lettre? – Oui, elle vient de la poster.
1. Les étudiants sont déjà arrivés? 

2. Le bus est passé il y a longtemps? 

3. Le directeur est parti pour Londres? 

4. Vous avez dîné il y a longtemps? 

5. Il a répondu au message? 

6. Vous avez bu du café? 

7. Tu as fini ton projet? 

8. Elle a servi l’apéritif? 

9. Tu as reçu la réponse? 

10. Vous avez téléponé à votre ami? 

4. Перекладіть.
1. Він щойно надіслав їм два листи. 2. Ми щойно з ним розмовляли. 3. Я тільки що дізнався про їхнє рішення. 4. Потяг щойно прийшов. 5. Ми нещодавно з ним познайомилися. 6. Він щойно повернув мені мою книгу. 7. Ти тільки що пообіцяв мені це зробити. 8. Вони щойно склали останній іспит. 9. Ви щойно сказали протилежне. 10. Я щойно зустрів їх біля входу в метро. 11. Вона тільки що надіслала йому телеграму. 12. Каса нещодавно відчинилася. 13. Ви щойно мені телефонували. 14. Вони нещодавно повернулися з подорожі.
Складний минулий час
PASSE COMPOSE
Passé composé виражає закінчену минулу дію, пов’язану з теперішнім часом.
Passé composé вживається в розмовній мові, в листуванні, а також у пресі, науковій літературі і інколи в оповіді від імені автора.

Passé composé перекладається українською мовою дієсловом як доконаного, так і недоконаного виду:

J’ai répété ma question. 
Я повторив своє питання.

Il n’a pas vu ce film. 
Він не бачив цього фильму.

Утворення passé composé
Passé composé утворюється за допомогою допоміжного дієслова avoir або être в теперішньому часі та participe passé (дієприкметника минулого часу) відмінюваного дієслова.


Participe passé дієслів І групи закінчуються на -é:

Parler – parlé, marcher – marché, chercher – cherché.


Participe passé дієслів ІІ групи закінчуються на -i:

Finir – fini, choisir – choisi, rougir – rougi.

Participe passé дієслів ІІІ групи мають різні закінчення, що часто є невід’ємними від основи дієслова.
Запам’ятайте participe passé деяких дієслів ІІІ групи:


faire – fait 
savoir – su 
mourir – mort


dire – dit 
lire – lu 
aller – allé

prendre-pris 
connaître- connu 
traduire – traduit

mettre – mis 
devoir – dû 
construire – construit

ecrire – écrit 
voir – vu 
naître – né

sortir – sorti 
répondre – répondu 
avoir – eu

partir – parti 
venir – venu 
être – été

suivre – suivi 
vouloir – voulu 
ouvrir – ouvert

croire – cru 
pouvoir – pu 
boire – bu

recevoir – reçu 
vivre – vécu 
falloir – fallu

pleuvoir – plu 
peindre – peint 
battre – battu
Всі перехідні дієслова, більшість неперехідних, а також допоміжни дієслова відмінюються в складних часах з дієсловом avoir.

Наступні неперехідні дієслова, а також всі займенникові дієслова відмінюються з дієсловом être:

entrer 
входити 
monter 
підійматися

sortir 
виходити 
descendre 
опускатися

aller 
іти (куди-небудь) 
naître 
народжуватися

venir 
приходити 
mourir 
помирати

arriver 
прибувати 
tomber 
падати

partir 
поїхати 
rester 
залишатися

rentrer 
повертатися 
devenir 
ставати

revenir 
повертатися 
passer 
проходити

retourner 
повертатися
Відмінювання дієслів в passé composé 
PARLER


Стверджувальна форма 
Заперечна форма


J’ai parlé 
Je n’ai pas parlé


Tu as parlé 
Tu n’as pas parlé


Il a parlé 
Il n’a pas parlé


Elle a parlé 
Elle n’a pas parlé


Nous avons parlé 
Nous n’avons pas parlé


Vous avez parlé 
Vous n’avez pas parlé


Ils ont parlé 
Ils n’ont pas parlé


Elles ont parlé 
Elles n’ont pas parlé

Запитальна форма


Ai-je parlé? 
Avons-nous parlé?

As-tu parlé? 
Avez-vous parlé?

A-t-il parlé? 
Ont-ils parlé?

A-t-elle parlé? 
Ont-elles parlé?
ENTRER

Стверджувальна форма 
Заперечна форма

Je suis entré (e) 
Je ne suis pas entré (e)


Tu es entré (e) 
Tu n’es pas entré (e)


Il est entré 
Il n’est pas entré


Elle est entrée 
Elle n’est pas entrée


Nous sommes entrés (es) 
Nous ne sommes pas entrés (es)


Vous êtes entrés (es) 
Vous n’êtes pas entrés (es)


Ils sont entrés 
Ils ne sont pas entrés


Elles sont entrées 
Elles ne sont pas entrées

Запитальна форма


Suis-je entré (e)? 
Sommes-nous entrés (es)?

Es-tu entré (e)? 
Etes-vous entrés (es)?

Est-il entré? 
Sont-ils entrés?

Est-elle entrée? 
Sont-elles entrées?
SE LAVER

Стверджувальна форма 
Заперечна форма


Je me suis lavé (e) 
Je ne me suis pas lavé (e)


Tu t’es lavé (e) 
Tu ne t’es pas lavé (e)


Il s’est lavé 
Il ne s’est pas lavé


Elle s’est lavée 
Elle ne s’est pas lavée


Nous nous sommes lavés (es) 
Nous ne nous sommes pas lavés (es)

Vous vous êtes lavés (es) 
Vous ne vous êtes pas lavés (es)


Ils se sont lavés 
Ils ne se sont pas lavés


Elles se sont lavées 
Elles ne se sont pas lavées

Запитальна форма


Me suis-je lavé(e)? 
Nous sommes-nous lavés(es)?

T’es-tu lavé(e)? 
Vous êtes-vous lavés(es)?

S’est-il lavé? 
Se sont-ils lavés?

S’est-elle lavée? 
Se sont-elles lavées?
Participe passé дієлів, що відмінюються з avoir, не узгоджується з предметом; participe passé дієслів, що відмінюються з être, узгоджується в роді і числі з предметом:

Nous sommes entrés dans la salle.

Mes filles sont arrivées.

Participe passé дієслів, що відмінюються з avoir, узгоджується в роді і числі з прямим додатком, якщо цей додаток стоїть перед participe passé.
Прямий додаток зазвичай стоїть перед дієприкметником у трьох випадках:

1) Якщо він виражений придієслівним займенником:

Répétez votre question, s’il vous plaît, je l’ai mal comprise.

2) Якщо іменник є антецедентом підрядного означального речення:

Fais-moi voir la lettre que tu as écrite.
3) В запитальному реченні, що вводиться запитальним прикметником quel або запитальним прислівником combien:
Quelles fleurs avez-vous achetées?
Combien de fautes as-tu faites?
Дієслова entrer, sortir, passer, monter, descendre, retourner, rentrer відміняються з дієсловом avoir, якщо за ними є прямий додаток:
J’ai entré la voiture dans le garage.

Il a sorti la voiture du garage.

Elle a passé un examen.

Nous avons monté nos valises dans la chambre.

Ils ont descendu les escaliers.

Vous avez retourné les crêpes.

Les enfants ont rentré leurs jouets dans la maison.

Особові придієслівні займенники в складних часах стоять після дієслова:

Il l’a écrit. 
Il ne lui a pas répondu. 
Leur a-t-il parlé?
В складних часах прислівники місця, часу та способу дії стоять після participe passé:

Il est rentré tard. 
Je l’ai rencontré ici.
Il m’a écouté attentivement.
Але деякі прислівники (bien, mal, beaucoup, peu, assez, trop, encore, déjà) в складних часах стоять найчастіше між допоміжним дієсловом та дієприкметником минулого часу, якщо вони належать до дієслова:

Avez-vous bien appris cette règle?

Elles n’ont pas beaucoup fait cette semaine.

Il a peu travaillé aujourd’hui.
Але:

As-tu fait beaucoup de fautes?
Вправи
1. Дайте відповіді за зразком.
– En général, vous déjeunez à la cafétéria ou chez vous?
– En général, je déjeune à la cafétéria, mais hier, j’ai déjeuné chez moi.

1. D’habitude, vous mangez de la viande ou du poisson? 

2. En général, vous dînez chez vous ou au restaurant? 

3. D’habitude, vous travaillez sept heures ou huit heures par jour? 

4. En général, vous commencez à huit heures ou à neuf heures? 

5. D’habitude, vous terminez à 6 heures ou à sept heures? 

2. Поставте дієслова в passé composé.
Hier, la semaine dernière, l’année dernière, le mois dernier, etc.

Aujourd’hui, il neige sur toute la France.

Hier, il a neigé sur toute la France.

1. Ce soir, un journaliste interview le président de la République. 

2. Chaque année, la consommation d’énergie augmente. 
3. Toutes les semaines, «l’Express» publie un reportage intéressant. 
4. Tous les mardis, nous mangeons du poisson frais. 
5. Chaque mois, mon mari arrête de fumer (pendant deux jours) 
6. Chaque année, je joue au casino et je gagne un peu d’argent. 
7. Tous les soirs, nous regardons le journal télévisé et nous parlons politique. 

8. Tous les mercredis, Daniel et Mina préparent un plat exotique et invitent des amis.
3. Поставте наступні речення в passé composé.
– Je mange un croissant et je bois un café.

– J’ai mangé un croissant et j’ai bu un café.
1. Georges achète le journal et prend l’autobus. 

2. Maria met un imperméabe et elle prend un parapluie. 
3. Nous buvons un café et nous mangeons un croissant. 
4. Vous lisez le journal et vous voyez une annonce intéressante. 
5. Julie écrit à sa mère et elle poste la lettre. 

6. Tu finis ton travail et tu écoutes un disque. 

7. Nous perdons nos clés et nous devons appeler les pompiers. 
8. Je prends des vacances et je repeins mon appartement. 
4. Складіть речення в passé composé.
Ouvrir une lettre et avoir un choc. J’ai ouvert.
Boire de l’alcool et avoir mal à la tête. 
Prendre sa voiture et conduire dans la nuit. 
Brûler un feu rouge et être arrêté par la police. 
Plaire au gendarme et payer une légère amende. 
5. Напишіть наступний текст в passé composé.
Deux jeunes gens veulent partir faire des fouilles archéologiques dans le désert. Ils doivent faire une demande spéciale. Finalement, ils peuvent partir grâce à un ami de leurs parents. Ils croient être assez résistants pour travailler un mois. Il faut les rapatrier au bout d’une semaine.

6. Напишіть в passé composé.
Le chevalier ouvre le coffre. Il découvre un manteau d’hermine. Il offre le manteau à la reine. Il couvre tendrement ses épaules. Il souffre en silence et il ouvre la porte pour disparaître à jamais.

7. Поставте дієслова в дужках в passé composé.
1. Je (choisir) quelques livres. 2. Ils (applaudir) les jeunes chanteurs. 3. Il (finir) ses études cette année. 4. Nous (réfléchir) à leur proposition. 5. Quand (finir)-vous votre travail? 6. Tu ne (rougir) pas. 7. Elle ne (grandir) pas. 8. (Rebâtir)-vous votre maison? 9. (Réussir)-tu ton examen d’histoire? 10. Les étudiants (remplir) la salle.
8. Поставте дієслова в дужках в passé composé.
1. Qui (écrire) cet article? 2. Nous (dire) adieu à nos amis. 3. Elle (lire) tous les romans de Balzac. 4. Je ne (pouvoir) pas l’attendre. 5. Je (voir) ce film deux fois. 6. Hier il (faire) assez froid. 7. (Entendre)-vous ma question? 8. Ils (promettre) de venir à temps. 9. Je ne (retenir) pas son nom. 10. Comment (dormir)-vous cette nuit? 11. Ils (rendre) tous les livres à la bibliothèque. 12. Il ne (vouloir) pas demander pardon. 13. Nous ne (comprendre) pas cette règle. 14. (Prévenir)-tu tout le monde? 15. Je (être) occupé toute la soirée. 16. Les élèves (apprendre) la leçon par coeur. 17. Hier nous (avoir) trois cours. 18. Elle (vivre) toute sa vie dans le Midi. 19. Quand (construire)-on ce pont? 20. Qui (ouvrir) la porte? 21. Il (pleuvoir) le matin. 22. Ils ne (savoir) pas le retenir.
9. Перекладіть.
1. Він зупинив машину на розі вулиці. 2. Ми обговорили всі новини.                  3. Вони подорожували все літо. 4. Хто не знайшов прикладів на це правило?    5. Я попросила Жака перекласти останнє речення. 6. Де ви провели канікули?  7. Ми про це не подумали. 8. Він вибрав цікаві приклади. 9. Вона раптом почервоніла. 10. Учора лекції закінчилися пізно. 11. Ми не зрозуміли вашого запитання. 12. Вона прожила декілька років у Франції. 13. Вона була задоволена своєю прогулянкою. 14. Ти вивчив цей текст напам’ять? 15. Я не зміг поговорити зі своїм викладачем. 16. Що ви сказали? 17. Вона одягла свою нову сукню. 18. Вони не захотіли слухати наші поради. 19. Вибач, я не мав часу тебе чекати. 20. Ти звернув увагу на цього чоловіка? 21. Ви бачили цей фільм? 22. Хто переклав цю книгу? 23. Що ви подарували своїй дружині на день народження? 24. Куди ти зник? 25. Дощ ішов всю ніч.
10. Поставте дієслова в дужках в passé composé.
1. Ils (monter) en voiture et (partir) à grande vitesse. 2. Sa réponse (venir) la première. 3. Hier je (rentrer) à cinq heures. 4. (Venir)-vous à temps? 5. Nous (sortir) sur le balcon. 6. Hier nous ne (aller) pas au théâtre, nous (rester) à la maison. 7. Je (naître) à Kharkiv et ma soeur (naître) à Kiïv. 8. Cet écrivain (mourir) très jeune. 9. Il (devenir) un très bon musicien. 10. A quel hôtel (descendre)-elles? 11. Sa fille aînée (entrer) à la Faculté de médecine. 12. Elle (tomber) malade. 13. Sa mère ne(revenir) pas encore de la campagne. 14. Quand (arriver)-tu à Paris? 15. Le livre (tomber) sous la table.
11. Розкажіть про події минулого дня за моделлю.
Un avion arrive à Orly. Un avion est arrivé à Orly.
1. Un bébé naît dans une maternité. 
2. Une cigogne passe dans le ciel. 
3. Jean arrive des Etats-Unis. 
4. Des enfants vont au bord de la mer. 

5. Deux voleurs entrent dans un appartement
6. Un homme d’Etat meurt dans son lit. 
7. Un grand écrivain rentre dans son pays. 
8. Jean monte dans un taxi. 
9. Une femme sort sous la pluie. 
10. Un homme tombe amoureux. 
11. Jean rentre chez lui. 
12. Напишіть наступний текст в passé composé.
Je pars de Paris le samedi à onze heures et j’arrive à Rome vers treize heures. Je passe à l’hôtel pour laisser mes bagages et je vais directement au Capitole. Je reste sur les escaliers de la place Michel-Ange jusqu’à seize heures. Ensuite, je vais sur l’île Tibérine: je passe par le «Ghetto» et je rentre dans toutes les cours ouvertes au public pour admirer les palais de la Renaissance. Le soir, je monte sur le Janicule pour voir le coucher de soleil. Vers vingt heures, je retourne rapidement me changer à l’hôtel puis je sors pour aller dîner. Je vais dans le quartier du Panthéon. Je reste longtemps à la terrasse d’un restaurant de la petite place Sant’Ignazio. Je rentre dans l’église pour revoir encore les fresques baroques et je vais manger une glace sur la place Navona. Le dimanche, je reste presque toute la journée au soleil dans les jardins de la Villa Borghèse. Le soir, je pars à six heures et j’arrive à Paris à huit heures.

Samedi dernier, je suis parti(e) de Paris à onze heures...
13. Перекладіть.
1. Ми народилися в один і той же день. 2. Коли приїхали ваші друзі?                  3. Кажуть, що ваш друг захворів. 4. Її батьки померли, вона залишилася сама.  5. Ця родина приїхала з Франції. 6. Вона стала відомою піаністкою. 7. О котрій вона повернулася додому? 8. Я спустився до саду, щоб трохи прогулятися.       9. Вони не пішли в кіно, вони залишилися вдома. 10. Цього року моя сестра вступила до університету. 11. Потяг прибув рівно о шостій. 12. Він пройшов повз нас, не зупиняючись. 13. Ми піднялися на останній поверх. 14. Що упало зі столу? 15. Це місто стало дуже гарним. 16. Не чекайте їх, вони пішли кілька хвилин тому. 17. Звідкіля ви вийшли? 18. Чому ви повернулися сюди?             19. У мене болить рука, я упала. 20. Коли ти народилася? Я народилася першого квітня 1995 року.
14. Avoir або être? Виберіть.
Ex.: Léa est sortie avec le chien.
Léa a sorti le chien ce matin.

1. Les enfants ... monté leurs cadeaux dans leur chambre.

2. Les enfants ... montés dans leur chambre avec leurs cadeaux.

3. Tu ... descendu à la cave pour chercher du vin?

4. Tu ... descendu les bouteilles de vin à la cave?

5. Alain ... retourné voir ce film trois fois!

6. Alain ... retourné ses gants pour les faire sécher plus vite.

7. Vous ... rentré les vélos dans le garage?

8. Nous ... rentrés dans le garage et nous ... sorti les vélos.

15. Переведите.
1. Після обіду вона піднялася до своєї кімнати. 2. Я сам відніс свої речі нагору. 3. Вони спустилися на перший поверх на ліфті. 4. Вона зняла зверху найбільшу валізу. 5. Вони вийшли на наступній зупинці. 6. Вона спустила вино в льох.      7. Я виніс усі стільці, тепер достатньо місця. 8. Ми вийшли першими.                9. Вона сама вивела машину з гаража. 10. Він зайшов у магазин, щоб купити хліба. 11. Вони склали останній іспит у четвер. 
16. Поставте речення в passé composé а) у стверджувальній формі і б) в заперечній формі.

а)
il lui téléphone 
б)
vous me répondez

je le comprends 
tu l’entends

elle nous explique cela 
je les apprends

nous leur envoyons une lettre 
nous te voyons

vous le construisez 
ils me rencontrent

elle vous comprend 
elles m’écrivent

ils le discutent 
tu m’intéresses

tu lui apportes ce livre 
vous m’attendez

elles le choisissent 
je lui dis bonjour
17. Перекладіть.
1. Я їх не зрозумів. 2. Він мені не дзвонив учора. 3. Вони зі мною не привіталися. 4. Він пішов, я його не зупинив. 5. Вони вас зрозуміли?                  6. Вона тебе зацікавила своєю роботою? 7. Що він тобі приніс? 8. Я тебе не забула. 9. Що вона у нього запитала? 10. Я їм надіслав листа, але вони мені не відповіли. 11. Він мене бачив учора, а я його не помітив. 12. Що ви їм порадили? 13. Він з нами не говорив про свої плани на канікули. 14. Я чекав тебе півгодини, але ти не прийшов. 15. Що вони тобі пояснили?

18. Напишіть речення в passé composé, замініть прислівники протилежними за змістом словами.
1. Tu joues très mal aux cartes mais hier soir, 

2. Paul boit peu mais hier soir, 

3. Je dors très bien en hiver mais hier soir, 

4. Mon fils mange très peu mais hier soir, 

5. Ce pianiste joue très bien mais hier soir, 

19. Поставте дієслова в passé composé, звертаючи увагу на місце прислівників.
1. Nous (travailler) beaucoup hier. 2. Je (trouver) peu d’exemples sur cette règle. 3. Nous ne (faire) pas encore cet exercice. 4. Nous (faire) encore trois exercices. 5. Vous ne (travailler) pas assez pendant ce semestre. 6. Ils (faire) beaucoup d’exercices sur cette règle. 7. Je (trouver) encore une faute. 8. Ils ne (trouver) pas encore cet article. 9. Tu lui (poser) trop de questions. 10. Vous (danser) trop. 11. Cette histoire me (intriguer) beaucoup.

20. Перекладіть.
1. В дитинстві я багато подорожував зі своїми батьками. 2. Я зробив багато помилок в останньому диктанті. 3. Ви багато співали та танцювали, відпочиньте. 4. Ти купив достатньо фруктів? 5. Вони вже відвідали цей музей. 6. Ми ще не питали його про це. 7. Вона знайшла ще кілька статей з екології. 8. Ви занадто багато базікали. 9. Ти достатньо працював на останьому уроці. 10. Ми багато думали про це. 11. Він ще не повернувся. 12. Ми вже попередили його про наш візит.
21. Замініть прямий додаток на займенник.
1. J’ai compris votre question. 2. Ils ont appris cette poésie par coeur. 3. Nous n’avons pas fait ces exercices. 4. Avez-vous prévenu la secrétaire? 5. Ils n’ont pas discuté ces problèmes. 6. Nous avons lu ces livres. 7. J’ai pris ces revues à la bibliothèque. 8. Tu as confondu les dates.
22. Зробіть узгодження з participe passé, якщо потрібно.
1. Il n’aime pas parlér des années qu’il a (passé) loin de son pays. 2. Je n’ai pas (trouvé) les lettres, je ne sais pas où je les ai (mis). 3. Voici l’aventure qu’il m’a (raconté). 4. Nous avons (apporté) les livres, les avez-vous (vu)? 5. Il nous a (invité) à dîner. 6. Combien de matchs avez-vous (gagné)? 7. Quelles fleurs avez-vous (acheté)? 8. Nous ne sommes pas au courant, on ne nous a pas (prévenu). 9. Combien d’années avez-vous (passé) à l’étranger? 10. Vous ne suivez pas les conseils que je vous ai (donné). 11. Quels livres avez-vous (choisi)? 12. Ils nous ont déjà (répondu).

23. Перекладіть.
1. Які мови ти вивчав у школі? 2. Він зараз покаже вам книги, що він купив. 3. Які лекції були в тебе учора? 4. Поверніть мені журнали, що я дав вам учора. 5. Ви добре зрозуміли правило, що нам пояснили сьогодні?                                  6. Виправте помилки, що ви зробили у цій вправі. 7. Яких артистів ви запросили на це свято? 8. Яке рішення ви прийняли? 9. Скільки років ти провів у цьому місті? 10. Які країни ви відвідали? 11. Скільки іспитів ви вже склали? 12. Ти шукаєш свою подругу? Я її бачив кілька хвилин тому біля входу в університет. 13. Візьми ці квіти, я їх купив для тебе. 14. Він запросив їх на свій концерт.

24. Поставте дієслова в дужках в passé composé.
1. Je (se promener) sur les boulevards. 2. Tu (se dépêcher) de revenir. 3. Elles (se rencontrer) dans le métro. 4. Vous (se tromper). 5. Nous (s’arrêter) au coin de la rue. 6. Je ne (se rendormir) pas vite. 7. Nous ne (se baigner) dans cette rivière. 8. Elle ne (s’habiller) pas encore. 9. Vous ne (s’essuyer) pas bien. 10. Ils ne (se dépêcher) pas de répondre. 11. (Se baigner)-tu ce matin? 12. (Se reposer)-ils? 13. (Se réveiller)-vous? 14. (Se laver)-elle?
25. Узгодьте participe passé з підметом.
Ex.: Ils se sont regardé... quelques instants puis ils se sont reconnu... .
Ils se sont regardés quelques instants puis ils se sont reconnus.

1. 
– Paul, que s’est-il passé ...?

– Nous nous sommes battu... avec Alexandre.


– Mais pourquoi?

– Il a pris mon vélo et il l’a cassé.

2. 
Dans le train, une jeune femme s’est assi... à côté de moi; et quand le train est parti, soudain, elle s’est levé..., a ouvert la fenêtre, elle s’est penché... pour crier quelque chose; il y avait trop de bruit, je n’ai pas compris. Elle avait l’air triste.

3. 
– Tout s’est bien passé, Clara?

– Oui, les enfants ont bien mangé, ils se sont couché... à huit heures et demie et ils se sont endormi... vers neuf heures.


– Et vous, vous n’êtes pas trop fatiguée?

– Non, ça va, je me suis un peu reposé... .


– Vous ne vous êtes pas trop ennuyé...?

– Ah non alors! J’ai tellement de travail en ce moment à cause de mes examens que je ne vois pas le temps passer!
4. 
– Juliette et Mathieu, vous vous êtes bien amusé...?

– Oui, c’était super! On a fait beaucoup de jeux, on a même gagné trois fois! On fait une bonne équipe, hein Juliette?

– Ah ça oui!
26. Напишіть текст в passé composé, пам’ятайте про відмінювання дієслів руху та займенникових дієслів.
Un homme et une femme sortent d’une voiture blanche. Ils entrent dans l’immeuble d’en face. Ils montent au cinquième, en ascenseur. D’abord, ils vont quelques minutes dans le salon, puis ils vont dans la cuisine. L’homme se lave les mains, mais aie, aie, aie! il se trompe de robinet. Il se brûle, il se met en colère. La femme se précipite, sa robe s’accroche à la table. La table se renverse, les verres et les assiettes tombent par terre et se cassent. L’homme se fâche. La femme se met à pleurer. Ils se disputent. Ils se battent. Alors, furieux, l’homme part dans sa chambre. Il s’enferme. Il se déshabille. Il se met au lit. La femme reste longtemps à la fenêtre. Puis elle sort de l’appartement, elle descend au quatrième. Elle s’arrête devant une porte. Elle entre. Elle se jette dans les bras d’une femme plus âgée. Plus tard, elle se couche sur le divan du salon et elle s’endort. Le matin, elle sort, elle va au café du coin. Son mari et elle se rencontrent dans la rue. Ils se regardent un moment et ils s’embrassent.

27. Перекладіть.
1. У котрій ви лягли учора? 2. Чому ти зупинилася? 3. Почекайте мене, я ще не одягнувся. 4. Раптом двері відчинилися. 5. Я думаю, що ви помилилися.            6. Ви добре відпочили? 7. Чому ти не звернувся до моєї сестри? Вона добре знає цю жінку. 8. Коли ми бачилися останнього разу? 9. Вона прокинулася пізно. 10. Я ще не розчесався. 11. Мої друзі вже зібралися. 12. Вони ще не вмилися. 13. О котрій годині ви заснули? 14. Чому ви розташувалися тут?        15. Вони прогулялися містом.

Минулий недоконаний час

IMPARFAIT

Imparfait виражає незакінчену в минулому дію, початок та кінець якої не позначені. Imparfait найчастіше відповідає українському минулому часу дієслова недоконаного виду:

Il pleuvait fort sur la grand’route.

Elle cheminait sans parapluie... (Georges Brassens)

Утворення Imparfait
Imparfait дієслів трьох груп утворюється від основи 1-ої особи множини présent de l’indicatif за допомогою закінчень –ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient:

nous parl-ons –je parl-ais

nous finiss-ons – je finiss-ais

nous pren-ons – je pren-ais

nous voy-ons – je voy-ais
Але: être – j’étais, tu étais, il était, nous étions, vous étiez, ils étiaient

il faut (falloir) – il fallait

il pleut (pleuvoir) – il pleuvait


parler 
finir 
lire

je parlais 
je finissais 

je lisais

tu parlais 
tu finissais 
tu lisais

il parlait 
il finissait 
il lisait

nous parlions 
nous finissions 
nous lisions

vous parliez 
vous finissiez 
vous lisiez

ils parlaient 
ils finissaient 
ils lisaient
Вживання Imparfait
Imparfait вживається:

1. Для позначення минулої недоконаної дії в момент її здійснення:

Mes amis m’attendaient à l’entrée du parc.

Je marchais vite.

2. Для позначення дії в минулому, яка була звичною або періодично повторювалась. Повторюваність часто підкреслюється словами: souvent, toujours, chaque jour, autrefois, d’habitude, parfois тощо:

Chaque jour après le déjeuner il descendait dans le jardin,

s’installait dans son fauteuil et se plongeait dans la lecture.

Il allait voir ses parents deux fois par semaine.
3. Для опису в минулому, де Imparfait служить для вираження стану, постійної властивості:
Le nouveau mâitre avait l’air gentil. Il n’était pas très grand, plutôt maigre.
Il avait les yeux noirs, les cheveux clairs, un peu frisés. Il parlait sans hausser la voix.

4. Для позначення дії, одночасної з іншою минулою дією. При цьому можливі два випадки:

а) початок і кінець двох дій не позначені, вони відбуваються паралельно:
Elle lavait les assiettes et écoutait ce qu’on disait à la radio.
Il se tenait près de la fenêtre et observait les enfants qui jouaient dans la cour.
б) дія продовжується в той момент, коли починається інша:
Vous l’avez interrompu au moment où il annonçait des choses
bien intéressantes
Je prenais mon petit déjeuner quand le téléphone a sonné.

5. Окремий випадок вживання imparfait.

Imparfait часто вживається в розмовній мові в запитальних реченнях, що вводяться часткою si:

Si nous allions au cinéma? 
(А) Чи не піти нам в кіно?


(А) Що як ми підемо в кіно?

Таке imparfait виражає пораду, пропозицію, запрошення щось зробити, передбачає реакцію на пропозицію або запрошення.

Вправи
1. Поставте в imparfait наступні дієслова.
Je – répondre, aller, voir, tenir, choisir, recevoir, conduire, lire, écrire, disparaître;
Tu – pouvoir, vouloir, rendre, comprendre, devoir, prévenir, connaître, mettre;
Il – promettre, prendre, attendre, ouvrir, partir, revenir, rougir, pleuvoir, falloir;
Nous – retenir, vendre, sortir, se réunir, se mettre, produire, paraître, voir, vouloir;
Vous – être, avoir, apprendre, savoir, défendre, devoir, permettre, devenir, vivre;
Ils – confondre, revenir, traduire, disparaître, bâtir, finir, dormir, apercevoir, voir .

2. Продовжіть речення за моделлю.
Maintenant, je marche très peu, mais avant, je marchais beaucoup.
1. Maintenant, je parle beaucoup, 

2. Maintenant, je mange très peu, 

3. Maintenant, je voyage tout le temps, 

4. Maintenant, je conduis très lentement, 

5. Maintenant, je dors mal, 

6. Maintenant, je fume beaucoup, 

7. Maintenant, je ne fais plus de sport, 

8. Maintenant, je suis très pessimiste, 

3. Заповніть пропуски в реченнях дієсловами être і avoir в imparfait.
Ex.: Marco était toujours gai quand il avait rendez-vous avec toi.
1. Quand Valentin ... petit, il ... peur des sorcières;
2. A cette époque, nous ... un tout petit appartement, nous n’... pas d’argent mais nous ... heureux!
3. Quand j’... treize ans, j’... gros et j’... des boutons.

4. Vous vous souvenez des années soixante-dix? Vous ... les cheveux très longs et vous ... fan de Bob Dylan!
5. Quand elles ... jeunes, elles ... toujours envie de s’amuser.

6. Avant son mariage, Charlotte ... souvent triste et elle n’... pas beaucoup d’amis. Comme elle a changé!
7. Elvis Presley ... le chanteur le plus connu au monde dans les années soixante. Il ... un tel charme!
8. Nous ... bien plus tranquilles quand nous n’... pas ces voisins!
4. Заповніть пропуски в діалозі дієсловами parler, faire, s’asseoir, dire і arriver в imparfait.

Dialogue avec un sourd
Pierre: 
Tu te rappelles, Jean, à l’école? Tu t’asseyais toujours au fond de la classe.

Jean: 
Comment, je ... toujours en première classe?!

Pierre: 
Souviens-toi! je ... souvent tes devoirs!
Jean: 
Quoi? Tu ... souvent la foire?! (faire la foire = faire la fête)

Pierre: 
Tu ... tous les jours en retard!
Jean: 
Moi? J’... tout le temps en car?!

Pierre: 
Et tu ... tout le temps en cours!
Jean: 
Comment? Je ... tout le temps d’amour?!

Pierre: 
Et tu comprenais tout ce qu’on te disait!!

5. Поставте дієслова в дужках в imparfait.
Conflit de générations

· Crois-moi, mon petit, c’(être) était bien mieux à mon époque! Ton grand-père et moi, nous (travailler) ... dur mais, au moins, nous (avoir) ... du travail. Les jeunes gens nous (respecter) ... . Nous ne (regarder) ... pas la télévision comme aujourd’hui; nous (lire) ... , nous (discuter) ... . Nous n’(étudier) ...  pas pendant des années mais nous en (savoir) ... bien assez!
· Mais mamie, je ne suis pas d’accord avec toi! La vie (être) ... difficile avant! Vous n’(avoir) ... pas de machine à laver, pas de magnétoscope, pas d’ordinateur. Les euros n’(exister) ... pas, vous (payer) ... en francs! Vous n’(envoyer) ...  pas d’E‑mail mais des télégrammes! A ton époque, il (falloir) ... une semaine pour aller en Espagne. Et comment (faire) ...-vous sans téléphone portable?!

6. Заповніть пропуски в реченнях, вживаючи (1 раз) кожне дієслово в imparfait: faire, regarder, s’éclairer, manger, aller, avoir, utiliser, conduire, habiter, venir, lire.
1. Autrefois, il n’y avait pas d’électricité. Et comment ...-on sans électricité? On ... à la bougie ou on ... des lampes à pétrole.

2. A cette époque, nous ne ... pas beaucoup la télévision le soir mais nous ... beaucoup, nous ... souvent au restaurant et nous ... au cinéma et au théâtre.
3. En 1960, mes parents ... à Dijon, ils ne ... pas et ils ... nous voir à Paris en train.
7. Заповніть пропуски в цих текстах дієсловами в imparfait.
1. Дієсловами dépenser, falloir, rester, regarder, aller:
On allait au bord de la mer

Avec mon père, ma soeur, ma mère.

On ... les autres gens.

Comme ils ... leur argent.

Nous, il ... faire attention.

Quand on avait dépensé le prix d’une location

Il ne nous ... pas grand-chose.
Michel Jonax, Les vacances au bord de la mer.

2. Дієсловами entrer, rire, s’asseoir, dire, s’en aller, déranger, ouvrir:
Elle entrait et ...: - Bonjour, mon petit père!
Prenait ma plume, ... mes livres, ...
Sur mon lit, ... mes papiers et ... ;
Puis soudain ... comme un oiseau qui passe.
Victor Hugo, Les Contemplations.

3. Дієсловами sortir, avoir (2 рази), faire, être:
Ce soir-là, on sortait du cinéma

Il ... mauvais temps dans la rue Vivienne

J’... très élégant, j’... ma canadienne

Toi, tu ... ton manteau rouge

Et je revois ta bouche, comme un fruit sous la pluie.
Serge Reggiani, La Chanson de Paul.

4. Дієсловами avoir (3), être (3), s’allumer, partager, allumer:
On allumait une cigarette et tout ...
Et c’... la fête, le quatorze Juillet

Il n’y ... jamais un copain de trop

Dans l’équipe à Jojo

Il y ... moins de nuits sans guitare

Que de jours sans pain

On ... tout et on n’... rien
Qu’est-ce qu’on ... fou

Qu’est-ce qu’on ... bien.
Joe Dassin, L’équipe à Jojo.

8. Перекладіть.
1. Вона завжди одягалася модно. 2. Хворий повільно одужував. 3. Всі любили і поважали цю людину. 4. День був чудовий. Було тепло. Вітру не было. Весело світило сонце. 5. Під час канікул зазвичай я вставав о дев’ятій. 6. Вони дуже втомилися і йшли повільно. 7. Був кінець серпня. Листя жовтіло і червоніло. Часто шов дощ. 8. Щодня після обіду він спускався до саду, влаштовувався у крісло і читав. 9. Поки діти гралися у дворі, вона готувала обід. 10. А чи не покупатися нам ще раз? 11. Ми запізнюємося. Чи не взяти нам таксі? 12. Заспіваєш нам що-небудь? 13. А чи не поговориш зі своїми друзями? 14. Я бачу, що ти хворий. Чи не викликати нам лікаря?

Минулий недоконаний та минулий доконаний час

IMPARFAIT ET PASSE COMPOSE

Якщо йдеться про дії тривалі, але обмежені в часі ( longtemps, toute la journée, dix minutes, trois heures, etc.), слід вживати passé composé. В українській мові в даному випадку вживається або дієслово недоконаного виду, або дієслово доконаного виду з префіксом про-:

J’ai dormi quelques heures. 
Я спав (проспав) декілька годин.

Il nous a parlé longtemps de 
Він довго розповідав нам про своє

sa vie. 
життя.

В українській мові при констатації факта здійснення одиничної дії може вживатися дієслово як доконаного, так і недоконаного виду. У французькій мові в подібному випадку вживається passé composé:

Avez-vous lu ce livre? 
Вы читали (прочитали) эту книгу?

Oui, je l’ai lu. 
Да, читал (прочитал).

L’imparfait вживається для опису в минулому, представляє дії в їхньому розвитку, без обмеження тривалості; le passé composé позначає дії закінчені, несподівані, обмежені в часі, констатує факт.

Вправи
1. Поставте дієслова в Imparfait або в Passé composé.
Ex.: Antoine (regarder) regardait la télévision tous les jours quand il était jeune.
Hier, Antoine (regarder) a regardé la télévision toute la journée!
1. Sylvestre (aller) ... à la banque aujourd’hui: il n’avait plus d’argent!
2. Quand nous avons rencontré Sylvestre, il (aller) ... à la banque chercher de l’argent.

3. Quand j’étais petite, je (chanter) ... tous les samedis à la chorale de l’école.

4. Un jour, je (chanter) ... à la chorale de l’école. C’était la première et dernière fois!
5. Il faisait froid, la neige (tomber) ... à gros flocons et le vent (souffler) ... dans les arbres.

6. Il faisait soleil quand tout à coup la pluie (se mettre) ... à tomber.

7. Tous les jeudis à la cantine, nous (manger) ... des pâtes à la sauce bolonaise.

8. Un jeudi, à la cantine, nous (manger) ... des crêpes au fromage et au jambon. Ca changeait des pâtes.

2. Поставте дієслова в Imparfait або в Passé composé.
Georgette et Raymond se rappellent leur rencontre.
Georgette:
Tu te souviens? C’était (être) un lundi.

Raymond:
Mais non! C’(être) ... un jeudi!
Georgette:
Je (porter) ... une robe rose et un chapeau jaune.

Raymond:
Comment? Tu (être) ... en pantalon.

Georgette:
Je (boire) ... un thé; tu (entrer) ... dans un café et tu m’(sourire) ... .
Raymond:
Mais pas du tout enfin! C’est toi qui m’(regarder) ... et qui m’(dire) ... 
bonjour!
Georgette:
Peu importe. Ensuite tu (s’asseoir) ... . Tu (sembler) ... timide.

Raymond:
Moi?! J’(être) ... très à l’aise. Toi, tu (être) ... rouge comme une tomate.

Georgette:
Enfin, depuis on ne s’est plus quittés!
3. Поставте дієслова цього тексту в Imparfait або в Passé composé.
Cauchemar en mer

La mer (etre) était calme. Le Normandie (avancer) ... doucement sur l’eau. Les passagers du bateau (profiter) ... de leur croisière. Certains (dîner) ... dans la grande salle du restaurant luxueusement décorée. D’autres (se reposer) ... sur le pont et (admirer ... la lune qui (se refléter) ... dans la mer. Sarah (descendre) ... dans sa cabine. Elle (prendre) ... un livre et (s’allonger) ... sur la couchette. Soudain, elle (entendre) ... un énorme bruit. Elle (sortir) ... de sa cabine. Les gens (courir) ... partout. Des enfants (pleurer) ... Sarah (monter) ... sur le pont. Le bateau (couler) ... doucement. C’est alors que Sarah (se réveiller).

4. Напишіть наступний текст в минулому часі.
5. Madame Elise est une vieille dame qui vit seule sur la colline. Elle est veuve et elle n’a pas de famille. Un jour, la colline prend feu. Madame Elise voit le feu avancer de tous côtés. Elle est trop vieille pour courir, alors elle se met à genoux et elle dit une prière: elle est prête à mourir et elle attend. Mais le feu s’arrête tout près d’elle. Madame Elise change complètement de vie: elle vend sa maison, elle retire son argent de la banque et elle part faire le tour du monde. Elle va en Chine. Elle monte sur le Kilimandjaro et elle descend le fleuve Amazone. Elle publie ses mémoires et à quatre-vingt-cinq ans, elle devient très célèbre.

6. Перекладіть.
1. Мені було сімнадцять років, коли я вступила до університету. 2. Коли вони прокинулися, була вже десята година. 3. Оскільки в кімнаті було холодно, я зачинив вікно. 4. Телефон задзвонив у той момент, коли ми заходили у кімнату. 5. Вона була ще дуже молода, коли втратила своїх батьків. 6. Поки ми були в Парижі, дощ був лише 2 рази. 7. Через те, що йшов дощ, діти гралися вдома. 8. Вона довго розпитувала його про його життя. 9. Я йому дзвонив, але мені ніхто не відповів. 10. Час від часу він мені дзвонив, щоб дізнатися про новини. 11. Про що він тебе розпитував? 12. Мені здається, хтось заходив у мою кімнату. 13. Вона більше не реагувала на його зауваження, вона до них звикла. 14. Вони довго дивилися один на одного. 15. Вона не дивилася на нього, вона мовчки гортала книгу. 16. Поль мовчав, він чекав мого пояснення. 17. Я чекав його більше години, а потім пішов. 18. Ніхто не йшов, всі чекали новин.         19. Ти читав її другий лист? 19. П’єр читав краще, ніж його товариші. 20. Ми не говорили про це. 21. Ми саме говорили про тебе, коли ти увійшов.

Майбутній простий
FUTUR SIMPLE

Futur simple означає дію, що відбудеться у майбутньому. Дія може бути закінченою і незакінченою. Українською мовою перекладається простою або складною формою майбутнього часу.


Nous traduirons cet article demain. 
Ми перекладемо цю статтю завтра.


Ми будемо перекладати цю статтю 


завтра.

Demain je travaillerai toute la 
Завтра я буду працювати весь день.


journée.


Il prendra part à ces compétitions. 
Він візьме участь у цих змаганнях.

Futur simple дієслів І, ІІ та більшості ІІ групи утворюється за допомогою закінчень -ai, -as, -a, -ons, -ez, ont , що додаються до інфінітива відмінюваного дієслова.

Chercher – je chercherai 
bâtir – je bâtirai 
partir – je partirai

Дієслова ІІ групи з закінченням дієслова на –re втрачають останнє – е інфінітива перед особовими закінченнями futur simple:

Vendre – je vendrai 
écrire – j’écrirai 
traduire – je traduirai

Деякі дієслова ІІІ групи в futur simple змінюють свою основу:

aller – j’irai 
avoir – j’aurai

venir – je viendrai 
etre – je serai

pouvoir – je pourrai 
faire – je ferai

vouloir – je voudrai 
courir – je courrai

devoir – je devrai 
mourir – je mourrai

savoir – je saurai 
cueillir – je cueillerai

recevoir – je recevrai 
envoyer – j’enverrai

s’asseoir – je m’assiérai 
falloir – il faudra

voir – je verrai 
pleuvoir – il pleuvra

valoir – je vaudrai

Відмінювання дієслів в futur simple
	I группа
	ІІ группа
	ІІІ группа

	Je parler-ai
	Je finir-ai
	J’écrir-ai

	Tu parler-as
	Tu finir-as
	Tu écrir-as

	Il parler-a
	Il finir-a
	Il écrir-a

	Nous parler-ons
	Nous finir-ons
	Nous écrir-ons

	Vous parler-ez
	Vous finir-ez
	Vous écrir-ez

	Ils parler-ont
	Ils finir-ont
	Ils écrir-ont


Умовне підрядне речення
Підрядне умовне речення поєднується з головним за допомогою сполучника si (якщо). Для означення майбутньої дії в головному реченні вживається Futur simple, а в підрядному présent в значенні майбутнього:

Si nous prenons le rapide, 
Якщо ми поїдемо швидким потягом,


nous serons sur place le matin. 
ми будемо на місці вранці.
Якщо речення виражає загальноприйняту істину або рекомендацію, то в другій його частині (наслідок - результат) дієслово вживається в теперішньому часі або в наказовій формі:


Si on mange mal, on risque de tomber malade.


Si tu vas au magasin, achète-moi du pain.

Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в futur simple.
Ex.: Je (ranger) rangerai l’appartement demain.
1. Léon (se coucher) ... tôt ce soir.

2. Nous (descendre) ... à la station Champs-Elysées-Clemenceau.

3. Les élèves (jouer) ... au football avec les professeurs samedi.

4. Je (se préparer) ... dès que j’aurai fini.

5. Vous (penser) ... à l’anniversaire de Rachid.

6. Tu (appeler) ... ton père pour lui annoncer la nouvelle?
7. Elles t’(aider) ... à préparer le repas si tu veux.

8. Mariette vous (expliquer) ... toute l’histoire.

2. Поставте дієслова в дужках в futur simple, звертаючи увагу на неправильні дієслова.
1. Nous (aller) irons au carnaval de Venise l’année prochaine.

2. Ils (être) ... très heureux de te voir.

3. Il (falloir) ... que tu me prêtes ce livre.

4. J’(avoir) ... le temps de rendre visite à papa le week-end prochain.

5. Vous (savoir) ... la vérité si vous posez la question à Rose.

6. Tu (faire) ... la vaisselle, chéri?
7. Les étudiants (devoir) ... passer un deuxième examen.

8. Tu (voir) ... un jour que ta mère avait raison.

9. Il (venir) ... nous voir samedi.

10. Je les (prévenir) ... tous.

11. Je ne (pouvoir) pas ... les quitter.

12. Ils ne (vouloir) pas ... nous attendre.

13. Il (pleuvoir) ... la nuit.

14. Nous (courir) ... à leur rencontre.

15. Tu m’(envoyer) ... un télégramme.

16. Si vous y allez, vous (mourir) ... d’ennui.

17. Vous (recevoir) ... cette lettre trop tard.

18. Je (s’asseoir) ... à cette table.

19. Cet été nous (cueillir) ... beaucoup de pommes.

20. Partons, cela (valoir) mieux.

21. Je (avoir) ... besoin de ce livre.

22. Nous (être) ... occupés ce soir.

23. Elle (tenir) ... sa parole.

24. Nous ne vous (retenir) pas ... longtemps.

25. Quand nous le (voir) ... , nous lui (dire) ... tout.

3. Поставте дієслова в дужках в futur simple.
Dans les étoiles

SCORPION Vous (avoir) aurez de la chance cette semaine! Vous (réussir) ... tout ce que vous (faire) ... . Côté coeur, Vénus (être) ... avec vous. Vous (rencontrer) ... la personne de vos rêves si vous êtes célibataire ou vous (passer) ... une magnifique soirée si vous êtes en couple.

LION Vous (connaître) ... une semaine assez difficile. Vous (être) ... fatigué. Vous (devoir) ... faire des efforts dans votre travail. Vos amis et vos collègues ne vous (comprendre) ... pas. Mais, ça (aller) ... mieux la semaine prochaine. Bon courage!
CAPRICORNE La semaine (être) ... tranquille. Vous (se sentir) ... calme et reposé. Vous n’(avoir) ... pas envie de sortir ou de voir des gens. Mais vous (s’ennuyer) ... peut-être, alors amusez-vous: vous ne le (regretter ... pas! Vous (avoir) ... même une bonne surprise jeudi!
4. Прочитайте текст і напишіть «пророкування» мадам Сатюрн» (в futur simple).
Les gens habitent tous à la campagne. Les villes sont presque vides. Tout le monde a une maison individuelle, plusieurs télévisions et plusieurs ordinateurs. On ne voyage plus: on voit ses amis sur des écrans, chez soi. Les étudiants communiquent par cable avec les plus grands professeurs. Les gens sont grands, minces et en bonne santé.

En 2080, les gens habiteront à la campagne...
5. Відтворіть текст пісні, поставивши дієслова в futur simple.

Un jour tu verras

Un jour, tu 
(voir)

On 
(se rencontrer)

Quelque part, n’importe où,

Guidés par le hasard,

Nous 
(se regarder),

Nous 
(se reconnaître),

Et la main dans la main

Dans les rues, nous 
(aller).
6. Перекладіть.
1. Поїзд зупиниться тут лише на дві хвилини. 2. Я подумаю над вашою пропозицією. 3. Він виграє цю партію, я в цьому впевнений. 4. Я чекатиму тебе десять хвилин. 5. Коли ти відповіси на його лист? 6. Я вам цього не пробачу. 7. Ми цього не забудемо. 8. Ти сам вибереш що хочеш. 9. Я одягну нову сорочку. 10. Я заздалегідь знаю, що вони тобі скажуть. 11. На чому ти поїдеш, на метро чи на автобусі? 12. Вони більше не плутатимуть ці дієслова.              13. Вони відвідають цю країну наступного року. 14. Коли ви йому це поясните? 15. Ми вивчимо цей урок напам’ять. 16. Я навчу тебе всьому, що знаю.           17. Коли вони отримають цього листа, вони вже будуть далеко. 18. Після занять ми будемо вільні. 19. У вас буде завтра урок французької мови? 20. На жаль, я більше їх не побачу. 21. Вони прийдуть, коли захочуть. 22. Вона каже, що більше туди не піде. 23. Що ви будете робити сьогодні увечорі?                        24. Я повернуся з подорожі через тиждень. 25. Я думаю, що буде дощ.             26. Ми не зможемо їх вислухати. 27. Я не зможу цього зробити. 28. О котрій вам треба буде прийти завтра? 29. Якщо ви не заперечуєте, я сяду поруч з вами. 30. Кажуть, в цьому році буде багато яблук.
7. Дайте відповіді на запитання, вживаючи умовні речення.
·  Quand vous reviendrez à Paris, où habiterez-vous?
·  Si je reviens à Paris, j’habiterai à l’hôtel.
1. Quand vous changerez de voiture, quelle voiture achèterez-vous? 
2. Quand vous inviterez Alice à dîner, où l’emmènerez-vous? 
3. Quand vous ferez une fête, ce sera un samedi ou un dimanche? 
4. Quand vous partirez en vacances, où irez-vous? 

5. Quand vous reviendrez en France, dans quelle ville habiterez-vous? 
8. Складіть складний текст за моделлю, використовуючи надані нижче вирази.
Sortir sans parapluie – Se mouiller – Prendre froid – Tomber malade – Manquer l’école – Rater ses examens – Travailler l’été – Ne pas partir en vacances – Ne pas faire de tennis
Si tu sors sans parapluie, tu te mouilleras, si tu te mouilles, ...
9. Поставте дієслова в дужках в présent або futur simple.

Ex.: Si tu téléphones demain, je ne (être) serai pas là.
1. Si tu veux, pourquoi (attendre) ...-tu depuis deux mois?
2. Véronique peut rester ici si tu (avoir peur) ... d’être seul.

3. Laure, si tu le fais attendre trop longtemps, Jean-Paul (ne plus avoir envie ... de vivre avec toi.

4. Allons au restaurant s’il (être trop tard) ... pour aller au cinéma:
5. Si nous allons à Marseille la semaine prochaine, nous (aller) ... visiter le vieux port.

10. Переробіть речення за моделлю.
Pour faire des économies d’énergie, installez un double vitrage!
Si vous installez un double vitrage, vous ferez des économies d’énergie!
1. Pour recevoir un catalogue, envoyez une enveloppe timbrée à votre adresse.
2. Pour augmenter vos bénéfices, diminuez vos frais de gestion. 
3. Pour être efficace, informatisez vos services! 

4. Pour éviter les embouteillages, partez très tôt! 

5. Pour faire moins d’erreurs de grammaire, parlez plus lentement! 
11. Поставте дієслова в дужках в futur simple або в présent.
1. Si tu ... dans cette ville, nous changerons de circuit touristique. (s’ennuyer)

2. Si elles passent leurs vacances en Normandie, les hôtels ... confortables et bon marché. (être)

3. Si nous prenons un guide expérimenté, il ... répondre à toutes nos questions. (savoir)

4. Tu apprécieras ce pays si tu ... amateur d’histoire et de monuments anciens. (être)

5. Si je vais en France, je ... les châteaux de la Loire. (voir)

12. Перекладіть.
1. Що скаже твій брат, якщо побачить тебе тут? 2. Я буду дуже рада, якщо ти мені зателефонуєш. 3. Якщо ви не будете готові, я вас почекаю. 4. Якщо він захоче прогулятися, ми можемо скласти йому компанію. 5. Я не здивуюся, якщо ти забудеш залишити мені свою нову адресу. 6. Не питайте його ні про що, навіть якщо його поведінка здасться вам дивною. 7. Він може орендувати цю квартиру, якщо ціна буде помірною. 8. Ми приїдемо через дві години, якщо потяг не запізниться. 9. Якщо я буду вільний, я зайду до вас завтра. 10. Якщо я куплю квітки, я тобі зателефоную. 11. Якщо трапиться щось непередбачуване, вони вас попередять. 12. Якщо буде гарна погода, ми проведемо ніч у лісі. 13. Я зможу прибрати кімнату, якщо ти займешся дітьми. 14. Якщо ти швидко закінчиш роботу, ми підемо в кіно. 15. Якщо вона відмовиться, я також відмовлюся.

ПОПЕРЕДНІЙ МАЙБУТНІЙ ЧАС
FUTUR ANTERIEUR

Futur antérieur означає майбутню дію, що відбувається раніше за іншу також майбутню дію (в цьому випадку він вживається в підрядних реченнях часу після сполучників après que, dès que, aussitôt que, quand, lorsque, une fois que), а також дію, яка буде виконана в зазначений строк. В українській мові немає відповідного часу:

Quand vous aurez écrit votre 
Коли ви напишете листа,

lettre, vous me la passerez. 
ви мені його передасте.

Futur antérieur може мати модальне значення і вживатися замість passé composé, визначаючи дію передбачувану, вірогідну.

Je ne trouve pas mes clés, je les 
Я не знаходжу моїх ключів,

aurai perdues. 
мабуть я їх загубив.

Futur antérieur утворюється за допомогою futur simple дієслів avoir або être + le participe passé основного дієслова:

j’aurai parlé 
je serai parti

Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в futur antérieur.
1. Vous pourrez obtenir le visa quand vous ... (apporter) les documents.

2. Elle ira aux Etats-Unis quand elle ... (obtenir) une bourse.

3. Nous serons soulagés quand nous ... (déménager).

4. Il me téléphonera dès qu’il ... (arriver) à Stockholm.

5. Je te prêterai ce livre dès que je l’... (finir).

6. J’irai faire les courses quand je ... (se préparer).

7. Nous vous préviendrons dès que nous ...  (recevoir) le remboursement.

8. Une fois que je le ... (faire) le dîner, je mettrai la table.

9. Dès qu’il ... (se raser), il s’habillera.

10. Quand je ...  (installer) ce logiciel, je pourrai faire des graphiques.

2. Поставте дієслова в дужках в futur antérieur і в futur simple.
1. Dès que nous ... la grange, nous ...notre salon. (démolir / agrandir)

2. Nous ... de cette ville lorsque nous ... dans cette entreprise. (déménager / partir)

3. Quand ils ... un emprunt, ils ... une piscine. (faire / construire)

4. On ... la totalité du prêt de la voiture dès qu’on ... nos dettes auprès de tes parents. (rembourser / régler)

5. J’... une maison lorsque je ... à vendre mon appartement. (acheter / parvenir)

6. Aussitôt qu’elle ... ses examens, elle ... dans une banque. (finir / travailler)

7. Quand tu ..., tu ...t’offrir ce voyage.(épargner / pouvoir)

8. Vous ... votre argent lorsque vous .... (recevoir / s’inscrire)

3. Змініть час, щоб виразити припущення.
1. Je ne trouve pas la clé, je l’ai perdue. 2. Regarde, l’oiseau est parti. – Tu as oublié de fermer la cage, c’est sûr. 3. Hélène est toute rouge aujourd’hui, elle tousse sans cesse, elle est tombée malade. 4. Qu’est-ce qu’elle a? Pourquoi pleure-t-elle? – Vous avez été méchant avec elle. 5. Comme il vous téléphone souvent! Il s’est ennuyé de vous. 6. Marie a l’air tellement triste. Il lui est arrivé quelque chose. 7. Tu t’es mal exprimé. Personne n’a compris.

4. Перекладіть.
1. Він зрозуміє, що ви хворі, як тільки вас побачить. 2. Він розгнівається, коли узнає, що ти провалився на іспиті. 3. Як тільки ви отримаєте відповідь, ви нам зателефонуєте. 4. Поверніть мені цю книгу, як тільки ви її прочитаєте.               5. Коли ти добре поміркуєш над тим, що ти зробив, тобі буде соромно. 6. Я піду гуляти, коли зроблю все, що треба. 7. Я тобі відповім після того, як поговорю зі своїми батьками. 8. Коли вони програють цей матч, вони зрозуміють, що мало тренувалися. 9. Ми знову поговоримо про це, коли ти заспокоїшся. 10. Я все доведу до ладу до твого приїзду. 11. До п’ятої години я закінчу цю статтю. 12. Я впевнений, що через тиждень він усе забуде. 13. Ви скоро припинете сміятися та базікати? 14. Ти маєш поганий вигляд сьогодні, ти мабуть знову працював до пізньої ночі? 15. Перепрошую, я мабуть помилився. 16. Я не знаю, де мої окуляри, напевне, я їх забув вдома.

ПРОСТИЙ МИНУЛИЙ ЧАС
PASSE SIMPLE

Passé simple означає дію минулу, закінчену, не пов’язану з теперішнім часом (на відміну від passé compasé). Цей час у розмовній мові не вживається, але поширений в усіх літературних стилях та в мові преси.

Balzac mourut en 1850 á Paris. Бальзак помер у 1850 році в Парижі.

Утворення Passé simple
Дієслова І, ІІ та більшість дієслів ІІІ групи мають у passé simple однакову з інфінітивом основу:

Parler – il parla; 

finir – il finit

Деякі дієслова ІІІ групи мають особливу основу, що часто відрізняється від основи інфінітива:

Faire- il fit; voir – il vit: naître – il naquit

Примітка. Часто основа passé simple дієслів ІІІ групи співпадає з основою participe passé:
	Participe passé
	Passé simple

	Lire
	Lu
	Il lut

	Prendre
	Pris
	Il prit

	Vouloir
	Voulu
	Il voulut


Для форм passé simple характерним є наявність трьох типів закінчень, куди відповідно входять голосні а, i, u:
	Verbes du 1 groupe
	Verbes du 1 groupe
	Verbes du 1 groupe

	-ai -âmes

-as -âtes

-a -èrent
	-is -îmes

-is -îtes

-it -irent
	-is -îmes

-is -îtes

-it -irent
	-us -ûmes

-us -ûtes

-ut -urent

	Parler

Je parlai
Tu parlas

Il parla

Nous parlâmes

Vous parlâtes

Ils parlèrent
	Finir

Je finis

tu finis
il finit

nous finîmes

vous finîtes

ils finirent
	Partir
Je partis
Tu partis

Il partit
Nous partîmes

Vous partîtes
Ils partirent
	Vouloir

je voulus

tu voulus

il voulut

nous voulûmes

vous voulûtes

ils voulurent


	
	
	 
	



Avoir 
Etre 
Venir

J’eus 
je fus 
je vins

Tu eus 
tu fus 
tu vins

Il eut 
il fut 
il vint

Nous eûmes 
nous fûmes 
nous vînmes

Vous eûtes 
vous fûtes 
vous vîntes

Ils eurent 
ils furent 
ils vinrent
Таблиця дієслів в passé simple
	З голосною а
	З голосною i
	З голосною u

	Дієслова І групи
Parler – il parla
	Дієслова ІІ групи
finir – il finit
	Дієслова ІІІ групи

1. en – aître
Connaître – il connut

	Дієслова ІІІ групи

En – er

Aller – il alla

Envoyer - il envoya
	Дієслова ІІІ групи

1. en – frir, -vrir
ouvrir – il ouvrit

2. en – endre, -ondre

attendre – il attendit
3. du type partir

sortir – il sortit
4. en –uire

traduire – il traduisit

5. en –eindre, -aindre,
- oindre
éteindre – il étegnit

6. deux verbes en –oir
voir – il vit

s’asseoir – il s’assit

7. les verbes
prendre – il prit

dire – il dit

rire – il rit

écrire – il écrivit

mettre – il mit

faire – il fit

suivre – il suivit

naitre – il naquit

battre – il battit

perdre – il perdit

interrompre – il interrompit 
vaincre – il vainquit
	2. en – oir (oire)
pouvoir – il put

vouloir – il voulut

savoir – il sut

devoir – il dut

recevoir – il reçut

falloir – il fallut

pleuvoir – il plut

valoir – il valut

boire – il but

croire – il crut

vivre – il vécut

plaire – il plut

se taire – il se tut

3. trois verbes en – ir(e)
lire – il lut
courir – il courut

mourir – il mourut

4. les auxiliaires
avoir – il eut

être – il fut


Вправи
1. Напішіть наступні дієслова в passé simple.
Je – occuper, laisser, aller, finir, dire, répondre, vendre, s’asseoir, savoir, pouvoir, écrire, voir, être, venir, revenir, battre, croire

Nous – aimer, entrer, sortir, ouvrir, entendre, défendre, vivre, devoir, vouloir, faire, lire, boire, prendre, prévenir, soutenir

Il – décider, jouer, se fâcher, rire, mentir, prétendre, descendre, naître, falloir, pleuvoir, valoir, courir, avoir, naitre, tenir, se souvenir

Ils – sauter, déjeuner, se réveiller, partir, dormir, offrir, souffrir, confondre, attendre, conduire, traduire, recevoir, apercevoir, ouvrir, mettre, connaître, devenir, retenir.

2. Поставте дієслова в дужках в passé simple.
1. Les enfants (s’habiller) très vite et (aller) jouer dans la cour. 2. Nous (déjeuner) tôt et nous (aller) à la rivière. 3. Ils ne (bouger) pas de leur place. 4. Vous les (interroger) longtemps. 5. Je leur (annoncer) une bonne nouvelle. 6. Tu ne (manger) rien de toute la journée. 7. Cet exercice lui (paraître) difficile. 8. Elle (lire) la lettre plusieurs fois. 9. Ils (dormir) longtemps. 10. Je ne(répondre) pas à votre question. 11. Vous (rougir) de honte. 12. Elle (s’asseoir) près de la porte et (attendre). 13. Il (devoir) me dire la vérité. 14. Je (avoir) honte de ma conduite. 15. Bientôt ils (devenir) amis. 16. Elles ne (vouloir) pas les inviter. 17. Enfin ils (apercevoir) les premières maisons du village. 18. Il (falloir) tout recommencer. 19. Elle les (prévenir) de son arrivée. 20. Ils (être) furieux de cette réponse. 21. Je ne (faire) pas attention à ces paroles. 22. Cet écrivain (mourir) très jeune. 23. Ils ne (dire) pas un mot. 24. Il (pleuvoir) toute la nuit. 25. Il (prendre) un crayon et (écrire) quelques mots.
ПОПЕРЕДНІЙ МИНУЛИЙ ЧАС
PASSE ANTERIEUR

Passé antérieur означає минулу дію, що безпосередньо передує іншій дії. Рassé antérieur вживається в підрядному реченні при passé simple в головному реченні. Підрядне речення з дієсловом в passé antérieur вводиться сполучниками: dès que, aussitôt que, après que, à peine que, lorsque, quand:

Ils sortirent du théâtre aussitôt que 
Вони вийшли з театру, як тільки

le spectacle eut fini. 
закінчився театр.

Як і passé simple, passé antérieur в розмовній мові не вживається.

Примітка. Після à peine que робиться інверсія:

A peine fut-il rentré qu’on lui 
Тільки-но він повернувся додому, як

téléphona. 
йому зателефонували.

Passé antérieur утворюється за допомогою avoir або être в passé simple + participe passé основного дієслова:
Il eut parlé; 

il fut venu

Finir 
Partir


J’eus fini 
Je fus parti(e)


Tu eus fini 
Tu fus parti(e)


Il eut fini 
Il fut parti


Nous eûmes fini 
Nous fûmes partis(es)


Vous eûtes fini 
Vous fûtes partis(es)


Ils eurent fini 
Ils furent partis
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в passé simple або в passé antérieur.
1. Dès que le garçon (voir) Jean, il lui (faire signe) de revenir sur ses pas. 2. Dès qu’ils (perdre) le train de vue, ils (décider) de revenir. 3. Aussitôt que tout le monde (entrer) dans la salle, la réunion (commencer). 4. Aussitôt qu’il (se coucher), il (s’endormir). 5. A peine Danielle (atteindre) l’âge de vingt ans qu’elle (quitter) son pays et la maison pour aller faire ses études à Paris. 6. Après qu’il (faire) quelques pas, il (s’arrêter) brusquement et (se retourner). 7. Lorsque Michel (se lever), tous les chuchotements (cesser). 8. Dès que les hommes (rentrer), la vieille femme leur (servir) à manger. 9. Aussitôt que la lumière (s’éteindre), le bruit (recommencer). 10. Quand tous les assistants (prendre) leurs places, le président (ouvrir) la séance.

2. Перекладіть, вживаючи passé simple або passé antérieur.
1. Щойно потяг зупинився, вони підійшли до останнього вагону. 2. Ледь він увійшов у клас, пролунав дзвоник. 3. Як тільки закінчилася війна, він повернувся додому. 4. Після того, як він перечитав листа, він поклав його в шухляду. 5. Як тільки ми лягли спати, задзвонив телефон. 6. Як тільки він вийшов на сцену, йому почали аплодувати. 7. Ледь він увійшов у кімнату, як ми його впізнали. 8. Він заспокоївся лише після того, як йому вдалося всіх попередити. 9. Як тільки всі зібралися, він оголосив своє рішення. 10. Після того, як він прийняв рішення, все здалося йому простим.

Давноминулий час
PLUS-QUE-PARFAIT

Plus-que-parfait означає минулу дію, що відбулося перед іншою минулою дією:

Quand les pompiers sont arrivés 
Коли пожежники приїхали,

la maison avait déjà brûlé. 
будинок уже згорів.
Plus-que-parfait може вживатися в головному, підрядному, а також незалежному реченні.

В підрядному реченні plus-que-parfait виражає дію, що передує дії головного речення, вираженому в одному з минулих часів дійсного способу: passé composé, imparfait, passé simple, plus-que-parfait:
Je ne savais pas que tu étais venu à Paris l’année dernière.

В головному реченні plus-que-parfait виражає дію, що відбулася раніше, ніж дія підрядного речення:
Quand je suis arrivé, tu étais déjà parti.
В незалежних реченнях plus-que-parfait вживається для вираження попередньої дії одного з останніх або попередніх речень:
Le professeur sentit que ses yeux se fermaient malgré lui. Evidemment on
avait mêlé des soporifiques à leur nourriture.

Plus-que-parfait утворюється за допомогою дієслів avoir être в imparfait +participe passe відмінюваного дієслова:

Lire 
Venir

J’avais lu 
J’étais venu (e)

Tu avais lu 
Tu étais venu (e)

Il avait lu 
Il était venu

Nous avions lu 
Nous étions venus (es)

Vous aviez lu 
Vous étiez venus (es)

Ils avaient lu 
Ils étaient venus
Вправи
1. Напишіть наступні дієслова в plus-que-parfait.
Je, nous – écrire, sortir, attendre, mettre,revenir, voir, dormir, prendre

Tu, vous – faire, savoir, descendre, pouvoir, naître, devenir, dire, devoir

Il, ils – répondre, comprendre, offrir, permettre, mourir, partir, recevoir

2. Дайте відповіді за моделлю.
– Quand votre mari est arrivé, vous aviez déjà déjeuné?
– Oui, quand il est arrivé, j’avais déjà déjeuné.
1. Quand vous avez trouvé du travail, vous aviez déjà terminé vos études? 
2. Quand vous êtes parti(e) à l’étranger, vous étiez déjà marié(e)? 
3. Quand vous avez commencé le cours de français, vous aviez déjà passé un test? 
4. Quand vous avez passé le test, vous aviez déjà parlé avec le directeur des cours? 
3. Дайте заперечні відповіді за моделлю.
– Anne a appelé le médecin avant votre arrivée?
– Non, quand je suis arrivé(e), elle n’avait pas encore appelé le médecin.
1. Martine a préparé le repas avant votre arrivée? – Non, 

2. Antoine est rentré avant l’arrivée de son père? – Non, 

3. Les enfants ont mangé avant l’arrivée des autres invités? – Non, 

4. Jean a fait la vaisselle avant votre départ? – Non, 

4. Поставте дієслова в дужках в plus-que-parfait.
Ex.: Tous les invités(arriver) étaient arrivés quand Helmut a téléphoné.
1. Hier nous avons rencontré la fille que tu nous (présenter) ...la semaine dernière.

2. Chaque fois qu’ils (finir) ... leurs devoirs, les enfants jouaient.

3. Quand Alexandre est arrivé au rendez-vous, Romane (partir) ...
4. J’ai acheté les chaussures que j’(essayer) ... quand nous avions fait les soldes.

5. Mon père regardait les champs avec tristesse: la pluie (détruire) ... toutes les cultures.
6. Quand les enfants allaient se promener, ils nous offraient toujours les fleurs qu’ils (cueillir) ... dans les bois.

7. Sam et Kim restaient à la fenêtre: la neige (déposer) ... son manteau blanc sur les arbres et les maisons.

8. Le vieil homme (reprendre) ... connaissance quand l’ambulance est arrivée.

5. Поставте дієслова в дужках в потрібному часі.
1. Nous (être) très fatigués parce que nous (travailler) toute la nuit. 2. Le télégramme que mon père (rédiger) ne (contenir) que cinq mots. 3. Je (se souvenir) que je (voir) déjà ce jeune homme quelque part. 4. Il (neiger) la nuit. Les arbres (être) tout blancs. 5. Tu (échouer) à l’examen. A vrai dire, je le (prévoir). 6. On (venir) chez nos voisines. Malheureusement celles-ci (partir) déjà. 7. Toute la soirée il nous (parler) des pays et des villes qu’il (visiter) pendant son voyage. 8. Le malade (se sentir) mal parce qu’il ne (dormir) pas deux nuits. 9. Ils (marcher) encore quelque temps, mais bientôt ils (comprendre) qu’ils (se tromper) de route. 10. Quand le jeune homme (revenir) à lui, ses compagnons (disparaître). 11. Philippe (regarder) le téléphone. Il ne (pouvoir) pas téléphoner) à Jeanne. Il ne (connaître) pas son numéro. Il ne (connaître) même pas son adresse. Il ne lui (demander) rien et elle ne lui (dire) rien. Elle le (faire) probablement exprès. 12. Une demi-heure après Marie (être) devant la vieille maison où elle (naître). Elle (s’arrêter) pour la regarder. Rien ne (changer) au-dehors.

6. Перекладіть.
1. Ми пішли на вокзал зустрічати своїх друзів. Ми були попереджені телеграмою про їхній приїзд. 2. Дівчинка плакала. Вона загубила гроші, які їй дала мати. 3. Викладач виправив помилки, які ми зробили в диктантах.              4. Ви пригадали, що вже бачили цей фільм? 5. Ти знову побачив місто, де ти провів своє дитинство. 6. Дитина боялася розповісти матері про те, що вона зробила. 7. Нарешті ми зрозуміли, що помилилися. 8. Ніхто не знав, що трапилося вночі. 9. Я почувався втомленим, тому що погано спав (вночі) всю ніч. 10. П’єр подивився у вікно. Потяг вже перетнув кордон. Пейзаж змінився. Тепер це були поля і села. 11. Коли я розплющив очі, ніч уже настала. Було сиро і холодно. 12. Мій батько вийшов із кімнати, щоб подивитися, хто прийшов. 13. Ми не застали її вдома, вона пішла на роботу. 14. Мама попрохала сходити на ринок. 15. Ми прийшли, коли виставка вже почалася.
Майбутній час в минулому
FUTUR DANS LE PASSE

Futur dans le passé означає майбутню дію підрядного речення до минулої дії головного речення. Між цими діями є проміжок часу. В українській мові подібного часу немає:

On a décidé qu’on dînerait 
Вирішили, що повечеряють разом.

ensemble.

Il savait qu’elle ne viendrait pas.
Він знав, що вона не прийде.

В непрямій мові futur dans le passé замінює futur simple прямої мови, якщо дієслово головного речення стоїть в минулому часі.


Пряма мова 
Непряма мова

Il a dit: «Je resterai à la maison.» 
Il a dit qu’il resterait à la maison.


Він сказав: «Я залишуся вдома.» 
Він сказав, що він залишиться вдома.

Futur dans le passé дієслів І і ІІ групи утворюється шляхом додавання закінчень imparfait: -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient:

Parler – je parlerais

Finir – je finirais

Дієслова ІІІ групи та допоміжні дієслова avoir і être мають у futur dans le passé таку ж основу, що і в futur simple:

Futur simple 
Futur dans le passé

Avoir – j’aurai 
j’aurais

Etre – je serai 
je serais

Voir – je verrai 
je verrais
Відмінювання дієслів у Futur dans le passé

1er groupe – parler 
2e groupe – finir 
3e groupe – lire

Je parlerais 
Je finirais 
Je lirais

Tu parlerais 
Tu finirais 
Tu lirais

Il parlerait 
Il finirait 
Il lirait

Nous parlerions 
Nous finirions 
Nous lirions

Vous parleriez 
Vous finiriez 
Vous liriez

Ils parleraient 
Ils finiraient 
Ils liraient

Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в futur dans le passé.
1. Je lui ai promis que je le (remplacer) pendant qu’il (être) absent. 2. J’espérais que vous la (reconnaître). 3. Je croyais que tu (pouvoir) prendre un taxi. 4. Je leur ai téléphoné et on m’a répondu qu’ils (rentrer) demain. 5. Je me demandais quand je les (revoir). 6. Denise a dit qu’elle ne (oublier) pas ses amis. 7. J’ai compris que nous (pouvoir) les voir plus tard. 8. Nous avons décidé qu’ils (partir) les premiers.            9. Nous les avons prévenus que le train (avoir) du retard. 10. Il était sûr que nous ne le (tromper) pas. 11. Il croyait que tu (arriver) à un résultat. 12.Elle m’a prévenu qu’elle (devoir) partir bientôt. 13. Il m’a répondu qu’il (faire) d’abord tous ses devoirs et puis il (aller) se promener.

2. Перекладіть.
1. Він сказав, що увімкне радіо, щоб послухати цей концерт. 2. Я знав, що ви повернете мені ці гроші. 3. Я подумав, що не встигну попередити своїх друзів. 4. Я був упевнений, що ти забудеш мене розбудити. 5. Ви казали, що він запізниться? 6. Ми сподівалися, що вони не запізняться на літак.                         7. Нас попередили, що в неділю ліфт не працюватиме. 8. Вони нам пояснили, чому вони не поїдуть на канікулах додому. 9. Я була впевнена, що ви приїдете. 10. Він мене попередив, що він нічого не зможе змінити в цій ситуації.

Узгодження часів дійсного способу
CONCORDANCE DES TEMPS DE L’INDICATIF

У французькій мові, на відміну від української, час підрядного речення залежить від часу головного речення.

Якщо в головному реченні дієслово вживається в одному з минулих часів, то дієслово підрядного речення підкоряється таким правилам узгодження часів: 
	Головне речення
	 Підрядне речення
	Співвідношення дій

	J’ai su
Je savais

Je sus
	qu’elle partait
qu’elle était parti

qu’elle partirait
	одночасність
передування
наступність


Примітки. 1. futur dans le passé за формою збігається з conditionnel présent.
2. Imparfait в підрядному реченні називають також présent dans le passé -теперішній час в минулому.
Вправи
1. Дайте відповіді на запитання за моделлю.
– Le directeur est malade, on vous l’a dit?
– Oui, on m’a dit que le directeur était malade.
1. L’ordinateur est en panne, on vous l’a dit? 

2. Les étudiants sont au laboratoire, on vous l’a dit?
3. On a changé de salle, on vous l’a dit? 

4. Patricia a réussi son examen, vous le saviez? 

5. Il y a une nouvelle machine à café, vous le saviez?
6. On va faire le pont pour l’Ascension, on vous l’a dit? 
7. On va démolir les anciennes tours, vous le saviez?
8. Les étudiants feront une fête à la fin de l’année, on vous l’a dit?
2. Напишіть речення, вживаючи форми минулого часу.
Je lis dans un magazine qu’un garçon de douze ans a réussi le bac.
J’ai lu dans un magazine qu’un garçon de douze ans avait réussi le bac.

1. Je lis dans une revue que les chiens voient seulement en noir et blanc.
2. Je lis dans un magazine que les petites filles sont plus douées pour les langues mais que les petits garçons savent mieux se situer dans l’espace. 
3. Je lis dans un journal que beaucoup d’animaux et de plantes disparaîtront d’ici vingt ans et qu’il faut les protéger de toute urgence.
4. Je lis dans un magazine qu’il y a un marché noir des armes nucléaires et que n’importe qui pourra bientôt s’acheter une bombe atomique. 
3. Переробіть пряму мову в непряму.
Ex.: «J’aime le café» - Je ne savais pas que vous aimiez le café.
1. «Je lis beaucoup de journaux étrangers». – Je ne savais pas que 

2. «Je ferai du ski l’hiver prochain.» – 

3. «Je suis allé en Grèce le printemps dernier.» – 

4. «Je ne connais rien à l’informatique!» – 

5. «Je dois changer d’appartement.» – 

6. «Je ne pourrai pas venir demain.» – 

7. «Je me suis occupé du projet.» – 

8. «J’ai vu Suzanne.» – 

9. «Je n’aurai pas fini mardi.» – 

4. Трапилася аварія; Артур бачив цю сцену. Переробіть за моделлю.
1. Une Peugeot 406 est sortie du parking.
2. Au même moment, une BMW est arrivée assez vite.
3. La BMW est violemment rentrée dans la Peugeot.

4. Le conducteur de la BMW est sorti de sa voiture très en colère.

5. Il a insulté la conductrice de la Peugeot.
6. Elle a eu peur.

7. Je suis allé calmer le chauffeur de la BMW.

8. Finalement, ils ont fait un constat à l’amiable.

Arthur a dit qu’une Peugeot 406 était sortie du parking, qu’au même moment

 , que la BMW 


 , qu’

Il a ajouté qu’elle
 , qu’


et que, finalement, 

5. Напишіть речення, вживаючи минулий час.
Ex.: Je crois qu’il arrive le 12. – Je croyais qu’il arrivait le 12.
1. Vous dites qu’il passe vous voir tous les jours?
2. Vous savez qu’il est parti en voyage et qu’il ne reviendra pas avant huit jours?
3. Ils disent que les soldats sont arrivés en camion et qu’ils seront bientôt repartis.

4. Il prétend qu’il a tout de suite compris la vérité.

5. On raconte que tu vendras la ferme quand ton père sera mort.

6. Je t’affirme qu’elle t’aime et qu’elle viendra à ton rendez-vous.

7. Elle dit qu’elle préfère les fleurs.

8. Tu dis qu’il a réussi son permis de conduire et qu’il va s’acheter une moto.

6. Переробіть пряму мову в непряму.
Ex.: J’ai répondu: «Je suis pressé». – J’ai répondu que j’étais pressé.
1. J’ai expliqué à l’étudiant: «Il faut d’abord aller à la préfecture.»
2. Ton fils m’a dit: «Je ferai ce qu’il me plaira.»
3. La radio a annoncé: «On n’a pas retrouvé les terroristes.»
4. Le journaliste a écrit: «Les terroristes se sont enfuis avec une voiture volée, ensuite ils l’ont abandonnée.»
5. La radio a annoncé: «Les policiers ont cherché partout les gangsters mais ils ne les ont pas trouvés.»
6. Il a déclaré: «Les habitants de ce village seront sauvés.»
7. Elle m’a affirmé: «Il n’aime pas les romans policiers.»
7. Напишіть у минулому часі уривок із твору А. Камю («L’Etranger»).
Le soir, Marie vient me chercher et me demande si je veux me marier avec elle, je dis que cela m’est égal et que nous pourrons le faire si elle veut. Elle veut savoir alors si je l’aime. Je réponds comme je l’ai déjà fait une fois, que cela ne signifie rien, mais que, sans doute, je ne l’aime pas. «Pourquoi m’épouser alors?» dit-elle. Je lui explique que cela n’a aucune importance et que si elle le désire, nous pouvons nous marier. Elle observe alors que le mariage est une chose grave. Je réponds: «Non.» Elle me regarde en silence. Puis elle parle. Elle se demande si elle m’aime et moi je ne peux rien savoir sur ce point. Après un autre moment de silence, elle murmure que je suis bizarre, qu’elle m’aime sans doute à cause de cela mais que peut-être qu’ un jour je la dégoûterai pour les mêmes raisons. Comme je me tais, n’ayant rien à ajouter, elle me prend le bras en souriant et elle déclare qu’elle veut se marier avec moi. Je réponds que nous le ferons dès qu’elle le voudra.
8. Поставте дієслова в дужках у минулому часі.
1. Je pense qu’il (revenir) de son voyage au mois de juin. 2. Ces étudiants disent qu’ils (passer) leur examen dans deux jours. 3. Mon ami écrit qu’il (être content) de son travail. 4. Je crois que nous (pouvoir) passer quelques jours ensemble la semaine prochaine. 5. Jacques a décidé qu’il (passer) ses vacances d’hiver à la campagne. 6. Ils ont dit qu’ils (se coucher) tard la veille. 7. Il s’est rappelé qu’il ne (fermer) pas la porte. 8. J’ai promis à mes amis que je ne les (faire) pas attendre. 9. Michel m’a dit qu’il (revenir) tard chaque soir. 10. Ma soeur m’a répondu qu’elle (laisser) ses bagages à la gare. 11. Je pensais que vous (être) à Paris. 12. Pierre nous a annoncé qu’il (partir) samedi. 13. Il nous a dit qu’il ne (pouvoir) pas venir à notre soirée parce qu’il (être) très fatigué après une longue promenade qu’il (faire) la veille. 14. Hier je suis allé voir mon ami qui (prendre) froid pendant notre promenade à la campagne il y a trois jours. 15. Soudain j’ai compris qu’il(se passer) quelque chose d’anormal. 16. J’ai vite compris que je (se tromper). 17. Il voyait que je (se sentir) mal. 18. Ils ont décidé que je (être) l’homme qu’il leur (falloir). 19. Elle a appris que le garçon (s’appeler) Jean et qu’il (avoir) onze ans. 20. Il m’a demandé pourquoi je ne (suivre) pas son conseil. 21. J’ai compris que ma réponse l’(fâcher).
9. Перекладіть.
1. Ми спитали його, скільки йому років. 2. Вони побачили, що дівчинка плаче. 3. Він пообіцяв нам, що зробить все можливе, щоб нам допомогти. 4. Отримав ти листа, який я послав тобі три дня тому? 5. Ми думали, що застанемо вас вдома, але нам сказали, що ви поїхали і повернетеся дуже пізно.                         6. Ми сподівалися, що він дасть нам всі необхідні відомості. 7. Мій брат пише, що чекає нас. 8. Вона сказала, що не знає цієї людини. 9. Він помітив, що його сусід посміхається. 10. Вона мені написала, що хоче повернутися в село, де народилася. 11. Сказали тобі, що він поїхав? 12. Вони знали, що ви будете раді їх побачити. 13. Кажуть, що ви хочете покинути цю країну. 14. Ти знав, що не прийдеш вчасно, я не розумію, чому ти нас про це не попередив. 15. Я не знав, чи прийняв він їхню пропозицію. 16. Ми думали, що вони забули свою обіцянку. 17. Хто тобі казав, що я граю в шахи? 18. Я забув, що ми знайомі.    19. Ми сподівались, що дощу не буде. 20. Мене попередили, що ти забрав ключі.
Непряме питання
QUESTION INDIRECTE

Якщо у прямій мові є запитувальне речення (пряме питання), то при перетворенні в непряме питання воно змінюється підрядним реченням (непрямим питанням). Головне речення починається, як правило, словами: dites-toi, je veux savoir, je demande тощо.
При перетворенні прямого питання в непряме розпізнають такі випадки:
1. Якщо у прямому питанні немає запитального слова, непряме питання приєднується сполучником si (чи):

	Question directe


	Question indirecte

	Prenez – vous le train?
	Dites-toi si vous prenez le train

	Pierre part-il déjà en mission?
	Dites-toi si Pierre part déjà en mission.


2. Якщо питання починається з запитальних слів pourquoi, quand, où, combien, comment, quel, lequel, qui (хто, кого), ці запитальні слова залишаються у непрямому питанні сполучними словами: 
	Question directe
	Question indirecte

	Il me demande: «Pourquoi pleures-tu?»
	Il me demande pourquoi je pleure.

	«Qui cherchez-vous?» – leur demande-t-il?
	Il leur demande qui ils cherchent.

	Je demande: «Qui est cet homme?»
	Je demande qui est cet homme.

	Il lui demande: «Comment te sens-tu?»
	Il lui demande comment il se sent.


3. Якщо пряме питання починається з qu’est-ce qui, непряме питання починається з ce qui, ce que:
	Question directe
	Question indirecte

	Je lui demande: «Que fait ton frère?»
	Je lui demande ce que son frère fait.

	Elle me demande: Qu’est-ce que tu lis?»
	Elle me demande ce que je lis.

	«Qu’est-ce qui t’intéresse?» – lui demande-t-il.
	Il lui demande ce qui l’intéresse.


Якщо підметом підрядного речення є займенники je, tu…, ce, on, прямий порядок слів обовяязковий:

Dites- toi quand il partir
Якщо підметом є іменник, можлива інверсія з quand, comment, combien, ou, ce que:

Dites-moi ou va votre père (= … ou votre père va)

Dites-moi ce que fait votre soeur (= ... ce que votre soeur fait)

Nous leur demandons quand arrive leur train.

З si, pourquoi в підрядному реченні зберігається прямий порядок слів:
Dites-moi si Nicole part ce soir.

Je demande pourquoi votre père ne veut pas venir chez nous.
В реченні з непрямим запитанням обов’зкове узгодження часів:

	Question directe
	Question indirecte

	Je leur ai demandé: «Où allez-vous?»
	Je leur ai demandé où ils allaient.

	Il m’a demandé: «Pourquoi es-tu parti?»
	Il m’a demandé pourquoi j’étais parti.

	Nous lui avons demandé: «Quand viendras- tu chez nous?»
	Nous lui avons demandé quand il viendrait chez nous.


Вправи
1. Перетворіть прямі питання в непрямі.
1. Il demande à son ami: «Comment te sens-tu?» 2. Elle me demande: «Avec qui êtes-vous allé au théâtre?» 3. On lui a demandé: «Où as-tu passé tes vacances?» 4. Michel a demandé à Serge: «Pourquoi ne m’as-tu pas écrit?» 5. J’ai demandé à Pierre: «Quel âge as-tu?» 6. Il a demandé à son ami: «Quand tes parents sont-ils partis?» 7. Je lui ai demandé: «Qui est allé chercher du pain?» 8. Nous leur avons demandé: «Qui pouvez-vous nous recommander?» 9. Elle a demandé à Pierre: «Qui ces enfants cherchent-ils?» 10. J’ai demandé à Marie: «Où iras-tu?»
2. Перекладіть.
1. Запитай у неї, чому вона сміється. 2. Я у нього запитав, скільки йому років. 3. Я у нього запитав, коли побудували цю лікарню. 4. Він у неї запитав, як вона почувається. 5. Треба в нього запитати, який фільм він хоче подивитися. 6. Я не розумію, куди ви йдете. 7. Я не розумію, чому він не відповідає 8. Він у мене запитав, як вони відреагували на його пропозицію. 9. Я у нього запитав, де він буде вивчати французьку мову. 10. Я у нього запитав, чого він боїться. 11. Вчитель запитав учнів, хто не зміг розв’язати останню задачу.                     12. Вони хочуть знати, кого рекомендували на цю посаду. 13. Він у мене запитав, кого чекають ці відвідувачі. 14. Він у мене запитав, хто його шукав.
3. Перетворіть прямі питання в непрямі.
1. Nous lui avons demandé: «Qu’est-ce qui a provoqué cette catastrophe?»                2. Mon ami m’a demandé: «Qu’est-ce que le professeur a expliqué à la leçon?»        3. Ils leur ont demandé: «Qu’est-ce qui se passe ici?» 4. Marie nous a demandé: «Que ferez-vous en été?» 5. Mon ami m’a appelé au téléphone pour demander: «Que fais-tu en ce moment?» 6. Un passant m’a demandé: «Qu’est-ce qui se trouve au rez-de-chaussée de cette grande maison?» 7. Elle m’a demandé: «Qu’est-ce que tu penses à ce sujet?» 8. Le professeur nous a demandé: «Qu’est-ce que vous ne comprenez pas?» 9. Il m’a demandé: «Qu’est-ce que tu leur as répondu?» 10. Elle lui a demandé: «Qu’est-ce qui t’a mis en colère?»
4. Перекладіть.
1. Запитайте своїх друзів, що вони бачили у цьому місті. 2. Я хочу знати, що викликало його обурення. 3. Запитайте у нього, що він загубив. 4. Я хотів знати, що він відповів на його пропозицію. 5. Запитайте у неї, що її здивувало.            6. Я запитав у нього, що він робитиме під час канікул. 7. Я не знав, про що треба їх повідомити. 8. Я у нього запитав, що він загубив. 9. Він ще не знає,  про що він йому напише. 10. Ми їх запитали, що відбувається зараз в їхній країні.

5. Перетворіть прямі питання в непрямі.
1. Il me demande: «Faites-vous du sport?» 2. Pierre me demande: «Ce livre est-il intéressant?» 3. Il m’a demandé: «Voulez-vous partir?» 4. Michel m’a demandé: «Pourrez-vous apporter votre manuel de français?» 5. Je lui ai demandé: «Veux-tu m’accompagner?» 6. Il nous a demandé: «Avez-vous peur de ce chien?» 7. Nous leur avons demandé: «Avez-vous beaucoup voyagé?» 8. On lui a demandé: «Vos soeurs aiment-elles la musique classique?» 9. Nous lui avons demandé: «Pourras-tu apprendre à conduire une auto?» 10. Il nous a demandé: «Avez-vous toujours besoin de mon aide?»
6. Перекладіть.
1. Запитайте у свого брата, чи цікава ця книга. 2. Запитайте у них, чи вони добре склали іспит з французької мови. 3. Я хочу у нього запитати, чи піде він з нами в кіно. 4. Він вам не сказав, чи задоволений він своєю поїздкою. 5. Треба у нього запитати, чи зробить він цю роботу до середи. 6. Я у нього запитав, чи він добре відпочив. 7. Він у мене запитав, чи я палю. 8. Я не знав, чи можу йому допомогти. 9. Вона у мене запитала, чи я її впізнав. 10. Ми у неї запитали, чи вона задоволена нашою відповіддю.

Пасивна форма дієслова
FORME PASSIVE
У французькій мові, як і в українській, перехідні слова мають два стани: активний та пасивний.
Пасивна форма утворюється за допомогою дієслова être та participe passé основного дієслова.

При перетворенні речення із активної форми в пасивну прямий додаток активного речення стає підметом пасивного речення, а підмет активного речення – непрямим додатком пасивного речення.
У французькій граматиці цей непрямий додаток має особливу назву: complément d’agent.
	Forme active
	Forme passive

	Les Pyrénées séparent la France de l’Espagne
	La France est séparée de l’Espagne par les Pyrénées.


Перед непрямим додатком може стояти прийменник par або de:

Ce texte est traduit par mon frère.

Les toits sont couverts de neige.

Якщо непрямий додаток є безпосереднім активним агентом дії, вживається прийменник par:

Ce roman est traduit par un tout jeune écrivain.

Прийменник de вживається:
1. Перед непрямим додатком дієслів, що виражають різні почуття, наприклад: aimer, adorer, estimer, respecter, détester, haïr, mépriser тощо.

Ce bébé est aimé de tout le monde.

2. Після дієслів couvrir, entourer, planter, orner, charger, remplir, border та деяких інших, якщо непрямий додаток не є безпосереднім агентом дії:

Le panier était rempli de fruits.

Cette rue est plantée d’arbres.
3. Після дієслів connaître, oublier, ignorer, accompagner, suivre, précéder:

Il est connu de tous.

Elle était accompagnée de sa mère.
Примітка. Після дієслів, що потребують перед непрямим додатком вживання прийменника de, частковий артикль та неозначний артикль множени не вживаються:

Les champs sont couverts de neige.

Les branches des pommiers sont couvertes de fleurs.
Але:

La table est couverte d’une nappe propre.
Однак в усіх цих випадках прийменник par може вживатися також.

Якщо в активній формі підмет виражений неозначенним займенником on, то в пасивній формі немає непрямого додатка:
	Активна форма

On a construit beaucoup de nouvelles maisons dans notre ville.
У нашому місті побудували багато нових будинків.
	Пасивна форма

Beaucoup de nouvelles maisons ont été construites dans notre ville.
У нашому місті збудовано богато нових будинків.


Час пасивної форми визначається часом дієслова être:

Le film est tourné. 
Фільм знімається.

Le film a été tourné. 
Фільм був знятий.

Le film sera tourné. 
Фільм буде знятий.
Participe passé завжди узгоджується з підметом в роді і числі.

Les salles ont été repeintes.

Les enfants seront vaccinés à l’école.

Вправи
1. Поставте в пасивній формі наступні фрази (з байок Жана де Лафонтена).
En allant à la fontaine

Ex.:Le loup méprise le chien.
Le chien est méprisé par le loup.

1. Le vent déracine le chêne. 

2. Le loup emporte l’agneau. 

3. Le renard flatte le corbeau. 

4. Le moucheron tue le lion. 

5. La tortue bat le lièvre. 

2. Поставте речення в пасивній формі за моделлю. (зверніть увагу на узгодження з підметом).
Ex.: On a volé la voiture de mes voisins.
La voiture de mes voisins a été volée.

1. On a écrit de nombreux romans au XVIII siècle.
2. On entend les rumeurs les plus incroyables sur la reine d’Angleterre. 
3. On critique beaucoup les nouvelles lois du gouvernement.
4. On a vendu des millions de CD de Joe Dassin. 
3. Поставте речення в пасивній формі.
Ex.: Virgin a vendu beaucoup de disques à Noël.
Beaucoup de disques ont été vendus par Virgin à Noël.
1. L’agent de police interroge les témoins. 

2. Cet éditeur a publié plus de vingt romans policiers. 
3. L’usine fabrique beaucoup de voitures automatiques. 
4. Les clients ont acheté toutes les bouteilles de Coco-Cola. 
5. La petite fille cueille des fleurs. 

6. Les cambrioleurs ont volé un bijou d’une grande valeur. 
7. Le journaliste apprend la nouvelle. 

8. Le président de la République a pris la parole. 

4. Замініть в листі дієслова в інфінітиві на дієслова в пасивній формі в потрібному часі.
J’ai été eue!
Chère Danielle,

Lorsque j’ai rencontré Ferdinand, j’(séduire) ai été séduite par son regard et son sourire. J’(aveugler) ... par sa beauté et j’(flatter) ... par ses déclarations d’amour. Comme j’étais bête! Au bout de quelques mois, j’(prévenir) ... par une amie que Ferdinand m’était infidèle. Comment? Moi, j’(tromper) ... par lui, la lumière de ma vie?! Mais j’ai dû admettre la triste réalité: j’(déshonorer) ... .
J’(décevoir) ... par son attitude mais si je vous écris c’est pour donner du courage aux femmes qui ont connu le même problème. J’(conseiller) ... par des collègues et j’(consoler) par mes amis, et depuis j’ai rencontré un homme merveilleux! Il ne faut jamais perdre espoir ... 
Je vous embrasse,
Béatrix

5. Перекладіть.
1. Вершини гір вкриті снігом. 2. Квіти були поставлені у вазу.                             3. Будівництво цього театру буде закінчено у грудні цього року.                         4. Сорбона була заснована в ХІІІ столітті. 5. Мій брат був ужалений бджолою. 6. Одне з вікон будинку було відчинене. 7. Бастилія була зруйнована 14 липня 1789 року. 8. Парк був оточенba великим парканом. 9. Небо було вкрите темними хмарами. 10. Береги каналу обсажені деревами. 11. Перший крок зроблений. 12. Я знаю, що все буде зроблено вчасно. 13. Тепер ви попереджені. 14. Цей роман перекладений багатьма мовами. 15. Він присягається, що це ім’я не було назване. 16. Все передбачено. 17. Колись Франція була населена галлами. 18. Сюжет цього фільму взятий із однієї з новел Мопассана.
НАКАЗОВИЙ СПОСІБ
IMPERATIF
Наказовий спосіб вживається для вираження побажання, заборони, прохання, поради. Цей спосіб має лише форми другої особи однини та першої і другої осіб множини теперішнього часу.

Утворення
	І група
	ІІ група
	ІІІ група

	Parle!
	Finis!
	Ecris!

	Parlez!
	Finissez!
	Ecrivez!

	Parlons!
	Finissons!
	Ecrivons!


Займенникові дієслова
	Lève-toi!
	Levez-vous!
	Levons-nous!

	Ne te lève pas!
	Ne vous levez pas!
	Ne nous levons pas!


Увага! Буква s не пишеться у 2-ій особі однини в дієсловах І-ої групи, дієсловах aller і cueillir та дієсловах на -frir, -vrir:

Marche! Va! Cueille! Ouvre!
Але перед «en» и «y» буква s зберігається для милозвучності:

Parles-en! Penses-y! Vas-y

Дієслова dire і faire мають у 2-ій особі множини закінчення – es:

Dites! Faites!
Особливі випадки: 
avoir – aie, ayez, ayons

être –sois, soyez, soyons

savoir – sache, sachez, sachons

Об’єктні займенники в наказовому способі змінюють форму і місце.

В стверджувальній формі наказового способу ці займенники стоять після дієслова, а займенники me / te замінюються на moi / toi:

Fais-le! Prends-en! Allons-y! Regarde-moi! Assieds-toi!
В заперечній формі наказового способу займенники стоять перед дієсловами, їхня форма не змінюється:

Ne me téléphone pas! Ne t’inquiète pas! Ne le regarde pas!
Вправи
1. Поставте наступні дієслова в наказовій спосіб.
Faire, venir, mettre, partir, conduire, dire, remplir, apprendre, recevoir, accueillir, aller, être, savoir, avoir, se servir, se couvrir.
2. Складіть рекламні оголошення за моделлю.
Boire de l’eau minérale. Buvez de l’eau minérale!
1. Prendre des vitamines. 

2. Partir en vacances. 

3. Profiter de la vie. 

4. Faire de l’aérobic. 

5. Etre en forme. 

6. Avoir confiance. 

7. Aller de l’avant. 

8. Prendre le temps de vivre. 

3. Дайте накази або поради за моделлю.
Un professeur à un élève: Un professeur à des élèves:
S’asseoir Assieds-toi! Asseyez-vous!
1. Se concentrer ________________ ________________

2. Se dépêcher ________________ ________________

3. Ne pas se décourager ________________ ________________

4. Se détendre _________________ ________________

4. Напишіть рецепт, вживаючи підкреслені дієслова в наказовому способі та звертаючи увагу на місце придієслівних займенників.
Poires au chocolat

Tu prends quatre poires, tu les épluches et tu laisses la queue; tu les cuis dans le sirop pendant deux minutes; ensuite tu les mets dans un saladier.

Tu fais la crème anglaise.

Tu fais fondre le chocolat et tu l’ajoutes à la crème anglaise froide. Quand ta crème au chocolat est froide, tu la verses sur les poires.

Tu mets le saladier au réfrigérateur et tu le laisses deux heures.

Prends quatre poires, épluche-les 

5. Дайте поради за моделлю.
Je n’ai pas envie de téléphoner à Louis. Ne lui téléphone pas!
1. Je n’ai pas envie d’aller au cinéma. 

2. Je n’ai pas envie de prendre du thé. 
3. Je n’ai pas envie d’écrire à mes parents. 

4. Je n’ai pas envie d’inviter les voisins. 

6. Поставте дієслова в дужках в наказовому способі.
Secoue-toi!
Habib:
Allo, Agnès? C’est Habib. Je n’ai plus de nouvelles de toi. Comment vas-tu?
Agnès:
Bof, ça ne va pas très bien en ce moment.

Habib:
Mais, Agnès, (se secouer) secoue-toi! Tu ne vois plus personne, tu ne fais plus rien: (se réveiller) ... ! Dans la vie, il faut du courage. (se battre) ... , enfin! Que fais-tu aujourd’hui?
Agnès:
Je suis au lit.

Habib:
(écouter) ... , Agnès: (se lever) ... ,(s’habiller) ... .

Agnès:
Non, je préfère rester...

Habib:
Agnès, (se taire) ... ! (se débrouiller) ... comme tu veux mais je t’attends dans une heure au café de la Poste. Et (se dépêcher) ... ! (se souvenir) ... que je n’aime pas attendre!
7. Перетворіть накази в заперечній формі в накази у стверджувальній формі та навпаки.
Ex.: Il fait beau dehors. Sors!
Il fait froid dehors. Ne sors pas!
1. Nous sommes invités à l’anniversaire de Sam. Allons-y!

Nous ne sommes pas invités à l’anniversaire de Sam. 

2. C’est un hôpital! Garez-vous là-bas!

C’est un hôpital! 

3. C’est un bon restaurant. Vas-y!

C’est un mauvais restaurant. 

4. C’est un secret. N’en parle pas!

Ce n’est pas un secret. 

5. Tu as fini tes devoirs. Amuse-toi!

Tu n’as pas fini tes devoirs. 

6. Vos voisins ont tort. Ne les écoutez pas!

Vos voisins ont raison. 

7. C’est tranquille. Installons-nous ici!

Il y a trop de monde. 

8. Поставте дієслова в дужках в наказовому способі.
En avion
L’hôtesse de l’air: (attacher sa ceinture, éteindre sa cigarette, ne pas paniquer, ne pas crier, ne pas se lever, suivre les instructions des hôtesses).

En cas d’incendie, attachez vos ceintures 

En classe
Le professeur: (s’asseoir, ne pas se lever, se taire, rester tranquille, ne pas boire, ne pas manger).

Dans la salle de cours, 

Chez le docteur

Le docteur: (boire beaucoup d’eau, manger des fruits et des légumes, se reposer, faire du sport, arrêter de fumer, ne pas s’inquiéter).

Pour vous sentir mieux, 

Une séparation
Vincent à Zita: (ne pas partir, écouter, avoir de la patience, se rappeler les bons souvenirs, avoir pitié, rester).

Tu veux me quitter? 

9. Перекладіть.
1. Падавай на стіл. Ми зараз будемо обідати. 2. Будь ласка, вислухай мене.       3. Не звертайте уваги на його слова. 4. Піди за батьком, він працює в саду.        5. У тебе погане здоров’я. Подумай про це. 6. Не відкривай шухляду без мого дозволу. 7. Сідай ближче до вогню. 8. Знайте, що ми не будемо робити цього для вас. 9. Не дивуйся його поведінці. 10. Швидко ставайте до роботи.                   11. Давайте не будемо робити перерви, у нас ще є сили працювати. 12. Не їдь, доки не отримаєш моєї відповіді. 13. Займайтеся спортом.                                  14. Давайте розв’яжемо цю задачу разом. 15. Ти бачила цей спектакль? Розкажи про нього. 16. Май терпіння всіх вислухати. 17. Знай, що тебе обдурюють.      18. Не будемо поспішати. 19. Не бійся, ніхто нас не бачив. 20. Тебе чекають в саду, іди туди. 21. Будьте спокійні, все буде зроблено вчасно.
Умовний спосіб
CONDITIONNEL

Conditionnel вживається для позначення дії можливої, гаданої або бажаної, виконання якої часто залежить від будь-якої умови.
Conditionnel вживається
	1. В незалежному реченні для вираження
	а) побажання
Je voudrais visiter cette exposition.

Я хотів би відвідати цю виставку.

	
	б) припущення
Il pourrait être à la réunion.

Можливо, він на зборах.

	
	в) ввічливого прохання
Voudriez-vous me passer le sel?
Чи не могли б ви передати мені сіль?

	
	г) почуття радості, здивування, обурення тощо
Comment! Ce serait vrai!
Як, це правда?

	2. В складному реченні (тільки в головній частині) для вираження гаданої дії, виконання якої залежить від умови. В підрядному реченні після умовного si вживається дійсний спосіб.
	Si j’avais un peu de temps demain,

j’irais au cinéma .

Якби в мене було завтра трохи часу, я пішов би в кіно.




Conditionnel має дві форми часу: conditionnel présent та conditionnel passé. Conditionnel présent по формі співпадає с futur dans le passé.

Aimer – j’aimerais
Finir – il finirait

Venir – nous viendrions

Avoir – ils auraient
Conditionnel passé, як і conditionnel présent, виражає дію не реальну, а гадану, але якщо conditionnel présent виражає дію, яка б могла здійснитися у теперішньому часі, то conditionnel passé позначає дію, яка була можлива в минулому, але не відбулася. Conditionnel passé утворюється за допомогою дієслів avoir або être в conditionnel présent + participe passé основного дієслова.


Faire – j’aurais fait
venir – je serais venu

Якщо в головному реченні вживається conditionnel présent, то в умовному підрядному реченні, що вводиться сполучником si, вживається imparfait:

Si j’avais le temps, je vous y accompagnerais.
При вживанні в головному реченні conditionnel passé в умовному реченні вживається plus-que-parfait de l’indicatif:


S’il avait été libre hier, il t’aurait aidé.
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в conditionnel présent.
1. Tu ... (pouvoir) venir?
2. Il ne ... (devoir) pas déménager.

3. Vous ... (avoir) la monnaie de 50 euros?
4. Je ... (prendre) volontiers un café.

5. Nous ... (souhaiter) vous rencontrer.

6. Ils ... (vouloir) s’installer ailleurs.

7. Tu ... (aimer) partir en Italie.

8. Ce ... (être) une bonne idée .
2. Поставте дієслова в conditionnel présent (вираження ввічливості).
Ex.: Tu as un stylo rouge? – Tu aurais un stylo rouge?
1. Vous avez l’heure, s’il vous plait?
2. Tu peux me ramener à la maison?
3. Vous êtes libre, dimanche prochain?
4. Vous pouvez m’appeler ce soir?
5. Tu as la monnaie de 50 euros?
3. Поставте дієслова в дужках в conditionnel présent (вираження припущення, побажання).
1. Vous ... (devoir) vous reposer.

2. Ce ... (être) préférable.

3. Elle ... (pouvoir) lui écrire.

4. Ce ... (être) bien que tu m’aides à préparer la fête.

5. C’est un ingénieur compétent. A votre place, je le ... (embaucher).
4. Переробіть речення за моделлю.
Ex.: Si tu travailles, tu réussiras. – Si tu travaillais, tu réussirais.
1. Si je prends le métro, j’arriverai à l’heure.

2. S’il les invite, ils seront très contents.
3. Si tu pars, tu la préviendras?
4. Si elle m’écrit, je lui répondrai.

5. Si nous partons à l’étranger, nous apprendrons une nouvelle langue.

6. Si vous sortez, vous verrez les nouvelles constructions.

5. Дайте відповіді за моделлю.
Ex.: - Si vous aviez mal aux dents, que feriez-vous?
– Si j’avais mal aux dents, j’irais chez le dentiste.
1. Si vous aviez un an de congé, où iriez-vous?
2. Si vous preniez un apéritif, que prendriez-vous,

3. Si vous aviez un perroquet, comment l’appelleriez-vous?
4. Si vous changiez de pays, où iriez-vous?
6. Дайте відповіді за моделлю.
Ex.: – Vous avez besoin d’argent liquide, qu’est-ce que vous faites?
– Si j’avais besoin d’argent liquide, j’irais à la banque.
1. Vous trouvez un dossier dans un taxi, que faites-vous?
2. Il y a une fuite dans la cuisine, qu’est-ce que vous faites?
3. Nous sommes bloqués dans l’ascenseur, que faites vous?
4. Un voisin appelle au secours, qu’est-ce que vous faites?
7. Поставте дієслова в дужках в conditionnel présent або в imparfait.
1. Si je ne (être) pas malade, je (venir) vous voir. 2. S’il ne (pleuvoir) si fort, nous (pouvoir) sortir. 3. Si nous ne (être) pas si occupés, nous (faire) volontiers ce voyage. 4. Si votre ami ne (habiter) pas si loin, vous le (voir) plus souvent. 5. Si je (avoir) soif, je (prendre) un verre d’eau. 6. Vous (faire) moins de fautes, si vous (être) plus attentif. 7. Tu (se sentir) mieux, si tu (se coucher) plus tôt. 8. S’il le (falloir), nous (pouvoir) rester jusqu’à demain. 9. Je te (être) reconnaissant, si tu (appeler) un taxi. 10. Il vous (dire) tout, s’il le (vouloir). 11. Si vous (prendre) une tasse de café bien chaud, vous ne (avoir) plus froid. 12. Nous vous (attendre), si nous ne (être) pas si pressés. 13. Nous (connaître) bien ce pays, si nous y (vivre) longtemps. 14. Si nous ne (être) pas prêts, nous (remettre) notre départ à demain. 15. Je (fermer) la fenêtre, si tu (craindre) le courant d’air.
8. Перекладіть.
1. Ця книга могла б вас зацікавити. 2. Ваша увага була б йому приємною. 3. Треба б було зателефонувати йому. 4. Я хотів би поговорити з вами про це. 5. Я міг би надіслати листа завтра. 6. Вони хотіли б поїхати цієї суботи.             7. Як! Це можливо? 8. Як! Вона така хвора? 9. Чи можна вам запропонувати чашку чаю? 10. Чи не могли б ви нам надати цю послугу? Чи не скажете ви мені, де ця вулиця? 11. У мене болить голова. Чи немає в тебе пігулки?           12. Якби ви могли прийти до мене завтра, я був би дуже радий. 13. Якби у мене було більше грошей, я б купив ці словники. 14. Якби не було так холодно, ми б пішли прогулятися. 15. Як би ви не були такі втомлені, ми могли б ще трохи попрацювати. 16. Якби ви мені дозволили відвідати вас, я б задоволенням зробив це. 17. Вона була б дуже незадоволена, якби ви їх не запросили.           18. Чи звернувся б ти до нього, якби тобі було щось потрібно? 19. Якби він вас боявся, він би так не розмовляв з вами. 20. Ми були б дужі раді, якби добре склали іспити.

9. Поставте дієслова в дужках в conditionnel passé.
1. Vous ... (accepter) cette proposition?
2. Je ... (détester) vivre à la campagne!
3. Il ... (préférer) être musicien.

4. Ils ... (aimer) rester plus longtemps.

5. Tu ... (pouvoir) me prévenir!
6. Je ne ... pas ... (devoir) lui dire.

7. Nous ... (souhaiter) la rencontrer.

8. Elle ... (vouloir) étudier la médecine.

9. Je ... (devoir) y penser.

10. Vous ... (partir) avec lui?
10. Переробіть речення за моделлю, щоб виразити обурення, жалкування, докір.
Ex.: Tu n’as pas répondu. (pouvoir) – Tu aurais pu me répondre!
1. Tu ne m’as pas téléphoné! (pouvoir).
2. Je n’ai pas fait de cadeau à ma mère! (devoir)
3. Vous ne m’avez pas prévenu. (devoir)
4. Tu ne m’as pas dit qu’elle venait. (pouvoir)

5. Zut! Je n’ai pas réservé de table au restaurant! (devoir)
6. Vous n’avez pas corrigé cette lettre qui était pleine de fautes! (devoir)
7. Tu ne m’as pas aidé à préparer le dîner! (pouvoir)
8. Je n’ai pas pris l’autoroute. (pouvoir)
11. Поставте дієслова в дужках в conditionnel passé.
Ex.: Si j’avais pu, je ... (aller) au cinéma. – Je serais allé(e)...
1. S’ils avaient été fatigués, ils ... (se reposer).

2. Si nous avions eu du temps libre, nous ... (visiter) la ville.
3. Si j’étais arrivé en avance, je ... (avoir) le temps d’acheter des fleurs.
4. Si tu avais moins mangé, tu ne ... pas ... (être) malade.
5. S’il avait pu, il ... (prendre) l’avion.
6. Si vous aviez fait du sport, vous ... (revenir) en pleine forme.
7. Si j’avais mieux étudié, je ... (faire) plus de progrès.
8. S’il avait eu un empêchement, il nous ... (prévenir).

9. Si nous avions parlé la langue, nous ... (profiter) de notre séjour.
10. Si cela avait été possible, je ... (faire) ce voyage.
12. Поставте дієслова в дужках в conditionnel passé або в plus-que-parfait.
1. Si vous ne (sortir) pas par un temps pareil, vous ne (prendre) pas froid. 2. S’il ne (pleuvoir) pas hier, je (aller) à la campagne. 3. Si je ne (attendre) pas le train, je (rentrer) beaucoup plus tot. 4. Si le facteur ne me (apporter) pas cette lettre, je ne vous (attendre) pas. 5. Je le (rencontrer) déjà, s’il (s’installer) dans notre quartier. 6. Il nous (faire) une meilleure impression, s’il (parler) moins. 7. Si tu ne (oublier) pas de remonter ta montre, elle ne (s’arrêter) pas. 8. S’il ne (se donner) pas la peine de répéter les dernières leçons, il ne (passer) pas son examen. 9. Si tu la (consulter), elle te (dire) comment cuisiner ce plat. 10. Si on ne le (interrompre) pas, il (parler) encore une demi-heure. 11. Je (se lever) plus tôt aujourd’hui, si je ne (s’endormir) pas si tard hier. 12. Si tu ne me (paraître) pas si fatigué, je te (demander) de m’accompagner. 13. Si l’escalier (être) mieux éclairé, je ne (tomber) pas. 14. Vous (se rétablir) déjà si vous (suivre) les conseils du médecin. 15. Si je savais qu’il pleuvait, je (emporter) mon parapluie.
13. Перекладіть.
1. Якби ви сказали мені вчора його адресу, я б надіслав йому телеграму. 2. Якби я знав учора про його приїзд, я б зустрів його. 3. Ми б зробили ці вправи, якби у нас було більше часу вчора. 4. Якби ви були вчора в кіно, ви б отримали велике задоволення. 5. Якби цей студент не був хворий минулого тижня, він би не пропустив ці заніття. 6. Якби ви уважно прочитали вчора газету, ви б знайшли там багато цікавих новин. 7. Я б не запізнився на потяг, якби вчасно вийшов з дому. 8. Він би ні про що не здогадався, якби ви не розповіли йому все. 9. Якби ти вчасно завів годинник, він би не зупинився. 10. Якби він не повернувся, я б його не впізнав. 11. Якби ви попередили нас завчасно, ми б не прийняли цю пропозицію, а тепер уже запізно. 12. Я б ніколи не зміг їх знайти, якби ти мені не допоміг. 13. Якби мене не затримали в міністерстві, я б не запізнився на ваш концерт. 14. Якби ми тоді отримали вашого листа, ми б поїхали значно раніше. 15. Ви б могли нас тут почекати, але ви не прийшли. 16. Ви б мали отримати ці повідомлення раніше. 17. Хворий мав би полежати в ліжку ще два дні. 18. Ви б могли написати йому завчасно. 19. Ти погано повівся, тобі треба було б мене попередити 20. Треба було б обговорити це питання раніше. Тепер не можна нічого змінити.
14. Поставте дієслова в дужках в condionnel présent або в conditionnel passé!
1. Cette exposition est superbe, tu ... (devoir) la voir, elle finit dans un mois.

2. Nous avons adoré le spectacle d’hier soir. Vous ... (devoir) nous accompagner!
3. C’est idiot, je n’ai pas invité Valentine, dimanche dernier, je ... (pouvoir) le faire!
4. Pourquoi est-ce qu’il reste assis à ne rien faire? Il ... (faire) mieux de s’activer un peu!
5. Partir l’année prochaine en Chine? Pourquoi pas? Ca me ... (plaire), je pense.

6. Apprendre des langues étrangères? Je suis trop vieux! Dans une autre vie, ça ... (être) une bonne idée et je le ... (faire) avec plaisir!
7. Je ... (aimer) devenir acteur. Malheureusement, ça n’a pas été possible.
8. Ils sont arrivés en retard, sans rien dire! Ils ... (pouvoir) nous prévenir!
9. Je ... (prendre) volontiers un café!
10. Qu’est-ce que tu ... (dire) de dîner ai restaurant ce soir?
15. Поставте дієслова в дужках в часи indicatif або conditionnel.
1. Il ne (faire) pas cela, s’il ne le (promettre) pas. 2. Je ne le (croire) pas, si je ne le (voir) pas moi-même. 3. Nous ne (comprendre) rien, si l’on ne nous (prévenir) pas. 4. Si je le (voir) par hasard un de ces jours, je lui (dire) que vous avez à lui parler. 5. Si vous (vouloir), on (pouvoir) passer ensemble nos vacances. 6. Si vous me (prévenir) d’avance, je (venir) alors plus tôt. 7. Si je le (reconnaître) alors, je lui (parler). 8. Si on (pouvoir) partir maintenant, je crois que ce (être) mieux. 9. Je (retrouver) l’endroit) si on m’y (mener). 10. Je ne (rire) pas, si je (être) à ta place. 11. Cette catastrophe ne (avoir) pas lieu, si l’on (prendre) toutes les mesures nécessaires.
16. Перекладіть.
1. Якби важливі справи не затримали їх в цьому місті, вони б поїхали раніше. 2. Він любить читати і читав би більше, якби він мав більше часу. 3. Якби мені не треба було прасувати білизну, ми б могли прогулятися. 4. Якби я дійсно це думав, я б вам це сказав. 5. Якби вона не вивчала іноземні мови раніше, вона не змогла перекласти ці книги. 6. Якби ти заводив будильник, ти б прокидався вчасно та не спізнювався. 7. Якщо б він мене не підтримав, я б впав. 8. Я б вам усе розповів, якби ви мені пообіцяли нікому про це не говорити. 9. Якби ти прийшов раніше, ти б сам у цьому переконався. 10. Ви б прийшли, якби вас запросили? 11. Якби та звістка прийшла раніше, ми б прийняли інше рішення. 12. На його місці я б не був таким спокійним. 13. Тобі не треба було б погоджуватися на цю роботу. – Тепер я це розумію. 14. Саме з цього тобі б треба було починати. 15. Я б йому написав сам, але я загубив його адресу. 16. Нічого б не трапилося, якби я з дурного розуму не спитав у нього про це. 17. Я б її не впізнав, якби вона не назвала себе. 18. Якби ти перечитав свій диктант, ти б не залишив стільки помилок. 19. Вона ще дуже слабка. Тобі треба було б її провести. 20. Чому ти мені нічого не сказав? Я б тобі допоміг, і все б добре закінчилося.

SUBJONCTIF
L’indicatif вказує на об’єктивну реальність. Subjonctif служить для позначення дії, представленої не як реальній факт, а через відношення до неї того, хто говорить. 
Indicatif: 
Marie est heureuse.

Subjonctif: 
Il faut

Je voudrais que Marie soit heureuse.

Je suis content

Subjonctif зазвичай вживається в підрядних реченнях, але зустрічається також у незалежних. Він має чотири форми часу: présent, passé, imparfait, plus-que-parfait. Дві останні форми не вживаються в сучасній розмовній мові, їх замінюють відповідно на présent і passé du Subjonctif. Que завжди супроводжує дієслово в Subjonctif
Le présent du subjonctif
Le présent du subjonctif виражає дію теперішню або майбутню:

Il est mécontent que vous partiez si tôt.

Він незадоволений, що ви ідете так рано.

Le présent du subjonctif більшості дієслів утворюється від основи першої особи множини теперішнього часу дійсного способу + закінчення: -e, -es, -e, ‑ions, -iez, ent:

Ils parlent – que je parle

Ils finissent – que je finisse

Ils répondent – que je réponde

Відмінювання дієслів в présent du subjonctif

parler 
finir 
répondre

que je parle 
que je finisse 
que je réponde

que tu parles 
que tu finisses 
que tu répondes

qu’il parle 
qu’il finisse 
qu’il réponde

que nous parlions 
que nous finissions 
que nous répondions

que vous parliez 
que vous finissiez 
que vous répondiez

qu’ils parlent 
qu’ils finissent 
qu’ils répondent
Дієслова ІІІ-ї групи, що змінюють основу при утворенні subjonctif présent

avoir 
être 
faire 
savoir

que j’aie 
que je sois 
que je fasse 
que je sache


que tu aies 
que tu sois 
que tu fasses 
que tu saches


qu’il ait 
qu’il soit 
qu’il fasse 
qu’il sache


que nous ayons 
que nous soyons 
que nous fassions 
que nous sachions


que vous ayez 
que vous soyez 
que vous fassiez 
que vous sachiez


qu’ils aient 
que’ils soient 
qu’ils fassent 
qu’ils sachent


pouvoir 
aller 
vouloir


que je puisse 
que j’aille 
que je veuille


que tu puisses 
que tu ailles 
que tu veuilles


qu’il puisse 
qu’il aille 
qu’il veuille


que nous puissions 
que nous allions 
que nous voulions


que vous puissiez 
que vous alliez 
que vous vouliez


qu’ils puissent 
qu’ils aillent 
qu’ils veuillent

Деякі дієслова в subjonctif présent чергують основи наголошені та ненаголошені як в indicatif.
Venir – наголошена основа – que je vienne, que tu viennes, qu’il vienne, qu’ils viennent; ненаголошена основа – que nous venions, que vous veniez
prendre – que je prenne, que nous prenions, qu’ils prennent
devoir –que je doive, que nous devions, qu’ils doivent
recevoir –que je reçoive, que nous recevions, qu’ils reçoivent
boire – que je boive, que nous buvions, qu’ils boivent
mourir – que je meure, que nous mourions, qu’ils meurent

Falloir – qu’il faille

Pleuvoir – qu’il pleuve

Зверніть увагу на орфографію дієслів, що закінчуються на –yer, ier, а також на орфографію дієслів voir, croire и rire в 1-й та 2-й особах множини:
Employer – que nous employions, que vous employiez
Crier – que nous criions, que vous criiez
Voir – que nous voyions, que vous voyiez
Croire – que nous croyions, que vous croyiez
Rire – que nous riions, que vous riiez

Le passé du subjonctif
Le passé du subjonctif виражає передування по відношенню до теперішнього моменту:

Je suis content que tu sois venu me voir.

Я радий, що ти прийшов відвідати мене.

Le passé du subjonctif утворюється за допомогою дієслова avoir або être + participe passé основного дієслова:

que j’aie lu 






que je sois venu
Вправи
1. Поставте наступні дієслова в présent du subjonctif.
a) 1-а особа однини – acheter, choisir, lire, écrire, dormir, suivre, faire, pouvoir, être, aller
b) 2-а особа однини – dire, vendre, produire, ouvrir, atteindre, sortir, savoir, prendre, voir

c) 3-а особа однини – perdre, mettre, traduire, interrompre, courir, battre, falloir, pleuvoir
d) 1-а особа множини – réfléchir, couvrir, détruire, boire, avoir, crier, envoyer, vouloir, venir
e) 2-а особа множини – paraître, rire, applaudir, craindre, étudier, mourir, devoir, comprendre
f) 3-а особа множини- conduire, plaindre, croire,voir, réussir, crier, boire, mourir, avoir, être.

2. Поставте наступні дієслова в passé du subjonctif.
a) 1-а особа однини – choisir, prendre, rester, descendre, lire, dire

b) 2-а особа однини - ouvrir, sentir, devenir, battre, se laver

c) 3-а особа однини – remplir, sortir, mourir, s’endormir, produire

d) 1-а особа множини – venir, aller, traduire, craindre,, comprendre

e) 2-а особа множини – réussir, dire, monter, se sentir, naître, écrire

f) 3-а особа множини – revenir, tomber, suivre, faire, pouvoir, boire.
Вживання Subjonctif в підрядних реченнях
Subjonctif вживається в підрядних реченнях: додаткових, означальних, обставинних.

Вживання Subjonctif в підрядних додаткових
Subjonctif вживається в додаткових підрядних реченнях в наступних випадках:

1. Після дієслів, що виражають волю, побажання наказ, заборону, прохання: vouloir, désirer, aimer, ordonner, exiger, demander, prier, permettre, autoriser, défendre, interdire

Je veux que vous veniez avec nous. 
Я хочу, щоб ви пішли з нами.


Le professeur exige que nous 
Викладач вимагає, щоб ми зробили

fassions ces exercices. 
ці вправи.
2. Після дієслів dire, écrire, crier, prévenir, téléphoner, télégraphier, якщо вони виражають волю, наказ:

Ecrivez-lui qu’il revienne. 
Напишіть йому, щоб він повернувся.


Dis-lui qu’il nous attende. 
Скажи йому, щоб він нас почекав.
Але:


Dis-lui que nous l’attendrons
Скажи йому, що ми на нього

à l’entrée de l’université. 
чекатимемо біля входу в



університет.

3. Після дієслів та дієслівних сполучень, що виражають почуття радості, жаль, здивування, співчуття, страх, сумнів, сором, задоволення, незадоволення тощо: se réjouir, être content, être heureux(malheureux), être ravi, être enchanté, être chagriné, être désolé, être triste, s’étonner , être étonné, être surpris, regretter, être fâché, être furieux, craindre, avoir peur, prendre garde, être inquiet, s’inquiéter и т.п.

Nous sommes contents que vous 
Ми задоволені, що ви так добре

ayez si bien passé vos vacances. 
провели свої канікули.


Vos amis sont désolés que vous 
Вашим друзям прикро, що ви

soyez obligés de les quitter. 
змушені їх залишити.


Nous sommes surpris que vous 
Ми здивовані, що ви не змогли нас

n’ayez pas pu nous trouver. 
знайти.
Примітка. Після дієслів та дієслівних сполучень avoir peur, craindre, prendre garde дієслово в subjonctif вжзивається з часткой ne (ne explétif). В цьому випадку підрядне речення не має заперечного значення:

Nous avons peur qu’ils ne se 
Ми боїмося, як би вони не 

trompent de route.
заблукали.
Але:

Nous avons peur qu’il ne 
Ми боїмося, що він не прийде.

vienne pas. 
(В даному випадку ne є часткою заперечення)
4. Після дієслів, що виражають сумнів в реальності факта, про який іде мова в підрядному реченні, невпевненість, заперечення:
а) після дієслів: douter, ignorer, nier, contester, démentir:

Je doute qu’il tienne sa parole. 
Сумніваюсь, що він дотримає


свого слова

Elle ignore qu’il soit déjà arrivé. 
Вона не знає, що він вже приїхав.

б) після дієслів і дієслівних сполучень: penser, croire, supposer affirmer, trouver, être sûr, être certain, être persuadé, être convaincu в запитальній та заперечній формах (інверсія обов’язкова):


Je ne crois pas qu’il puisse
Я не думаю, що він зможе 

répondre à cette question. 
відповісти на це запитання.


Etes-vous convaincu qu’il 
Ви переконані, що він 

ait raison? 
має рацію?
5. Після безособових зворотів, що виражають необхідність, сумніви, можливість або неможливість, бажаність, почуття, міркування або оцінку: il faut, il est nécessaire, il est désirable, il est indispensable, il vaut mieux, il est utile, il est inutile, il est important, il est temps (grand temps), il est possible, il est impossible, il est douteux, il est étrange, il est peu probable, il est triste, il est heureux, il est fâcheux, il est étonnant (surprenant), il est dommage (c’est dommage), il est honteux, il est bon, il est naturel, il est rare, comment se fait-il т.д..


Il est désirable que tu viennes à temps. 
Бажано, щоб ти прийшов вчасно.


Il est douteux que ce malade guérisse. 
Сумнівно, щоб цей хворий одужав.


Il est peu probable qu’il puisse 
Маловірогідно, щоб він зміг приїхати

partir ce soir. 
сьогодні ввечері.


Comment se fait-il qu’on t’ait laissé 
Як трапилося (як могло трапитися),

partir seul? 
що тебе відпустили одного?

Вправи

1. Поставте дієслова в дужках в Subjonctifї présent.
Un enfant capricieux

La mère:
Je vais faire des courses!
L’enfant:
(acheter des glaces) Je veux que tu achètes des glaces!
La mère:
Papa est parti en voyage d’affaires.

L’enfant:
(revenir) Je veux qu’...
La mère:
Ton frère doit ranger sa chambre.

L’enfant:
(continuer à jouer) Je veux qu’...
La mère:
Dis au revoir à mamie, elle doit partir.

L’enfant:
(rester à la maison) Je veux qu’...
La mère:
Tes amis doivent rentrer chez eux.

L’enfant:
(dormir à la maison) Je veux qu’...
La mère:
Nous devons aller chez le dentiste.

L’enfant:
(aller au zoo) Je veux que ...
La mère:
J’ai fait des gâteaux au chocolat!
L’enfant:
j’en veux!
2. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif présent.
1. J’aimerais que vous ... (venir) chez moi et que vous ... (connaître) mon ami.

2. Je voudrais que tu ... (faire) les courses.

3. Il veut que nous ... (prendre) le TGV et que nous ... (aller) le voir.

4. Elle voudrait que vous ... (terminer) ce projet et que vous ... (commencer) tout de suite le nouveau.

5. Je voudrais que vous me ... (attendre).
6. Je ne veux pas que tu ... (être) en retard.

3. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif passé.
1. Un père à sa fille: Quand je rentrerai du travail, je veux que tu (ranger sa chambre, finir ses devoirs, prendre sa douche et mettre son pyjama) aies rangé ta chambre.

2. Le maître à ses élèves: Je m’absente un instant. A mon retour, il faut que vous (finir les exercices 1 et 2, lire le chapitre 4, ramasser les papiers, effacer le tableau).
3. Max à Marie: Je ne peux pas te pardonner! je n’accepte pas que tu (partir sans me prévenir, ne pas écrire, rester si longtemps à l’étranger, ne pas me prévenir de ton retour).

4. Des parents à leurs enfants: Nous sommes très fiers de vous. Nous sommes ravis que vous (obtenir ces diplômes, avoir une mention, trouver un bon travail, devenir indépendants).

4. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif présent.
1. Il exige que tu lui (dire) la vérité. 2. Elle demande que vous la (accompagner) à l’aéroport. 3. Vous permettez que je (prendre) votre parapluie? 4. Les enfants supportent mal qu’on les (punir) injustement. 5. Attendez que le feu (être) au vert pour traverser. 6. Ce directeur ne souffre pas qu’on le (contredire). 7. Insistes-tu toujours pour que je (partir)? 8. Je déteste qu’on (se mêler) de mes affaires. 9. Il interdit que nous (entrer) dans son bureau quand il travaille. 10. Elle supplie que vous la (laisser) tranquille.

5. Перекладіть.
1. Він хоче, щоб я з нам познайомився. 2. Він вимагає, щоб ми були готові якомога швидше. 3. Вона наполягає, щоб ми прийшли до неї сьогодні ввечері. 4. Я не терплю, щоб мені робили зауваження. 5. Вони чекають, щоб ви наслідували їхній приклад. 6. Він не любить, щоб йому заперечували. 7. Вони б воліли, щоб ви про це нічого не знали. 8. Викладач забороняє, щоб ми розмовляли українською на уроках французької мови. 9. Вона благає, щоб ми пішли туди з нею. 10. Мені треба, щоб ви зробили цю роботу сьогодні ж.
6. Поставте дієслова в дужках в Indicatif або в Subjonctif.
1. Dites-lui qu’elle (oublier) son sac. 2. Dites-lui qu’il (pleuvoir) et qu’il (mettre) son imperméable. 3. Il nous crie qu’il y (avoir) du vent et que nous (fermer) la fenêtre. 4. Elle les prévient qu’ils (faire) attention, que les rues (être) glissantes aujourd’hui. 5. Mon ami me dit qu’il (être) malade et que je (faire) venir le médecin. 6. Ils me disent que vous leur (rendre) un immense service.

7. Перекладіть.
1. Скажіть їй, щоб вона прибрала свою кімнату до того, як прийде батько. 2. Скажіть йому, що я прибираю кімнату. 3. Я їм скажу, щоб вони взяли таксі. 4. Я їм кажу, що ми не хочемо брати таксі. 5. Він каже, що приймає ці пігулки. 6. Я йому кажу, щоб він прийняв пігулку, якщо у нього болить голова. 7. Я їм напишу, щоб вони були спокійні, що з нами все добре.

8. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif présent або Subjonctif passé.
1. Nous avons honte que vous (être) si grossiers. 2. Je regrette que vous (ne pas pouvoir) venir à notre fête. 3. Notre professeur est fier que nous (faire) des progrès en français, que nous (prendre) part au concours et que nous le (gagner). 4. Je suis indignée que mon frère (avoir) peur de tout. 5. La mère de Michel est furieuse que sa belle fille ne (savoir) rien faire à la maison alors que Michel est fier que sa femme (être) si jolie. 6. Isabelle est mécontente que les enfants (se réveiller) tard ce matin et qu’ils (être) en retard au lycée. 7. Irène est heureuse qu’elle (perdre) trois kilos en une semaine. 8. Nous sommes désolés que vous (être) obligés de nous quitter. 9. Ils sont étonnés que vous (être) encore à Moscou. 10. Elle est triste que tu ne (vouloir) pas l’accompagner. 11. Ils se réjouissent que vous y (aller) aussi. 12. Elle est irritée que vous ne (tenir) pas votre promesse. 13. Je suis content que tu (se rétablir) si vite. 14. Elle se plaint que vous la (déranger) à tout moment. 15. Je suis chagrinée que vous (partir) si tôt.

9. Перекладіть.
1. Вона дуже рада, що ви зможете познайомитися з моїми батьками.                   2. Ви задоволені, що він з вами згоден? 3. Мені прикро, що ви йдете так рано.  4. Він щасливий, що ви в доброму гуморі. 5. Він роздратований тим, що ви його весь час перепиняєте. 6. Всі ваші друзі радіють, що ви нарешті добре почуваєтесь. 7. Нам прикро, що наша пропозиція спровокувала цю непотрібну дискусію 8. Вона стурбована, що дитина нічого не їла зранку. 9. Вона ображена, що ви їй не вірите. 10. Мені соромно, що ти не знаєш подібних речей.              11. Мене дивує, що вони так скоро стали нерозлучні. 12. Вона обурена, що ти не хочеш визнати свою провину. 13. Вони незадоволені, що їм завадили завершити роботу. 14. Вона гнівається, що ви діяли недостатньо швидко.        15. Я дуже зворушена, що ви мені допомогли.

10. З’єднайте два речення в одну фразу, звертаючи увагу на ne і на ne...pas!
Ex.: Il a oublié mon adresse. (je le crains)
Je crains qu’il n’ait oublié mon adresse.
1. Il n’y a pas de pain à la maison. (je le crains)

2. Le petit a pris froid. (j’en ai peur)

3. Un cambrioleur a pénétré dans sa maison. (il le craint)

4. Elle va être en retard pour son entretien d’embauche. (j’en ai peur)

5. Sa petite fille peut tomber et se faire mal. (il en a peur)

6. Mon fils ne sera pas reçu à l’école de journalisme. (je le crains)

7. L’éditeur n’a pas retrouvé mon manuscrit. (j’en ai peur)

11. Перекладіть.
1. Ти боїшся, що вони приїдуть?
2. Ти боїшся, як би вони не приїхали.
3. Ти боїшся, що вони не приїдуть.
4. Вони бояться, як би їх не побачили.
5. Вони бояться, що їх не побачать.
6. Вони бояться, що їх побачать.
7. Ми боїмося, як би не пішов дощ.
8. Ми боїмося, що піде дощ.
9. Ми боїмося, що дощу не буде.
12. Поставте перше дієслово в заперечній формі і зробіть необхідні зміни.
1. Je pense qu’il viendra. – Je ne pense pas que ...

2. Elle est sûre que c’est possible.

3. Je suis convaincu qu’ils font beaucoup d’efforts.

4. Nous pensons qu’ils s’entendront bien.

5. Je crois qu’il y a un train direct.

6. Elle est certaine que la réunion aura lieu.

13. Дайте заперечну відповідь.
Nous sommes en retard? Il y a des réductions pour les étudiants? Nous avons le temps de tout voir? L’exposition est prolongée? Ce tableau est un tableau de Van Gogh?
Je ne crois pas que 

14. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif présent або в Subjonctif passé.
1. Quant à votre expérience, je doute qu’elle vous (servir) à quelque chose.               2. Pensez-vous que ces étudiants (pouvoir) étudier deux langues étrangères? 3. Je ne crois pas qu’il (vouloir) me voir. 4. Nous doutons que ces fruits (venir) de loin.         5. Il ignore que son vieil ami (changer) de domicile. 6. Oseras-tu nier que la faute (être) à vous? 7. Nous ne sommes pas persuadés que ces mesures (être) nécessaires. 8. Je ne pense pas que beaucoup de gens (savoir) ce qui s’est passé. 9. Personne ne conteste que cet homme (avoir) quelque talent. 10. Je ne nie pas qu’on me (mettre) au courant de ce qui leur était arrivé. 11. Je ne trouve pas que votre erreur(être) pardonnable. 12. Etes-vous persuadé que l’argent (suffire) pour assurer le bonheur? 13. Affirme-t-il toujours qu’il (être) victime d’une injustice? 14. Je ne suis pas sûr qu’il (falloir) le recommander pour ce poste. 15. Je ne me souviens pas qu’il me (poser) cette question.

15. Перекладіть.
1. Ви думаєте, що праця викладача важка? 2. Я сумніваюсь, що навчання в університеті йому сподобається. 3. Архітектор заперечує, що проект будівлі був змінений. 4. Сумніваюсь, що він буде вчасно. 5. Я не думаю, що ви так швидко отримаєте їхню відповідь. 6. Ти впевнений, що вибрав найкращій спосіб дії? 7. Ніхто не може заперечувати, що І. гарний актор. 8. Я впевнений, що вони захочуть продовжувати пошуки. 9. Чому ви сумніваєтесь, що я хочу вам допомогти? 10. Як ти можеш заперечувати, що всі хотіли тобі допомогти? 11. Ти заперечуєш, що він талановитий? 12. Я не пам’ятаю, щоб ти мені про це говорив. 13. Лікар сумнівається, що цей хворий одужає. 14. Ви вважаєте, що нам треба побачитися? 15. Ти впевнений, що він каже правду?
16. Переробіть фрази за моделлю.
Ex.: Tu dois partir. – Il faut que tu partes.
1. Nous devons rentrer.

2. Vous devez étudier sérieusement.

3. Ils doivent faire leurs devoirs.

4. Je dois aller à la banque.

5. Tu dois prendre le métro.

6. Il doit savoir la vérité.

7. Vous devez être sages.

8. Nous devons avoir de la patience.

9. Elle doit faire le ménage.

10. Tu dois m’attendre.

17. Перепишіть лист, вживаючи зворот «il faut que».
Cher Paul,

Je dois partir immédiatement pour New York. Je dois aller au siège de la société avec Nicolas. Nous devons faire une présentation de notre nouveau produit et nous devons obtenir des délais et des crédits supplémentaires.

La direction doit comprendre que le marché européen a changé. Elle doit nous suivre et elle doit nous faire confiance. Mais pour cela, nous devons être très convaincants...

Pendant notre absence, tu dois faire patienter les fournisseurs et les clients. Tu dois leur dire qu’à Noël, tout sera prêt comme prévu. Naturellement, ils ne doivent pas savoir que nous avons des problèmes avec la maison mère.

Tu dois avoir du courage car tu vas travailler pour trois pendant quelques jours.

Merci et à bientôt.
Marc.
18. Перепишіть лист, вживаючи зворот «il faut que».
Il faut avoir fini le travail avant le déjeuner, avoir tout nettoyeé, être allé jeter les ordures, avoir mis les outils dans la camionnette, être propre et bien habillé pour pouvoir vous présenter au déjeuner.

Il faut que vous ayez fini le travail avant le déjeuner...
19. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif présent або в Subjonctif passé.
1. Il est surprenant que tant d’élèves de cette école (échouer) à l’examen final. 2. Il est regrettable que votre entreprise ne (créer) pas de nouveaux emplois. 3. Comment se fait-il que vous (connaître) ce metteur en scène? 4. Ca me gène que vous me (regarder) comme ça! 5. ça m’est égal qu’elle (être) contente ou pas! 6. Il est impossible que vous (pouvoir) oublier cette date. 7. Il est bon que tu (apprendre) déjà deux langues étrangères. 8. Il est douteux qu’ils (partir) hier soir. 9. C’est dommage que vous (être) si occupé. 10. Il est triste qu’il (tomber) malade. 11. Tu as besoin de repos. Il faut que tu (dormir) un peu. 12. Il est dommage que vous (attacher) de l’importance à cela. 13. Il est nécessaire qu’elle (choisir) un cadeau pour son fils. 14. Il est désirable que nous (prendre) part au championnat de footbal. 15. Il est incroyable que tu (faire) ce travail à temps. 16. C’est bête qu’ils (se tromper) d’adresse. 17. C’est bizarre qu’ils ne me (téléphoner) pas hier. 18. Comment se fait-il que ce comité (cesser) son activité? 19. Il est étrange que tu ne (reconnaître) pas son écriture. 20. Il est fâcheux que nous (manquer) cette occasion.

20. Перекладіть.
1. Корисно, щоб ви займалися спортом. 2. Можливо, що ваш друг поїде раніше за вас. 3. Недивно, що вони хочуть переїхати. 4. Прикро, що він недостатньо обережний. 5. Сумнівно, що вони захочуть брати участь у цих змаганнях. 6. Прикро, що ви так часто змінюєте свою думку. 7. Дивно, що він на мене гнівається. Я йому нічого не зробила. 8. Як трапилось, що ви знаєте цих людей? 9. Їй однаково, чи буде він щасливий чи ні! 10. Корисно, щоб ти вивчив цей уривок напам’ять. 11. Сумнівно, що ніхто йому не допоміг. 12. Дивно, що він ще не отримав мого листа. 13. Соромно, що ви не зробили те, про що вас просили. 14. Прикро, що ви не змогли досягти своєї мети. 15. Неможливо, щоб ви не любили музику.

Вживання Subjonctif в підрядних
означальних реченнях
В підрядних означальних реченнях Subjonctif вживається для вираження припущеності, можливості, бажання або цілі, якої слід досягти. Subjonctif тут вживається в наступних випадках:

1. Після головного речення в стверджувальній, заперечній або запитальній формі, коли перед відносним займенником стоїть іменник з неозначеним артиклем або неозначені займенники quelqu’un, quelque chose:

Je cherche un interprète qui connaisse 
Я шукаю перекладача, який знав би

le français, l’anglais et le japonais. 
французьку, англійську і японську


мови.

2. Після головного речення в заперечній формі з заперечними займенниками rien, personne і заперечним прикметником aucun:

Il n’y a personne qui puisse l’aider. 


Немає нікого, хто міг би йому 





допомогти.

Je ne vois rien qui nous convienne. 



Я не бачу нічого, що нам би 









підійшло.

3. Коли іменник, що передує відносному займеннику, вживається або з прикметником у найвищому ступені або з одним із наступних прикметників – le seul, l’unique, le premier, le dernier:

C’est le plus grand écrivain que nous 
Це найвідоміший письменник,

connaissions. 
якого ми знаємо.

C’est le seul élève qui n’ait pas préparé 
Це єдиний учень, який не підготував

sa leçon. 
свій урок
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif présent.
Je cherche une secrétaire qui (connaître) trois langues, qui (savoir) taper à la machine, qui (pouvoir) prendre en sténo, qui (avoir) l’expérience du traitement de texte et qui (être) toujours souriante.

2. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. Indiquez-moi un magasin où je (pouvoir) acheter ce tissu. 2. Y a-t-il quelqu’un qui (comprendre) cette langue? 3. Connaissez-vous quelqu’un qui (savoir) bien nager? 4. Ai-je dit quelque chose qui ne (être) pas vrai? 5. Il n’y a rien dans cette chambre qui (pouvoir) me rappeler mon enfance. 6. Je ne vois aucune raison qui (pouvoir) justifier votre intervention. 7. Ce livre ne nous apprend rien que nous ne (savoir) depuis longtemps. 8. Je n’ai trouvé personne qui (vouloir) s’en charger. 9. C’est le premier livre qu’il (lire) avec un tel intérêt. 10. C’est le seul cadeau que je (pouvoir) vous offrir. 11. Ce sont les derniers obstacles que nous (avoir) à surmonter.             12. C’est le seul défaut que je lui (connaître). 13. C’est l’unique distraction que nous (avoir). 14. C’est l’homme le plus éloquent que je(entendre) jamais. 15. C’était son ancien élève, le meilleur qu’il (avoir) jamais.
3. Перекладіть.
1. Дайте йому книгу, яка б його зацікавила, але не була складною. 2. Я шукаю місце, звідки я міг би бачити їх найкраще. 3. Чи є на цій площі магазин, де я міг би купити апельсини? 4. Немає перекладу, який би був досконаліший за цей. 5. Прочитай мені, будь ласка, що-небудь, що могло б мене трохи розважити. 6. Ми шукаємо кого-небудь, хто був би вільний і пішов би за нею. 7. Це найкращій артист, якого я коли-небудь бачив. 8. Я не знаю нікого, хто міг би добре розуміти цю мову. 9. Це наймиліша, найскромніша жінка, яку я коли-небудь зустрічав. 10. Я не кажу нічого, що могло б тебе здивувати. 11. Я не знаю нікого, кому я міг би довірити цю роботу. 12. Я думаю, що це єдина людина, яка мене розуміє. 13. Це найкращі примірники, які ми можемо вам запропонувати. 14. Ви перша людина, якій ця п’єса не сподобалась. 15. Я не бачу жодної причини, яка б пояснила ваше запізнення.
Вживання Subjonctif в обставинних
підрядних реченнях
Subjonctif вживається:

1. В обставинних підрядних реченнях часу, які вводяться сполучниками: jusqu’à ce que – до тих пір, поки ні, en attendant que – поки ні, в очікуванні, поки, avant que ... (ne) – перш ніж, раніше ніж:

Nous allons travailler jusqu’à 
Ми будемо працювати, 

ce qu’il fasse nuit. 
доки не стемніє.

Restez là en attendant qu’il arrive. 
Побудьте тут, поки він не прийде.

Ne partez pas avant qu’il ne soit là 
Не йдіть, поки він не буде тут.
2. В обставинних реченнях цілі, які вводяться підрядними сполучниками: afin que, pour que – для того, щоб; а також сполучниковими виразами: de peur que ... ne, de crainte que ... ne – щоб не, як би не, побоючись, що.

Je vous le dis afin que vous le sachiez. 
Я кажу вам це для того, щоб ви це



знали

Nous resterons avec vous pour que 
Ми залишимося з вами для того, 

vous soyez tranquille. 
щоб ви були спокійні.


Elle cache son visage dans les mains 
Вона приховує своє обличча 

de peur que cet homme ne la 
руками, побоючись, як би цей 

reconnaisse. 
чоловік її не впізнав
3. В обставинних наслідкових реченнях після сполучників: de manière que, de façon que, en sorte que:

Expliquez-leur cette règle de manière 
Поясніть їм це правило так, щоб 

qu’ils la comprennent. 
вони його зрозуміли.


Faites en sorte qu’on ne puisse pas 
Зробіть так, щоб вас не могли

vous accuser de négligence. 
звинуватити в недбалості.

Parlez de façon que tout le monde 
Говоріть так, щоб вас чули.


vous entende.

4. В обставинних умовних реченнях після сполучників: à condition que – якщо тільки, при умові, що, pourvu que – тільки б, à moins que – якщо тільки не.

Vous pouvez jouer ici à condition que 
Ви можете грати тут за умови, що

vous ne fassiez pas trop de bruit. 
не будете дуже галасувати.

Nous prendrons part à cette excursion 
Ми візьмемо участь в цій екскурсії,

à moins qu’il ne pleuve pas très fort. 
якщо тільки не буде сильного дощу.


Nous ferons tout pourvu que cet
Ми зробимо все, тільки щоб ця

enfant guérisse. 
дитина одужала.

5. В допустових підрядних реченнях після сполучників quoique, bien que – не дивлячись на те, що, si ... que, aussi ... que – як би не, який би не, quel que – який би не, qui que – хто б не, quoi que – щоб не, où que –де б не, куди б не, d’où que – звідки б не.
Subjonctif в незалежних реченнях
Subjonctif в незалежних реченнях вживається:

1. В спонукальних реченнях для вираження волі, наказу. Він вживається в 3-й особі однини або множини, замінює форми наказового способу, вводиться сполучником que – хай, щоб.


Qu’il entre! 
Хай він зайде!


Qu’ils répondent! 
Хай вони відповідають!

2. В спонукальних реченнях для вираження побажання, бажання, прохання, поради. Він вживається в 3-й особі однини або множини, вводиться сполучником que – хай, щоб і pourvu que – тільки б.


Elle se plaint de maux de tête?
Вона скаржиться на головний

Mais qu’elle aille voir le médecin! 
біль? Так нехай сходить до лікаря!


Pourvu qu’ils viennent à temps! 
Тільки б вони прийшли вчасно!

3. В окличних реченнях зі сполучником que – щоб висловити обурення.


Que j’accepte ces conditions!
Щоб я погодився на ці умови!

Pour rien au monde! 
Ні за що в світі!

4. В деяких архіїчних сталих виразах: coûte que coûte – будь що, за всяку ціну, sauve qui peut – рятуйся, хто може, ainsi soit-il – хай буде так, advienne que pourra – що буде, те буде, entre nous soit dit – між нами будь сказано тощо.


Je le ferai coûte que coûte! 
Я зроблю це за будь яку ціну!

La maison brûle! Sauve qui peut! 
Будинок палає! Рятуйся, хто може!
Вправи
1. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif, використовуючи сполучники avant que, jusqu’à ce que, en attendant que, вживаючи ne, якщо це необхідно.
1. Je veux finir cet exercice ... mes amis (arriver).

2. Nous accompagnerons nos enfants à l’école ...ils (pouvoir) y aller seuls.

3. Pars ... il (pleuvoir)!
4. Il se hâte de traverser la rue ... le feu (passer) au rouge.

5. Pierre doit être à la maison. Fais son numéro ... tu (obtenir) une réponse.
6. ... je (finir), téléphone à Michel.

7. Si c’est fermé, vous sonnerez ... on ouvre.

8. Sortez ... je vous (mettre) à la porte.

9. Pense à payer tes impôts ... il (être) trop tard!
10. Elle reste auprès du lit de l’enfant ... il (s’endormir).

2. Переробіть прості речення в складнопідрядні за зразком.
Ex.1: Nous avons bavardé jusqu’à l’heure de nous coucher. (il était l’heure de nous coucher)

– Nous avons bavardé jusqu’à ce qu’il soit l’heure de nous coucher.
Ex.2: Il est arrivé en courant à la gare avant le départ du train.(le train est parti) – Il est arrivé en courant à la gare avant que le train(ne) soit parti.
1. Nous avons regardé des fragments vidéo jusqu’à la fin du cours. (le professeur a terminé le cours)

2. Il a travaillé sur son article jusqu’à l’heure d’aller à son rendez-vous. (il était l’heure d’aller à son rendez-vous)

3. Elle s’est occupée du ménage jusqu’au départ des enfants. (les enfants sont partis à l’école)

4. Nous sommes restés devant la télé jusqu’ la fin du film. (le film a fini)

5. Il faut remettre le dossier à sa place avant l’arrivée du chef de service. (le chef de service arrive)

6. Nous sommes arrivés à l’aéroport bien avant le début de l’enregistrement. (l’enregistrement a commencé)

7. J’ai eu la chance d’arriver au théâtre avant la fermeture des guichets. (les guichets étaient fermés)

8. Il faut appliquer ce masque sur le visage avant de vous coucher. (vous vous couchez)

3. Перекладіть.
1. Я не хочу йти до того, як вона повернеться. 2. Я раджу вам не виходити з дому до того часу, поки лікар вам не дозволить. 3. Очікуючи, коли він прокинеться, вони грали в шахи в сусідній кімнаті. 4. Він пішов, перш ніж я встиг йому відповісти. 5. Ми сподіваємося, що вистава закінчиться, перш ніж настане ніч. 6. Ми будемо працювати, поки не стемніє. 7. Він зупиняється в дверях, очікуючи, поки редактор зверне на нього увагу. 8. Ми ще маємо час випити кави, перш ніж почнеться засідання. 9. Прогуляємось по бульвару, поки магазин не відчиниться. 10. Вона співала і розповідала різні історії до того часу, поки дитина не заснула. 11. Я знаю все, що вона скаже, перш ніж вона заговорить. 12. Я буду працювати, поки мене не замінять.
4. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. Il faut qu’elle vienne pour que je (pouvoir) lui expliquer le problème.

2. Elle a inscrit son fils à un club pour qu’il (faire) du sport.

3. Je vais parler plus lentement afin que vous (comprendre).

4. Nous l’avons emmené à cette soirée pour qu’il (connaître) d’autres personnes.

5. J’ai dû insister afin qu’il (venir) avec moi.

6. Parlez donc plus haut pour qu’on vous (entendre).

7. Donnez-moi son adresse afin que je (aller) le voir.

8. Il lui suffit d’élever un peu la voix pour que le silence (se rétablir).

5. Переробіть речення за моделлю, використовуючи сполучник pour que.
Ex.: Donnez-moi votre adresse; je pourrai vous écrire. – Donnez-moi votre adresse pour que je puisse vous écrire.
1. Ecoute la météo; tu sauras le temps qu’il fera.

2. Fais-moi un plan; je ne me perdrai pas.

3. Range ce vase en cristal; ma petite-fille ne le fera pas tomber.

4. Explique-lui bien la situation; il comprendra plus facilement ta décision.

5. Laisse-moi les coordonnées du professeur; je pourrai l’appeler.

6. Appelez Gérard; il reconduira les enfants.

7. Je lui ai demandé de laisser la porte ouverte; je pourrai surveiller les enfants.

8. Donnez-lui une couverture; elle aura plus chaud et elle s’endormira plus vite.

9. Il nous a donné de l’argent; nous achèterons des provisions.

10. Ne vous éloignez pas; on pourra vous trouver plus vite.

6. З’єднайте два речення в одне за моделлю, вживаючи сполучник pour que.
Ex.: Relisez ce texte. Alors peut-être, il sera clair. – Relisez ce texte pour qu’il soit clair.
1. Il faudra sortir le jus d’orange du frigo. Alors il ne sera pas glacé quand le petit voudra en boire.

2. Laissez des instructions à votre secrétaire. Alors elle enverra toutes les invitations.

3. Lisons cette brochure. Alors on saura ce qu’il y a à voir dans ce pays.

4. Vous devriez vous décommander. Alors peut-être, on remettra la conférence à la semaine prochaine.

5. Je me permettrai de vous recontacter. Alors nous fixerons un rendez-vous si ma candidature vous intéresse.

6. Je dois conduire Pierre chez le notaire. Alors seulement, il croira à cet héritage.
7. Заповніть пропуски сполучниками que або pour que.
1. J’ai retardé la discussion ... vous puissiez y assister. 2. Dites-lui ... il vienne me voir. 3. Je te le dis ... tu saches ce qui t’attend. 4. Mon père m’a dit cela ... je fasse une bonne impression sur le jury. 5. Je lui dis ... il soit au courant de tout ce qui se passe. 6. Hélène demande ... je vienne la chercher en voiture. 7. Il comprends qu’il faudra des années ... son rêve se réalise. 8. Elle demande ... on la laisse tranquille.                9. Je viendrai vous chercher ... vous m’accompagniez chez nos amis. 10. Le docteur t’a conseillé de suivre un régime ... tu te sentes mieux. 11. Le docteur a recommandé ... tu suives un régime pour te sentir mieux.

8. Переробіть речення за моделлю, використовуючи сполучники de peur que ... ne, de crainte que ... ne.
Ex.: Elle ne veut pas les laisser partir seuls. Ils peuvent faire des bêtises. – Elle ne veut pas les laisser partir seuls de peur qu’ils ne fassent des bêtises.
1. Il n’ose pas insister. Paul peut se mettre en colère.

2. Elle veut fermer la fenêtre. Tu peux attraper un rhume.

3. Elle vous explique tout cela parce que vous pouvez l’accuser de négligence.

4. Je vous le répète parce que vous pouvez oublier votre promesse.

5. Elle ne vous laissera pas partir. Vous pouvez prendre froid.

6. Elle nous l’explique encore et encore parce que nous pouvons mal interpréter son action.

9. Перекладіть.
1. Я кажу це, щоб ти зрозумів, що ти неправий. 2. Їй доручили цю роботу, щоб подивитися, на що вона здатна. 3. Попередьте клієнтів, щоб вони могли вчасно відправити всі документи. 4. Вона не дала дитині морозива, боючись, що вона застудиться. 5. Дружина попрохала мене одягти білу сорочку і краватку, щоб я справляв враження ділової людини. 6. Вона не припиняє говорити нам це, боючись, що ми щось переплутаємо. 7. Андрій говорить повільно, щоб гість його зрозумів. 8. Я не думаю, щоб це було терміново. 9. Що я маю зробити, щоб ви були задоволені? 10. Я залишу тобі цей пакет, щоб ти відніс його на пошту. 11. Він просить вас прийти іншим разом, боючись, як би наш візит не стомив хворого. 12. Сідайте сюди, щоб ви могли краще бачити екран телевізора.        13. Щоб ваша мама була спокійна, пишіть їй частіше! 14. Вона відчинила вікно, щоб було прохолодніше. 15. Я кажу вам це для того, щоб ви знали.
10. З’єднайте речення в одне, вживаючи сполучник bien que.
Ex.: Elle est malade, mais elle veut sortir. – Bien qu’elle soit malade, elle veut sortir.
1. Il est débordé de travail, mais il trouve le temps de faire du sport.

2. Il est interdit de fumer dans la salle et pourtant quelqu’un a allumé une cigarette.

3. Ils habitent à la montagne, mais ne font pas de ski.

4. Je l’avais prévenu de mon arrivée et pourtant il a eu l’air étonné.

5. C’est ennuyeux, mais il faut que je fasse le ménage.

6. Ils ont des caractères différents, mais ils s’entendent bien.

11. Переробіть два речення за зразком, вживаючи сполучник bien que. Зробіть необхідні лексичні зміни.
Ex.: Il n’est pas venu malgré sa promesse. – Il n’est pas venu, bien qu’il ait promis de venir.
1. Malgré le mauvais temps, je suis sorti sans chapeau.

2. ¨Xavier n’a pas été embauché malgré sa grande expérience professionnelle.

3. Elle l’aime malgré ses nombreux défauts.

4. Tu as fait tout ton possible mais, malgré ça, l’affaire n’a pas marché.

5. Tu as beaucoup changé mais, malgré ça, je t’ai tout de suite reconnu.

6. Les critiques de ce film ne sont pas bonnes, mais, malgré ça, j’irai le voir.

7. Malgré son apparente fragilité, Brigitte est très résistante.

8. François est parti malgré l’interdiction de son père.
12. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. Bien que sa mère (dépasser) la cinquantaine, elle est encore très belle. 2. Bien que le soleil (se coucher) déjà, on distinguait dans la plaine les maisons de la ville. 3. Quoique vos soeurs vous (ressembler), elle ne sont pas si jolies que vous. 4. Quoique toutes les fenêtres (être) ouvertes partout, l’atmosphère restait étouffante. 5. J’espère qu’il va me reconnaître quoiqu’il ne me (voir) pas depuis longtemps. 6. Bien que le peintre (orner) son visage d’un nez droit et d’une petite bouche, elle est mécontente de son portrait. 7. Bien qu’il ne (pleuvoir) plus, il n’y a personne sur le quai. 8. Je prends mon parapluie quoique le temps (paraître) beau. 9. Pierre trouve toujours un moment pour venir nous voir bien qu’il (avoir) beaucoup de travail en ce moment. 10. Quoique le directeut (être) très occupé, il a accepté de nous recevoir.
13. Перекладіть.
1. Я відразу його впізнав, хоча він дуже змінився. 2. Хоча я й прочитав цю книгу, мені складно судити про її автора. 3. Він рідко буває у нас, хоча і оселився неподалік від нашого будинку. 4. Хоча я й попередив його, що у нас сьогодні консультація, він забув про це. 5. Хоча ми і зробили все можливе, ми не досягли успіху. 6. Хоча вони вийшли рано і сіли в метро, вони ледь не запізнилися. 7. Хоча вона й не вміла танцювати, вона пішла на цей вечір. 8. Хоча сьогодні досить холодно, ми хочемо піти на ковзанку. 9. Хоча у нас мало часу, ми намагатимемося закінчити нашу роботу вчасно. 10. Хоча я нічого не їв зранку, я не зголоднів.

14. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. Quoi qu’il (faire), il le saura. 2. Quoi qu’elle (dire), il est important que vous restiez calme. 3. Je serai toujours pour vous une amie quoi qu’il (arriver). 3. Qui que vous (rencontrer), faites semblant de ne reconnaître personne. 4. Qui que vous (être) vous lui devez obéissance. 5. Il ne manque jamais, où qu’il (être), de visiter les curiosités et les monuments célèbres. 6. Où que tu (aller), je te suivrai. 7. D’où que (venir) cette nouvelle, je suis sûr qu’elle est fausse. 8. Aussi injustes que (être) tes reproches, je ne t’en veux pas. 9. Si insensé que (pouvoir) paraître son projet, il n’y renonce pas. 10. J’accepte d’avance vos conditions quelles qu’elles (être).               11. Quelles que (être) les difficultés, je suis sûr que nous les surmonterons.             12. Quand nous sommes à la campagne, chaque jour, quel que (être) le temps, nous faisons une grande promenade de deux heures.
15. Перекладіть.
1. Як би вона не втомилася, вона змушена знову стати до роботи. 2. Якою б прохолодною не була погода, він ніколи не носить шапки. 3. Якою б не була ваша умова, я її сприйму. 4. Якою б не була правда, я її від вас не приховуватиму. 5. Щоб він не говорив, я впевнена, що він ніколи не відмовиться надати вам цю послугу. 6. Цього року я маю відпочити, щоб не трапилося. 7. Хто б вам це не говорив, не вірте цьому. 8. Хто б не дзвонив у двері, не відчиняй. 9. Де б я не був, я намагатимусь вам про себе повідомити. 10. Звідки б він не повертався, він завжди привозить багато сувенірів.
16. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. La jeune fille écrivait très soigneusement de manière que tous (comprendre) son écriture. 2. Faites un effort et conduisez-vous donc de façon que personne ne (s’apercevoir) de rien. 3. Il conduisait son auto de manière qu’elle (rouler) doucement. 4. Ouvrez les fenêtres de façon qu’il y (avoir) de l’air dans la salle. 5. Parlez plus haut de manière qu’on vous (entendre) dans les derniers rangs. 6. Il faut résoudre ce problème de manière que les intérets de tous (être) respectés. 7. Faites en sorte que les meilleures places (être) réservées à nos hôtes.

17. Перекладіть.
1. Поводься так, щоб тобою можна було пишатися. 2. Пиши так, щоб можна було розібрати твій почерк. 3. Сядьте ближче, так щоб я міг краще вас чути. 4. Не хвилюйся, я зроблю все так, щоб ніхто нічого не помітив. 5. Він сідає так, щоб сонце не заважало йому читати.
18. Переробіть речення за моделлю.
Ex.: Nous irons au cinéma si tu reviens assez tôt.
Nous irons ai cinéma, à condition que tu reviennes assez tôt.
1. J’accepte de repeindre l’appartement, si on m’aide.

2. Il viendra, si Jacques n’est pas là.

3. Elle ira faire du ski, si elle peut se libérer le week-end.

4. Ils partiront en Russie, s’ils ont un contrat de travail.

5. Ma fille, je veux bien que tu sortes, si tu me dis où tu vas!
6. Nous t’offrirons une moto, si tu as ton bac.

19. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. Je partirai ce soir à moins qu’il ne (survenir) quelque accident qui m’en empêche. 2. Je vous prêterai mon parapluie à condition que vous me le (rendre). 3. On faisait tout, pourvu que le malade (se sentir) mieux. 4. Je viendrai chez vous demain à moins que je ne (partir) aujourd’hui. 5. Je vous laisserai entrer à condition que vous ne (faire) aucun bruit. 6. Il va passer de belles vacances pourvu qu’il (subir) bien tous les examens. 7. Nous pourrons partir aujourd’hui même à condition que tu (acheter) les billets. 8. J’arriverai à temps à condition que (ne pas devoir) faire la correspondance à cette station.

20. Перекладіть.
1. Вона згодна зайнятися цією справою за умови, що ти їй допоможеш.             2. Він познайомить нас зі своїм другом, якщо тільки той ще не поїхав. 3. Я вам все покажу за умови, що ви нікому нічого не скажете. 4. Вони обов’язково прийдуть, якщо тільки їх не затримають. 5. Я все зроблю так, як ти хочеш, тільки щоб ти не хвилювався. 6. Вони обіцяли приїхати, якщо тільки не буде занадто холодно. 7. Їм дали ключ від кімнати за умови, що вони його не загублять. 8. Ви можете залишитися тут, тільки щоб ви не розмовляли зі мною і я міг би працювати. 9. Ухвалено, ми поїдемо завтра, якщо тільки ви не передумаєте. 10. Якщо тільки вона прийде, вона все нам розповість.                 11. Діти будуть сидіти і спокійно слухати, тільки щоб їм розповідали цікаві історії. 12. Якщо тільки ти трохи поквапишся, ти встигнеш на останній потяг.

21. Поставте дієслова в дужках в Subjonctif.
1. Qu’il (réfléchir) avant de répondre! 2. Qu’elle (aller) chercher son petit frère! 3. Que personne (ne pas sortir) d’ici! 4. Qu’il (faire) tout son possible pour ne pas être en retard! 5. Qu’il nous (laisser) passer! 6. Que cela vous (être) dit une fois pour toutes! 7. Qu’elle (punir) son fils pour sa mauvaise conduite! 8. Pourvu qu’il (faire) beau demain, pourvu qu’il ne (pleuvoir) pas! 9. Qu’il (demander) à son chef la permission de partir! 10. Que je (accepter) ces conditions! Pour rien au monde! 11. Que je (agir) de cette façon! Mais pour qui me prenez-vous? 12. Que nous lui (demander) son aide! Jamais de la vie!
22. Перекладіть.
1. Хай вони добре подумають над цією пропозицією. 2. Якщо вона захоче мене бачити, хай прийде до мене завтра. 3. Тільки б вони захотіли це зробити!          4. Хай вона вибере гарне місце. 5. Щоб я вам це дозволив! Ні за що! 6. Тільки б ви почувалися краще! 7. Хай вона буде щаслива! 8. Щоб це більше ніколи не повторювалось! 9. Щоб я поїхав, не поговоривши з ним! Але ж я для цього і приїхав. 10. Щоб ти мені більше не говорив про цю людину! 11. Тільки б це не була погана звістка, - сказала вона, беручи телеграму.
ГРАМАТИЧНІ ТЕСТИ

TESTS DE GRAMMAIRE
	1. Ils ___ toujours ce célèbre chanteur.

	A. applaudit 
	B. applaudissent 
	C. applaudisse 
	D. applaudis

	2. Mon père ___ de travailler cette année.

	A. finis
	B. finissent
	C. finit 
	D. finisse

	3. De quoi ___ -vous ce vase?

	A. remplis
	B. remplissez 
	C. remplissent
	D. remplissiez

	4. Qu’est-ce qu’on ___ à coté de chez vous?

	A. bâtissent
	B. bâtis 
	C. bâtit 
	D. bâtisses

	5. La nuit, tous les chats ___ gris.

	A. est
	B. a
	C. ont
	D. sont

	6. Il est déjà midi et demi, nous ___ en retard.

	A. avons
	B. sommes
	C. êtes
	D. sont

	7. Ne te dépêche pas, ___ de la patience.

	A. aie 
	B. ayez 
	C. as 
	D. avez

	8. Tu ___ beaucoup de fautes dans les dictées.

	A. a 
	B. aies 
	C. as
	D. ai

	9. Vous n’aimez pas travailler, ne ___ pas si paresseux.

	A. sois
	B. êtes
	C. soyez
	D. es

	10. Qu’est-ce que vous ___ après les cours?

	A. fais 
	B. faisiez
	C. faites
	D. fassiez

	11. ___ attention quand tu traverses la rue.

	A. fais
	B. fasses
	C. fait
	D. faites

	12. ___ -tu souvent en mission à l’étranger?

	A. va
	B. allez
	C. vas
	D. vais

	13. Chaque été je ___ me reposer à la campagne.

	A. aille
	B. vas
	C. vais
	D. vas

	14. Je ne comprends pas ce que vous ___ . 

	A. disiez
	B. dites
	C. dis
	D. direz

	15. Tu ___ que je suis paresseux. Tu te trompes, j’aime travailler.

	A. dises
	B. dis
	C. dit
	D. dites

	16. Elle ___ me voir très rarement.

	A. vienne
	B. viens
	C. viennent
	D. vient

	17. ___ ici, ta place n’est pas encore occupée.

	A. va
	B. viens
	C. vas
	D. viennes

	18. Que ___ -on dans ce magasin?

	A. vends
	B. vendent
	C. vend
	D. vende

	19. Tu ___ toujours ces numéros de téléphone.

	A. confond
	B. confondes
	C. confonds
	D. confonde

	20. Il me ___ d’entrer quand il travaille.

	A. défend
	B. défende
	C. défendent
	D. défendez

	21. Les élèves ___ tous les textes par coeur.

	A. apprend
	B. apprennent
	C. apprends
	D. apprenne

	22. Qu’est-ce que vous ___ pour aller au travail?

	A. prends
	B. prenez
	C. prenons
	D. prennes

	23. Je ___ toutes tes explications.

	A. comprenne
	B. comprend
	C. comprends
	D. comprennes

	24. Qu’est-ce que tu ___ quand tu écoutes cette musique 

	A. sentes
	B. sens
	C. sent
	D. sentez

	25. Quand ___ -elle pour la Pologne? Je ne sais pas.

	A. pars
	B. parte
	C. part
	D. partent

	26. Est-ce que vous ___ souvent quand vous êtes libre?

	A. sors
	B. sortes
	C. sortez
	D. sortent

	27. Quand il fait froid je ___ ce chapeau de fourrure.

	A. met
	B. mette
	C. mets
	D. mettes

	28. Je ne lui ___ pas de sortir, il est encore malade.

	A. permet
	B. permette
	C. permets
	D. permettes

	29. ___ -moi que vous viendrez à l’heure.

	A. promets
	B. promettez
	C. promettiez
	D. promet

	30. Il se ___ comme un vrai héros.

	A. conduis
	B. conduise
	C. conduit
	D. conduises

	31. Vous servez-vous de ce dictionnaire quand vous ___ du français en russe?

	A. traduisez
	B. traduisiez
	C. traduit
	D. traduisons

	32. Cela ne ___ sur eux aucun effet.

	A. produise
	B. produit
	C. produis
	D. produisent

	33. Sa joie ne ___ pas de bornes.

	A. connaisse
	B. connais
	C. connaissent
	D. connaît

	34. Tu as beaucoup grandi, nous ne te ____ pas.

	A. reconnaisse
	B. reconnaissent
	C. reconnaissons
	D. reconnaissions

	35. Enfin ils ___ à la porte de la maison.

	A. paraît
	B. paraissent
	C. paraisse
	D. paraissons

	36. On sonne. Lève-toi et ___ la porte.

	A. ouvrez
	B. ouvres
	C. ouvre
	D. ouvriez

	37. Ils nous ___ leur aide.

	A. offrons
	B. offre
	C. offrent
	D. offres

	38. ___ -toi bien, il fait très froid dehors.

	A. couvres
	B. couvre
	C. couvrez
	D. couvrons

	39. Vous êtes arrivés en retard. Le train ___ .

	A. va partir
	B. vient de partir
	C. vais partir
	D. viennent de partir

	40. Qu’est-ce que tu ___ demain?

	A. vas faire
	B. venez de faire
	C. viens de faire
	D. allez faire

	41. Il est onze heures dix. On ___ .

	A. vas sonner
	B. vont sonner
	C. va sonner
	D. vais sonner

	42. Qu’est-ce que tu as chanté? La chanson que je ___

	A. va apprendre
	B. viens d’apprendre
	C. vais apprendre
	D. vient d’apprendre


	43. Je ___ trop chaud quand il fait un froid de canard.

	A. s’habille
	B. t’habilles
	C. m’habille
	D. s’habillent

	44. ___ à Robert si vous vous intéressez à cette question.

	A. m’adresse
	B. adressez-vous
	C. adresse-toi
	D. adressons-nous

	45. Marie, tu as oublié de ___ les mains.

	A. se laver
	B. me laver
	C. te laver
	D. vous laver

	46. A quelle heure ___ -tu quand tu vas à l’école?

	A. se lève
	B. te lèves
	C. se lèvent
	D. vous levez

	47. Hier soir je ___ ouvert la porte de mon garage pour rentrer ma voiture.

	A. ai
	B. a
	C. as
	D. suis

	48. Nous ___ entendu des pas dans l’escalier.

	A. sommes
	B. ont
	C. avons
	D. sont

	49. D’habitude il ne souffre pas de la chaleur, mais cet été il ___ souffert du soleil.

	A. est
	B. ont
	C. a
	D. sont

	50. Sa fille aînée ___ née en 1987 en Suisse

	A. a
	B. est
	C. es
	D. as

	.51. Je ___ descendu chercher du vin dans la cave.

	A. ai
	B. es
	C. suis
	D. est

	52. ___-vous passé de bonnes vacances?

	A. sommes
	B. êtes
	C. avez
	D. as

	53. Nous ___ passés par Montpellier avant d’aller chez Paul.

	A. avons
	B. ont
	C. sommes
	D. sont

	54. On ___ descendu la valise avec beaucoup de peine

	A. ont
	B. est
	C. a
	D. sont

	55. Il ___ retourné par la poste son billet d’avion car il y avait une erreur de date.

	A. est
	B. as
	C. a
	D. ont

	56. Mes grands-parents ___ retournés s’installer à la campagne.

	A. ont
	B. sont
	C. sommes
	D. as

	57. Je ___ vu un ours brun non loin d’ici.

	A. suis
	B. es
	C. ai
	D. as

	58. Elle s’est ___ de jouer du piano.

	A. arrêté
	B. arrêtée
	C. arrêtés
	D. arrêtées

	59. Nous nous sommes ___ tard hier.

	A. endormi
	B. endormie
	C. endormis
	D. endormit

	60. Elles se sont ___ le même jour.

	A. marié
	B. mariée
	C. marient
	D. mariées

	61. Elle s’est ___ les mains avec du savon.

	A. lavé
	B. lavée
	C. lavés
	D. lave

	62. Les jeunes filles se sont ___.

	A. souri
	B. sourit
	C. souris.
	D. sourient.

	63. Je viens de voir ces filles. – Où les avez-vous ___?

	A. rencontré
	B. rencontrés
	C. rencontrée
	D. rencontrées

	64. Il a lu tous les livres que je lui ai ___ .

	A. donné
	B. donnée
	C. donnés
	D. données


	65. Combien de fautes as-tu ___ dans la dernière dictée?

	A. fait
	B. faite
	C. faites
	D. faits

	66. De quoi se ___ la nourriture de l’homme des cavernes?

	A. composais
	B. composaient
	C. composait
	D. composiez

	67. En ce moment mes enfants lisent beaucoup, l’année dernière ils ___ assez peu.

	A. lisait
	B. lisiez
	C. lisais
	D. lisaient

	68. Je ___ dix ans quand j’ai commencé à apprendre l’anglais.

	A. avait
	B. avais
	C. as
	D. ai

	69. Quelle heure ___ -il quand votre mère est partie?

	A. avait
	B. était
	C. étais
	D. étaient

	70. Chaque soir mon père ___ à six heures;

	A. est rentré
	B. a rentré
	C. rentrait
	D. rentra

	71. Mon ami ___ son enfance à Odessa.

	A. passait
	B. a passé
	C. est passé
	D. passaient

	72. Ses petits amis ne le ___ pas à cause de son caractère.

	A. aimait
	B. a aimé
	C. aime
	D. aimaient

	73. Il nous ___ longtemps de sa vie.

	A. a parlé
	B. parlait
	C. avons parlé
	D. parlions

	74. Nous ___ tous au travail en transports en commun.

	A. ira
	B. irions
	C. irons
	D. iras

	75. Après les cours ils ___ libres.

	A. auront
	B. seront
	C. sera
	D. serons

	76. Il ___ déménager dans quelques jours.

	A. fallus
	B. faudra
	C. faille
	D. fallu

	77. Je vous écrirai si vous me ___ votre adresse.

	A. donnerez
	B. donnerais
	C. donneriez
	D. donnez

	78. Je ___ faire le ménage si tu t’occupes des enfants.

	A. pourras
	B. pourrais
	C. pourrai
	D. pouvais

	79. S’il ___ nous rentrerons chez nous.

	A. pleut
	B. pleuvra
	C. pleuve
	D. pleuvrait

	80. A cette soirée j’ai revu les amis que je ___ en Egypte. 

	A. ai rencontrés
	B. avais rencontrés
	C. rencontrai
	D. avais rencontré

	81. Quand je suis passé chez eux, j’ai appris qu’ils ___ il y a trois jours.

	A. est parti
	B. sont partis
	C. était parti
	D. étaient partis

	82. Le professeur nous a punis car nous ___ en retard la veille.

	A. serions venus
	B. sommes venus
	C. étions venus
	D. sont venus

	83. Vous m’avez rapporté les livres que je vous ___ .

	A. ai prêtés
	B. avez prêtés
	C. avais prêtés
	D. avais prêté

	84. Nous avons cru aux explications qu’il nous ___ .

	A. avait données
	B. avait donné
	C. a données
	D. avons données

	85. Mon ami m’a dit qu’il ne ___ pas aller au théatre demain.

	A. peut
	B. a pu
	C. pourra
	D. pourrait

	86. Nous espérions qu’ils ___ bientôt leurs amis.

	A. reverront
	B. reverraient
	C. ont revu
	D. revoyait


	87. Je ne savais pas que sa mère ___ malade.

	A. était
	B. sera
	C. a été
	D. soit

	88. Elle m’a dit que son frère lui ___ un ordinateur l’année passée.

	A. a acheté
	B. achètera
	C. avait acheté
	D. achèterait

	89. J’ai raconté à mes amis ce qui ___ la veille.

	A. se passera
	B. se passerait
	C. s’est passé
	D. s’était passé

	90. La femme a répété qu’elle ne ___ pas cet homme.

	A. connaît
	B. connaîtra
	C. connaissait
	D. connaisse

	91. Nous avons écrit à nos amis comment nous ___ nos dernières vacances.

	A. avons passé
	B. passerions
	C. avions passé
	D. ayons passé

	 92. Vous nous avez dit que vous ___ à notre lettre il y a quelques jours.

	A. aviez répondu
	B. avez répondu
	C. répondrez
	D. répondiez

	93. La vieille femme m’a dit qu’elle ne ___ pas depuis trois ans.

	A. travaillait
	B. travaillera
	C. ait travaillé
	D. aura travaillé

	94. Nous avons prévenu Michel que nous ne ___ pas venir le voir ce dimanche.

	A. puissions
	B. pouvons
	C. pourrions
	D. avons pu

	95. J’ai dit à ma mère que je ___ dans trois jours.

	A. reviendrai
	B. reviendrais
	C. revienne
	D. suis revenu

	96. Je lui ai demandé ___ il lisait.

	A. qui
	B. que
	C. ce que
	D. ce qui

	97. Il m’a demandé ___ m’étonnait dans cet homme.

	A. ce que
	B. qui
	C. que
	D. ce qui

	98. Nous lui avons demandé ___ se trouvait derrière ce bois.

	A. qui
	B. ce qui
	C. que
	D. ce que

	99. Demandez-lui ___ il a envoyé chercher du pain.

	A. qui
	B. ce que
	C. que
	D. ce qui

	100. Je leur ai demandé ___ me cherchait.

	A. ce qui
	B. que
	C. qui
	D. ce que

	101. Tu as beaucoup de travail, ___ de la patience!

	A. as
	B. aie
	C. aies
	D. a

	102. ___ qu’on t’attend!

	A. sais
	B. saches
	C. sache
	D. sauras

	103. ___ ce que votre mère vous demande!

	A. faites
	B. faisiez
	C. fais
	D. fassiez

	104. Tu as bien travaillé, ___ à ta place!

	A. vas
	B. vais
	C. va
	D. ailles

	105. Vous devez faire ce qu’on vous dit, ne ___ pas paresseux!

	A. etes
	B. soyez
	C. étiez
	D. sois

	106. Vous nous mentez, ___ la vérité!

	A. disiez
	B. dites
	C. direz
	D. dis

	107. Si j’étais toi, je ___ un peu plus chaque jour.

	A. m’entraîne
	B. m’entraînerai
	C. m’entraînerais
	D. me suis entraîné

	108. Si vous ___ moins de bruit, le cours se déroulerait plus calmement.

	A. faites
	B. faisiez
	C. ferez
	D. feriez


	109. Si nous avions Internet, nous ___ acheter en ligne.

	A. pourrons
	B. puissions
	C. pourrions
	D. pouvons

	110. Vous ___ une grande bêtise si vous ne profitiez pas de cette occasion.

	A. ferez
	B. faites
	C. feriez
	D. fassiez

	111. Si je ___ froid je fermerais la fenêtre.

	A. aurai
	B. aurais
	C. avais
	D. ai

	112. Si nous montions sur le toit, nous ___ mieux tout le quartier.

	A. voyons
	B. verrons
	C. verrions
	D. voyions

	113. Tu ___ déjà si tu avais suivi les conseils du médecin.

	A. te rétablirais
	B. te rétablisses
	C. te rétablirais
	D. te serais rétabli

	114. Si vous ___ dix minutes plus tôt, vous l’auriez trouvé chez moi.

	A. êtes venu
	B. étiez venu
	C. soyez venu
	D. viendrez

	115. S’il ne me ___ pas je serais tombé.

	A. a soutenu
	B. avait soutenu
	C. soutiendrait
	D. aurait soutenu

	116. Je le ___ si un incident ne me l’avait pas rappelé.

	A. avais oublié
	B. aurais oublié
	C. oublierai
	D. oublierais

	117. Je voudrais que tu ___ plus vite.

	A. reviens
	B. reviennes
	C. reviendras
	D. reviendrais

	118. Désirez-vous que je ___ franche? Eh bien, je le serai.

	A. suis
	B. serai
	C. sois
	D. serais.

	119. Il défend que j’y ___ .

	A. vais
	B. irai
	C. aille
	D. allai

	120. Permets-moi que je ___ ton parapluie.

	A. prenne
	B. prendrai
	C. prends
	D. pris

	121. Je suis étonné que vous ___ encore à la maison.

	A. êtes
	B. soyez
	C. serez
	D. avez été

	122. Elle est triste que vous ne ___ pas l’accompagner.

	A. voulez
	B. vouliez
	C. voudrez
	D. voudriez

	123. Tous s’indignent que tu ___ de cette façon.

	A. agis
	B. agiras
	C. agisses
	D. agirais

	124. Je regrette qu’ils vous ___ pour rien.

	A. ait dérangé
	B. aient dérangé
	C. ayez dérangé
	D. ont dérangé

	125. Nous sommes heureux que notre rêve ___ .

	A. se soit réalisé
	B. s’est réalisé
	C. se réaliserait
	D. se serait réalisé

	126. Ce médecin doute que ce malade ___ .

	A. guérit
	B. guérisse
	C. guérira
	D. guérirait

	127. Pensez-vous que je ___ besoin de vous?

	A. ai
	B. aie
	C. a eu
	D. aurais

	128. Je ne suis pas sûr que ces promesses ___ sincères.

	A. sont
	B. ont été
	C. soient
	D. seront

	129. Il faut que nous ___ ce travail.

	A. faisons
	B. fassions
	C. ferons
	D. ferions

	130. Il est triste que vous ___ .

	A. êtes partis
	B. soyez partis
	C. partez
	D. partirez


	131. Il est fâcheux que la pluie ___ notre promenade.

	A. a interrompu
	B. avait interrompu
	C. ait interrompu
	D. interrompra

	132. Ce n’est pas un homme avec qui on ___ plaisanter.

	A. puisse
	B. pouvait
	C. put
	D. avait pu

	133. C’est le seul défaut que je lui ___ .

	A. connus
	B. connaît
	C. connaisse
	D. connaîtra

	134. Il vaut mieux partir avant qu’il ne ___ jour.

	A. fait
	B. fit
	C. fasse
	D. fera

	135. Restez près du malade en attendant qu’il ___ .

	A. s’endort
	B. s’endorme
	C. s’endormira
	D. s’endormirait

	136. Les parents nous permettent de jouer à condition que nous ne ___ pas trop de bruit.

	A. ferons
	B. fassions
	C. faisions
	D. ferions

	137. Je ferai tout pourvu que tu ___ mieux.

	A. te sens
	B. te sentes
	C. te sentiras
	D. t’es senti

	138. Parlez de manière qu’on vous ___ .

	A. comprend
	B. comprenne
	C. comprendra
	D. comprendrait

	139. Pour que ce traitement ___ efficace il faut le suivre attentivement.

	A. est
	B. sera
	C. soit
	D. était

	140. La femme lui cache la vérité de peur qu’il ne ___ violemment.

	A. agit
	B. agira
	C. agisse
	D. agirait.

	141. Il est sorti avec les enfants afin que je ___ la sieste au calme.

	A. ferai
	B. fasse
	C. fais
	D. faisais

	142. Quoique l’affaire ___ réalisable, j’hésite encore.

	A. paraît
	B. paraîtra
	C. paraissait
	D. paraisse

	143. Bien qu’elle ___ un régime elle ne parvient pas à maigrir.

	A. fait
	B. fera
	C. fasse
	D. faisait

	144. Si fatiguée qu’elle ___, elle s’est remise au travail.

	A. est
	B. a été
	C. soit
	D. sera

	145. Quelle que ___ votre condition, je l’accepterai

	A. est
	B. sera
	C. soit
	D. a été

	146. Quoi que je ___ , il n’est jamais content.

	A. fais
	B. ferai
	C. fasse
	D. faisais

	147. Où que vous ___ , cela se passe toujours mal.

	A. travaillez 
	B. travailliez
	C. travaillerez
	D. travailleriez

	148. Qui que tu ___ ne parle à personne.

	A. rencontres
	B. recontreras
	C. rencontrerais
	D. rencontras

	149. Qu’il ne me ___ jamais rien de cet homme! 

	A. dit
	B. disait
	C. dira
	D. dise

	150. Il est malade? Qu’il ___ consulter le médecin!

	A. va
	B. alla
	C. ira
	D. aille
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